®

DC18SJ

JILL ’

A A 4 A Ao A A

[CEN_] Battery Charger INSTRUCTION MANUAL 4
Carregador de Bateria MANUAL DE INSTRUGOES 7
Chargeur MANUEL D’INSTRUCTIONS 10
Ladegerit BETRIEBSANLEITUNG 13
Caricabatteria ISTRUZIONI PER L’'USO 16
Accuoplader GEBRUIKSAANWIJZING 19
[CES_] Cargador de Bateria MANUAL DE INSTRUCCIONES 22
Carregador de Bateria MANUAL DE INSTRUGOES 25
Akku-oplader BRUGSANVISNING 28
DopTIOTAG PTTaTOPIOG ErXEIPIAIO OAHIIQN 31
Batarya Sarj Cihazi KULLANMA KILAVUZU 34
Batteriladdare BRUKSANVISNING 37
Batterilader BRUKSANVISNING 40
[CFL_] Akkulaturi KAYTTOOHJE 43
Akumulatora ladétajs LIETOSANAS INSTRUKCIJA 46
Akumuliatoriaus jkroviklis NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 49
Akulaadija KASUTUSJUHEND 52
tadowarka akumulatoréw INSTRUKCJA OBSLUGI 55
[CHU_] Akkumulatortélté HASZNALATI KEZIKONYV 58
[CSK_] Nabijaéka akumulatorov NAVOD NA OBSLUHU 61
Nabije¢ka akumulatort NAVOD K OBSLUZE 64
Polnilnik akumulatorja NAVODILA ZA UPORABO 67
[(SQ@ ] Karikuesi i baterisé MANUALI | PERDORIMIT 70
3apsgHo ycTpoiicTBO 3a 6aTepun PBHKOBOACTBO 3A EKCMNOATALMUA 73
Punja¢ za baterije PRIRUCNIK S UPUTAMA 76
[MK'] Nonnau 3a 6atepun YMNATCTBO 3A YIOTPEBA 79
Myk-au 6aTepuje YMYTCTBO 3A YNOTPEBY 82
incércator de acumulator MANUAL DE INSTRUCTIUNI 85
[CUK_] 3apsiaHuit npuctpin ans akymynstopis IHCTPYKLIIS 3 EKCMNYATALII 88
3apsigHoe YcTpoiicTeo Ansa Akkymynstopos PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUUM 92
[CKK_] Axkymynstopnapra apHanran sapsiatay Kypbinsbickl NMAAOATAHY XXOHIHOEM HYCKAYIbIK 95
FE ith 7T FE 2R ERRRE 98
EHEE ERREE 102
=P = N 105
Pengisi Daya Baterai PETUNJUK PENGGUNAAN 108
[CVI_] Cuc Sac Pin TAILIEU HUONG DAN 111
insagnanuamas giomslion 114
|_MS | Pengecas Bateri MANUAL ARAHAN 118
Laia) 4 8y 123
[CAR] il Y s 126

B






" - < o p
) (Ah) 100 W - 60W
144 | BL1#5 13 ! 27-30
BL1415N, .
BL1415NA 18 4 27-30
BL1430,
B 14308 3.0 8 48-55
BL1440 4.0 8 67 -75
BL1450 5.0 8 84-95
BL1460A,
Do 6.0 8 100 - 110
18 BL1815 13 5 27-35
BL1815N 15 5 27-35
BL1820,
BL1820B 20 5 38-50
BL1830, .
o 3.0 10 48-70
BL1840,
BL18408 40 10 67-95
BL1850,
BL18208 50 10 84-120
BL1860B 6.0 10 100 - 145
BL1890 9.0 15 150 - 215
BL18120 12.0 20 200 - 280




ENGLISH (Original instructions)

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Symbols

The followings show the symbols which may be used E Only for EU countries
_—

for the equipment. Be sure that you understand their Due to the presence of hazardous com-
meaning before use. ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
Indoor use only. and batteries may have a negative impact

G E ’C‘J?MH on the environment and human health.
I-lon

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
Do not short battery. ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
Do not expose battery to water or rain. waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
Do not destroy battery by fire. for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the

Read instruction manual.

Do not use solar panels as a power source.

equipment.
@9 Always recycle battery. » Fig.1
Li-ion Electric power shortage (charging will not
# <60W start if the input power is less than 60 W).
- Delay charge (too hot or too cold battery, or
8’ too hot charger).
Charging.
£
Defective battery.
s

SPECIFICATIO

Model: DC18SJ

Input USB-PD (Type-C) 20 V

Output with input 60 W 14.4-18V,2.1A
with input 80 W 14.4-18 V, 3A
with input 100 W 14.4-18 V,3.5A

Net weight 0.13 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.
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CAUTION

1.

10.

1.

SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual
contains important safety and operating
instructions for battery charger.

Before using battery charger, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

CAUTION - To reduce risk of injury, charge
only Makita type rechargeable batteries. Other
types of batteries may burst causing personal
injury and damage.

Non-rechargeable batteries cannot be charged
with this battery charger.

Use certified adapters and USB-PD cables.
Use a power source with the voltage specified
on the nameplate of the charger.

Do not use USB-PD solar panels as a power
source.

Do not charge the battery cartridge in pres-
ence of flammable liquids or gases.

Do not expose charger to rain, snow, or wet
condition.

Never carry charger by cord or yank it to dis-
connect from an outlet.

Before attempting any maintenance or clean-

ing, unplug the charger from the power source.

Pull by plug rather than cord whenever discon-
necting charger.

12.

13.

20.

Make sure the cord is located so that it will not
be stepped on, tripped over, or otherwise sub-
jected to damage or stress.

Do not operate charger with damaged cord —
replace it immediately.

Do not operate or disassemble charger if it has
received a sharp blow, been dropped, or other-
wise damaged in any way; take it to a qualified
serviceman. Incorrect use or reassembly may
result in a risk of electric shock or fire.

Do not charge battery cartridge when room
temperature is BELOW 10°C (50°F) or ABOVE
40°C (104°F). At the cold temperature, charging
may not start.

Do not allow anything to cover or clog the
charger vents.

Do not plug or unplug the cord and insert or
remove the battery with wet hands.

Place the battery charger, USB-PD cable and
battery cartridge where these may not obstruct
driving operation. Do not set them up during
driving operation.

Do not charge the battery cartridge in the
direct sunlight. Do not place the charger or

the battery cartridge where these are directly
exposed to the sunlight.

Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like to clean the charger. Discoloration,
deformation or cracks may resulit.

Charging

You can choose either a car cigarette lighter adapter
or a power adapter depending on your charging
environment.

» Fig.2:

1. Battery charger 2. Battery cartridge

3. USB-PD cable 4. Car cigarette lighter
adapter 5. Power adapter 6. USB port cap
7. Charging light

Remove the USB port cap from the charger.
Connect the USB-PD cable to the USB (Type-C)
ports on both the battery charger and the adapter.
Using car cigarette lighter adapter

Insert the car cigarette lighter adapter into a car
cigarette lighter DC socket.

© N

Using power adapter

Insert the power adapter into an outlet.

Insert the battery cartridge into the charger until it
fits into the guide of charger.

The charging light flashes in blue and charging
will begin.

With finish of charge, the charging light will be
turned off.

After charging, remove the battery cartridge from
the charger.

Remove the USB-PD cable.

Mount the USB port cap to the battery charger.

NOTE: Charging time varies by temperature (10°C (50°F)-40°C (104°F)) and conditions of the battery cartridge,
such as new or old.

NOTE: Charging time varies by input power: 60 W, 80 W and 100 W. Be sure to check the output of the adapter
and the USB-PD you use. If you use an adapter and the USB-PD with different outputs, the charger will start
charging at the lower output.
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Charging time
» Fig.3

*A. Voltage

*B. Li-ion battery cartridge
*C. Capacity

*D. Number of cells

*E. Charging time (min.)

NOTICE: The battery charger is for charging Makita-battery cartridge. Never use it for other purposes or
for other manufacturer’s batteries.

NOTICE: This battery charger cannot be used with INTERCHANGEABLE ADAPTER (ADP01 and ADP04)
and REFRESHING ADAPTER (ADP02 and ADP03).

| NOTE: The USB-PD port of the battery charger only supports input.

The charging light shows the status of the battery cartridge. Refer to the table below for the meaning of the charging
light.

Status Charging light Description
Color ) C
On Blinking
Electric power Orange @) The input electric power is less than 60 W and charging will not
shortage start. Use an adapter with an output of 60 W or more.

For commercially available power adapters with two or more USB
ports, the maximum output indication may be the total for all USB
ports.

Standby Red . The battery or the charger condition is as below and charging may
not start.

— The battery cartridge from just-operated tool or battery cartridge
that has been left in a location exposed to direct sunlight for a long
time.

— The battery cartridge that has been left for a long time in a
location exposed to cold air.

— The charger is hot.

The charging will begin after the battery cartridge or the charger
temperature reaches the degree at which charging is available.

Charging Blue O Battery is charging.
Charging Red O Detect abnormality and charging is not available.
unavailable — The terminals on the charger or battery cartridge may be
clogged with dust.

— The battery cartridge may be worn out.
— The battery of an automobile may be malfunctioning.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

AVISO

Este aparelho pode ser usado por criangas de 8 anos de idade ou mais, por pessoas com capacidade fisica, senso-
rial ou mental reduzida, ou ainda por pessoas sem experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas
ou recebam instrugdes sobre o uso seguro do aparelho e entendam os perigos envolvidos. Criangas ndo devem
brincar com o aparelho. Alimpeza e manutengéo ndo devem ser feitas por criangas sem superviséo.

Os simbolos mostrados a seguir podem ser usados E Apenas para paises da UE
L]

para o equipamento. Certifique-se de compreender o Devido a presenga de componentes

significado deles antes de usar o equipamento. perigosos nos equipamentos, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,

Somente para uso em areas internas. acumuladores e baterias podem gerar
G Ni-MH impactos negativos sobre o meio ambiente
Li-ion e a satde humana.

R R - Nao descarte aparelhos elétricos e eletro-
Leia o0 manual de instrugdes. R . .
- nicos ou baterias juntamente com o lixo
@ L] doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia relativa
; Né&o coloque a bateria em curto. aos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos, e a acumuladores, baterias e
os residuos destes, bem como sua adap-
N&o exponha a bateria & 4gua ou chuva. tacé@o como legislagdo nacional, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
baterias e acumuladores devem ser arma-
Nao destrua a bateria no fogo. zenados separadamente e enviados para
um ponto de coleta de residuos municipais
separado, que opere em conformidade
com as regulamentagdes de protegédo
ambiental.
Isso é indicado pelo simbolo da lixeira com
um X afixado no equipamento.

@ ®

NN 771

N&o use painéis solares como fonte de
alimentagao.

\%)

O, Recicle sempre a bateria. -
&S » Fig.1
Li-ion
Alimentagédo de energia insuficiente (o car-
# <60W regamento nZo comegara se a alimentagao
de entrada for menor que 60 W).
- Retardo no carregamento (bateria muito
8’ quente ou muito fria, ou carregador muito
quente).
Carregando.
£
Bateria com defeito.
R
Modelo: DC18SJ
Entrada USB-PD (Tipo C) 20 V
Saida com uma entrada de 60 W 14,4-18 V, 2,1 A
com uma entrada de 80 W 14,4-18 V, 3A
com uma entrada de 100 W 14,4-18V, 3,5 A
Peso liquido 0,13 kg

. Devido ao nosso continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, reservamo-nos o direito de alterar espe-
cificagdes de partes e acessoérios que constam neste manual, sem aviso prévio.
. As especificagdes podem variar de pais para pais.
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PRECAUGAO

1.  GUARDE ESTAS INSTRUGOES - Este manual
contém instrugdes importantes de seguranga
e operagéao para o carregador de bateria.

2. Antes de utilizar o carregador de bateria, leia
todas as instrucées e notas de precaugao do
(1) carregador de bateria, da (2) bateria e do (3)
produto que estiver usando a bateria.

3. PRECAUGAO - Para reduzir o risco de ferimen-
tos, carregue somente baterias recarregaveis
da Makita. Outros tipos de baterias podem se
romper, provocando ferimentos pessoais e
danos.

4. Baterias ndo recarregaveis ndo podem ser
carregadas neste carregador de bateria.

5. Use adaptadores certificados e cabos USD-PD.

6. Utilize uma fonte de alimentagcdo com a tenséo
especificada na plaqueta de identificagao do
carregador.

7. Nao use painéis solares USB-PD como fonte
de alimentagao.

8. Nao carregue a bateria na presenca de liqui-
dos ou gases inflamaveis.

9. Nao exponha o carregador a chuva, neve ou
condi¢oes de umidade.

10. Jamais transporte o carregador pelo cabo,
nem o desconecte da tomada de rede dando
puxoes.

11. Antes de executar atividades de manutengao
ou limpeza, desconecte o carregador da fonte
de alimentagao. Para desconectar o carrega-
dor, puxe-o pela tomada e nao pelo cabo.

12.

13.

Certifique-se de posicionar o cabo de forma a
nao pisar ou tropecar nele, ou ainda evitando
submeté-lo a danos ou tensao.

Nao opere o carregador se o cabo estiver
danificado — troque-o imediatamente.

N&o opere nem desmonte o carregador caso
ele receba um golpe forte, seja derrubado ou
de alguma outra forma seja danificado; leve-o
a um servigo de reparos qualificado. Usar ou
remontar incorretamente pode resultar no
risco de choques elétricos ou incéndio.

Nao carregue a bateria se a temperatura
ambiente estiver ABAIXO DE 10 °C ou ACIMA
DE 40 °C. A baixas temperaturas, o carregador
pode nao funcionar.

Nao permita que as aberturas de ventilagao
do carregador fiquem cobertas ou obstruidas
com nada.

Nao conecte ou desconecte o cabo nem colo-
que ou retire a bateria com as maos molhadas.
Coloque o carregador de bateria, o cabo
USB-PD e a bateria em locais onde eles nao
possam interferir com a operagao de diregao.
Nao os use durante operagodes de diregao.
Nao carregue a bateria sob luz solar direta.
Nao coloque o carregador ou a bateria em
locais onde possam ficar expostos a luz solar
direta.

Nunca use gasolina, benzina, tiner, alcool ou
substancias semelhantes para limpar o car-
regador. Isso pode resultar em descoloragao,
deformagéao ou rachaduras.

Carregamento

Dependendo do seu ambiente de carregamento, vocé
pode escolher um adaptador para acendedor de cigarro
automotivo ou um adaptador de alimentacgéo.

» Fig.2: 1. Carregador de bateria 2. Bateria 3. Cabo
USB-PD 4. Adaptador para acendedor de
cigarro automotivo 5. Adaptador de alimenta-
¢ao 6. Tampa de porta USB 7. Luz indicadora
de carregamento

1. Remova a tampa da porta USB do carregador.

2. Conecte o cabo USB-PD as portas USB (Tipo C)
no carregador de bateria e no adaptador.

3. Com o adaptador para acendedor de cigarro
automotivo
Insira o adaptador para acendedor de cigarro
automotivo em um soquete CC de acendedor
automotivo.

Com o adaptador de alimentagao

Insira o adaptador de alimentacédo em uma
tomada de rede.

Coloque a bateria no carregador até ela encaixar
na guia do carregador.

Aluz indicadora de carregamento comegara a
piscar em azul e o carregamento sera iniciado.
Quando o carregamento acabar, a luz indicadora
de carregamento apagara.

Depois do carregamento, retire a bateria do
carregador.

Remove o cabo USB-PD.

Coloque a capa da porta USB no carregador de
bateria.

NOTA: O tempo de carregamento varia de acordo com a temperatura (10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F)) e com as
condicdes da bateria, por exemplo, se ela é nova ou usada.

NOTA: O tempo de carregamento varia de acordo com a poténcia de entrada: 60 W, 80 W e 100 W. Certifique-se
de confirmar a saida do adaptador e do USB-PD que vocé esta usando. Se vocé utilizar um adaptador ou USB-PD
com saidas diferentes, o carregador comecara a carregar na saida mais baixa.
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Duragao do carregamento

> Fig.3

*A. Tenséo

*B. Bateria de ions de Li

*C. Capacidade

*D. Numero de células

*E. Duragédo do carregamento (minutos)

OBSERVACAO: O carregador de bateria se destina ao carregamento de baterias Makita. Nunca o use
para outras finalidades ou para baterias de outros fabricantes.

OBSERVACAO: Este carregador de bateria nio pode ser usado com o ADAPTADOR INTERCAMBIAVEL
(ADP01 e ADP04) nem com o ADAPTADOR RESTAURADOR (ADP02 e ADP03).

| NOTA: A porta USB-PD do carregador de bateria somente aceita entrada.

Aluz indicadora de carregamento mostra o status da bateria. Consulte a tabela abaixo para obter o significado da

luz indicadora de carregamento.

Status

Luz indicadora de carregamento

Descrigao

Cor

Acesa

C

Piscando

Alimentagao
de energia
insuficiente

Laranja

A alimentagéao de energia € menor que 60 W e o carregamento nao
comegcara. Use um adaptador com uma saida de 60 W ou mais.
Em adaptadores de alimentagao disponiveis comercialmente com
duas ou mais portas USB, a indicagdo de saida maxima pode ser o
total para todas as portas USB.

Em espera

Vermelha

A bateria ou o carregador se encontram em uma das condi¢oes
abaixo e o carregamento podera ndo comegar.

— Bateria de uma ferramenta que acabou de ser operada, ou

que foi deixada exposta a luz solar direta por um longo tempo em
algum local.

— Bateria que foi deixada por um longo tempo exposta ao ar frio
em algum local.

— O carregador esta quente.

O carregamento sera iniciado uma vez que a temperatura da bate-
ria ou do carregador atinja um valor que permita o carregamento.

Carregamento

Azul

A bateria esta carregando.

Carregamento
indisponivel

Vermelha

Uma anormalidade foi detectada e o carregamento nao esta
disponivel.

— Os terminais no carregador ou na bateria podem estar obstrui-
dos com poeira.

— A bateria pode estar desgastada.

— A bateria de um automoével pode estar com problemas de
funcionamento.
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FRANCAIS (Instructions originales)

AVERTISSEMENT

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes aux facultés physiques,
sensorielles ou mentales diminuées ou sans expérience ni expertise sous la surveillance d’un adulte ou s’ils ont recu
des instructions concernant I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et s’ils comprennent les risques encourus. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien a la charge de I'utilisateur ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

Symboles

Vous trouverez ci-dessous les symboles susceptibles E Pour les pays de I'Union européenne
L]

d’étre utilisés pour I'appareil. Veillez & comprendre leur uniquement

signification avant toute utilisation. En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les déchets

Utilisation & l'intérieur uniquement. d'équipements électriques et électro-
S Ni-MH niques, les accumulateurs et les batteries
E Li-ion peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
R R . ronnement et la santé humaine.
Lire le mode d’emploi. . S .
@ H—!_I.” Ne Jetez_ pas les appareils _electrlques et
== électroniques ou les batteries avec les
ordures ménageres !
Ne pas court-circuiter la batterie. Conformément & la directive européenne
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets

Ne pas exposer la batterie a I'eau ou a d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a

la pluie. son adaptation a la législation nationale,
les déchets d’équipements électriques,

Ne pas détruire la batterie par le feu. les batteries et les accumulateurs doivent

étre collectés séparément et déposés
dans un point de collecte distinct pour
déchets urbains, conformément aux régle-
mentations en matiere de protection de
I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la pou-

N'utilisez pas de panneaux solaires comme
source d’alimentation.

@ Toujours recycler les batteries. belle a roulettes barrée sur I'équipement.
Li-ion » Fig.1
Panne de courant (la charge ne démarre
# <60W pas si la puissance d’entrée est inférieure
a60Ww).
- Charge retardée (batterie trop chaude ou
8’ trop froide, ou bien chargeur trop chaud).

Charge en cours.

P2

Batterie défectueuse.

SPECIFICATIONS

Modéle : DC18SJ

Entrée USB-PD (Type-C) 20 V

Sortie avec entrée de 60 W 14,418V, 2,1A
avec entrée de 80 W 14,4-18V,3A
avec entrée de 100 W 14,4-18V,3,5A

Poids net 0,13 kg
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Etant donné I'évolution constante de notre programme de recherche et de développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a modification sans préavis.

Les spécifications peuvent varier suivant les pays.

ATTENTION

1.

10.

1.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce manuel
contient des consignes de sécurité et des
instructions de fonctionnement importantes
pour le chargeur de batterie.

Avant d’utiliser le chargeur de batterie, lisez
toutes les instructions et tous les avertisse-
ments inscrits sur (1) le chargeur de batterie,
(2) la batterie et (3) le produit alimenté par la
batterie.

ATTENTION - Afin de réduire le risque de
blessure, chargez uniquement des batteries
rechargeables de type Makita. Les autres
batteries peuvent exploser et provoquer des
blessures corporelles ou des dégats matériels.
Les batteries non rechargeables ne peuvent
pas étre chargées avec ce chargeur de
batterie.

Utilisez des adaptateurs et des cables USB-PD
certifiés.

Utilisez une source d’alimentation ayant la
méme tension que celle spécifiée sur la plaque
signalétique du chargeur.

N’utilisez pas de panneaux solaires USB-PD
comme source d’alimentation.

Ne chargez pas la batterie en présence de gaz
ou de liquides inflammables.

N’exposez pas le chargeur a la pluie, a la neige
ou a un environnement humide.

Ne transportez jamais le chargeur par le cor-
don, et pour le débrancher d’une prise, ne tirez
pas sur le cordon d’un coup sec.

Avant de procéder a I’entretien ou au net-
toyage, débranchez le chargeur de la source
d’alimentation. Tirez sur la fiche plutét que sur
le cordon chaque fois que vous débranchez le
chargeur.

12.

14.

20.

Veillez a placer le cordon de sorte que per-
sonne ne puisse le piétiner, trébucher dessus
ou qu’il soit soumis a des dégats ou une
tension.

Ne faites pas fonctionner le chargeur si

son cordon est endommagé : remplacez-le
immédiatement.

Ne faites pas fonctionner, ni ne démontez le
chargeur s’il a regu un coup sec, est tombé ou
a été endommagé d’une fagon ou d’une autre ;
confiez-le a un dépanneur qualifié. Une utilisa-
tion incorrecte ou le remontage peuvent entrai-
ner un risque d’incendie ou d’électrocution.
Ne chargez pas la batterie si la tempéra-

ture ambiante est INFERIEURE A 10 °C ou
SUPERIEURE A 40 °C. Si la température est
basse, la charge peut ne pas démarrer.

Ne laissez rien couvrir ou boucher les orifices
d’aération du chargeur.

Vous ne devez pas brancher ou débrancher le
cordon, ni insérer ou retirer la batterie avec les
mains mouillées.

Placez le chargeur, le cable USB-PD et la
batterie de maniére a ce qu’ils ne génent pas
la conduite. Ne les installez pas pendant que
vous conduisez.

Ne chargez pas la batterie en plein soleil. Ne
placez pas le chargeur ou la batterie a un
endroit directement exposé a la lumiére du
soleil.

N’utilisez jamais d’essence, de benzine, de
diluant, d’alcool ou d’autres produits simi-
laires pour nettoyer le chargeur. Ces produits
présentent un risque de décoloration, de
déformation ou de fissuration.

Vous pouvez choisir un adaptateur pour allume-cigare
de voiture ou un adaptateur secteur en fonction de votre
environnement de charge.

» Fig.2:

1. Chargeur 2. Batterie 3. Cable USB-PD
4. Adaptateur pour allume-cigare de voiture
5. Adaptateur secteur 6. Capuchon du port
USB 7. Voyant de charge

Retirez le capuchon du port USB du chargeur.
Connectez le cable USB-PD aux ports USB
(Type-C) du chargeur et de 'adaptateur.
Utilisation de I’adaptateur pour allume-cigare
de voiture

Insérez I'adaptateur pour allume-cigare de voiture
dans une prise CC d’allume-cigare.

-

1

~

Utilisation de 'adaptateur secteur

Insérez I'adaptateur secteur dans une prise.
Insérez la batterie dans le chargeur jusqu’a ce
qu’elle tienne dans le guide du chargeur.

Le voyant de charge clignote en bleu et la charge
commence.

Une fois la charge terminée, le voyant de charge
s’éteint.

Aprés la charge, retirez la batterie du chargeur.
Retirez le cable USB-PD.

Fixez le capuchon du port USB sur le chargeur.

FRANCAIS



NOTE : La durée de charge dépend de la température (10 °C (50 °F) a 40 °C (104 °F)) et de I'état de la batterie,
par exemple si elle est neuve ou ancienne.

NOTE : La durée de charge dépend de la puissance d’entrée : 60 W, 80 W et 100 W. Assurez-vous de vérifier la
puissance de I'adaptateur et de 'USB-PD que vous utilisez. Si vous utilisez un adaptateur et 'USB-PD avec des
puissances différentes, le chargeur commencera a charger a la puissance inférieure.

Durée de la charge
» Fig.3

*A. Tension

*B. Batterie Li-ion

*C. Capacité

*D. Nombre d’éléments

*E. Durée de la charge (minutes)

REMARQUE : Le chargeur de batterie est destiné a charger des batteries Makita. Ne I'utilisez jamais a
d’autres fins ou avec des batteries d’autres fabricants.

REMARQUE : Ce chargeur de batterie ne peut pas étre utilisé avec ’TADAPTATEUR INTERCHANGEABLE
(ADP01 et ADP04) et le REGENATEUR DE BATTERIE (ADP02 et ADP03).

| NOTE : Le port USB-PD du chargeur prend uniquement en charge I'entrée.

Le voyant de charge indique I'état de la batterie. Consultez le tableau ci-dessous pour la signification du voyant de
charge.

Statut Voyant de charge Description
Couleur ) C
Allumé Clignotant
Panne de courant Orange . La puissance électrique d’entrée est inférieure a 60 W et la charge
ne démarre pas. Utilisez un adaptateur avec une puissance de
60 W ou plus.

Pour les adaptateurs secteur en vente dans le commerce avec
deux ports USB ou plus, I'indication de puissance maximale peut
correspondre au total pour tous les ports USB.

Veille Rouge . L'état de la batterie ou du chargeur correspond a celui indiqué
ci-dessous et la charge peut ne pas commencer.

— Batterie d’un outil qui vient d’étre utilisé ou batterie laissée en
plein soleil pendant une période prolongée.

— Batterie exposée a de I'air froid pendant une période prolongée.
— Le chargeur est chaud.

La charge commencera apres que la température de la batterie ou
du chargeur a atteint le degré auquel la charge est disponible.

Charge Bleu O La batterie est en cours de charge.
Charge non Rouge © Une anomalie a été détectée et la charge n’est pas disponible.
disponible — Les bornes du chargeur ou de la batterie peuvent étre bouchées

par de la poussiére.
— La batterie est peut-étre usée.
— La batterie d’'une automobile peut étre défectueuse.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verminderten kérperlichen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, sofern sie eine Beaufsichtigung oder
Anweisung beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Symbole

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir E Nur fir EU-Lander
_—

das Gerat verwendet werden kdnnen. Machen Sie Aufgrund des Vorhandenseins geféhr-

sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung 'k“fher K°ETPk‘:”e”tez EldlftrAl{iriTttung't
onnen eKiro- un leKtronik-, gerate,

vertraut. Akkumulatoren und Batterien sich nega-
- - Ni-MH tiv auf die Umwelt und die menschliche
S Nur fir Inneneinsatz. E Li-ion Gesundheit auswirken.
Entsorgen Sie Elektro- und
- - Elektronikgeréate oder Batterien nicht mit
Betriebsanleitung lesen. dem Hausmdill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-
Akku nicht kurzschlieRen. Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
Akkus weder Wasser noch Regen onales Recht sollten Elektro-Altgerate,
aussetzen. Batterien und Akkumulatoren geméan

den Umweltschutzbestimmungen

getrennt gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fir Siedlungsabfalle geliefert
werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne

Akkus nicht ins Feuer werfen.

Benutzen Sie keine Solarmodule als

Stromquelle. auf Radern angezeigt.
@9 Akkus immer recyceln. » Abb.1
Li-ion Strommangel (der Ladevorgang startet
# <60W nicht, falls die Eingangsleistung weniger
als 60 W betragt).
- Ladeverzogerung (Akku zu heil oder zu
8’ kalt, oder Ladegerat zu heil).
Ladevorgang.
Fa ]
Defekter Akku.

TECHNISCHE DATEN

Modell: DC18SJ
Eingang USB-PD (Type-C) 20 V
Ausgang mit Eingang 60 W 14,4-18V, 2,1 A
mit Eingang 80 W 14,4-18V, 3A
mit Eingang 100 W 14,4-18V,3,5A
Nettogewicht 0,13 kg

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.
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. Die technischen Daten kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

VORSICHT

1.  BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
SORGFALTIG AUF - Diese Anleitung
enthdlt wichtige Sicherheits- und
Gebrauchsanweisungen fiir das Ladegerit.

2. Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegerites
alle Anweisungen und Warnhinweise, die an
(1) Ladegerét, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

3.  VORSICHT - Um die Verletzungsgefahr zu
reduzieren, diirfen nur Makita-Akkus gela-
den werden. Andere Akkutypen knnen
platzen und Personen- oder Sachschéaden
verursachen.

4.  Nicht aufladbare Batterien kdnnen mit diesem
Ladegerit nicht aufgeladen werden.

5. Benutzen Sie zertifizierte Adapter und
USB-PD-Kabel.

6. Achten Sie darauf, dass die Spannung der
Stromquelle mit der auf dem Typenschild
des Ladegerates angegebenen Spannung
iibereinstimmt.

7. Benutzen Sie keine USB-PD-Solarmodule als
Stromquelle.

8. Laden Sie den Akku nicht in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen.

9. Setzen Sie das Ladegerat weder Regen noch
Schnee oder nassen Bedingungen aus.

10. Tragen Sie das Ladegerat niemals am Kabel
und ziehen Sie nicht daran, um es von einer
Steckdose zu trennen.

11. Trennen Sie das Ladegerat von der
Stromquelle, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchfiihren. Ziehen Sie
immer am Stecker, niemals am Kabel, um das
Ladegerit von der Stromquelle zu trennen.

12.

20.

Verlegen Sie das Kabel so, dass niemand dar-
auf tritt oder dariiber stolpert, und dass es kei-
ner sonstigen Beschadigung oder Belastung
ausgesetzt ist.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht mit bescha-
digtem Kabel — ersetzen Sie es sofort.
Benutzen oder zerlegen Sie das Ladegerat
nicht, wenn es einen harten Schlag erlitten
hat, fallen gelassen oder sonst wie bescha-
digt worden ist, sondern bringen Sie es zu
einem qualifizierten Kundendiensttechniker.
Falscher Gebrauch oder Zusammenbau kann
die Ursache fiir elektrische Schldge oder einen
Brand sein.

Laden Sie den Akku nicht bei einer
Raumtemperatur UNTER 10°C oder UBER
40°C. Bei niedrigen Temperaturen beginnt der
Ladevorgang u. U. nicht.

Achten Sie darauf, dass die Liiftungsschlitze
des Ladegerates nicht abgedeckt oder blo-
ckiert werden.

Unterlassen Sie AnschlieBen oder Abtrennen
des Kabels und Einsetzen oder Herausnehmen
des Akkus mit nassen Handen.

Platzieren Sie das Ladegerit, das USB-PD-
Kabel und den Akku an einem Ort, an dem sie
den Fahrbetrieb nicht behindern. Richten Sie
sie nicht wiahrend des Fahrbetriebs ein.

Laden Sie den Akku nicht in direktem
Sonnenlicht auf. Platzieren Sie das Ladegerat
oder den Akku nicht an Orten, an denen diese
direkt dem Sonnenlicht ausgesetzt sind.
Verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder derglei-
chen zum Reinigen des Ladegerites. Solche
Mittel konnen Verfarbung, Verformung oder
Rissbildung verursachen.

Aufladen

Je nach Ladevorgang kénnen Sie entweder einen

Zigarettenanziinderadapter fir Autos oder einen

Netzadapter wahlen.

» Abb.2: 1.Ladegerat 2. Akku 3. USB-PD-Kabel
4. Zigarettenanziinderadapter fiir Autos
5. Netzadapter 6. USB-Anschlusskappe
7. Ladekontrolllampe

1. Entfernen Sie die USB-Anschlusskappe vom
Ladegerat.

2. SchlieRen Sie das USB-PD-Kabel an die USB
(Type-C)-Anschliisse sowohl am Ladegerat als
auch am Adapter an.

3. Verwendung des Zigarettenanziinderadapters
fiir Autos im Auto
Stecken Sie den Zigarettenanziinderadapter flr
Autos in eine Zigarettenanziinderbuchse im Auto
ein.
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Verwendung eines Netzadapters

Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose.
Fihren Sie den Akku in das Ladegerat ein, bis er
in der Flihrung des Ladegerates sitzt.

Die Ladekontrolllampe blinkt in Blau, und der
Ladevorgang beginnt.

Wenn der Ladevorgang beendet ist, wird die
Ladekontrolllampe ausgeschaltet.

Entfernen Sie den Akku nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat.

Entfernen Sie das USB-PD-Kabel.

Bringen Sie die USB-Anschlusskappe am
Ladegerat an.

DEUTSCH



HINWEIS: Die Ladezeit variiert je nach Temperatur (10°C (50°F)-40°C (104°F)) und Zustand des Akkus, z. B. neu
oder alt.

HINWEIS: Die Ladezeit variiert je nach Eingangsleistung: 60 W, 80 W und 100 W. Uberpriifen Sie unbedingt die
Ausgangsleistung des Adapters und des von Ihnen benutzten USB-PD. Falls Sie einen Adapter und das USB-PD
mit unterschiedlichen Ausgangsleistungen benutzen, startet das Ladegerat den Ladevorgang mit der niedrigeren
Ausgangsleistung.

Ladezeit
» Abb.3

*A. Spannung

*B. Li-lonen-Akku
*C. Kapazitat

*D. Anzahl der Zellen
*E. Ladezeit (Min.)

ANMERKUNG: Das Ladegerit ist ausschlieBlich zum Laden von Makita-Akkus vorgesehen. Verwenden
Sie es auf keinen Fall fiir einen anderen Zweck oder zum Laden von Akkus anderer Fabrikate.

ANMERKUNG: Dieses Ladegerit kann nicht mit dem AUSTAUSCHBAREN ADAPTER (ADP01 und ADP04)
und dem AUFFRISCHADAPTER (ADP02 und ADP03) verwendet werden.

| HINWEIS: Der USB-PD-Anschluss des Ladegerats unterstltzt nur den Eingang.

Die Ladekontrolllampe zeigt den Status des Akkus an. Die Bedeutung der Ladekontrolllampe entnehmen Sie bitte
der nachstehenden Tabelle.

Zustand Ladekontrolllampe Beschreibung
Farbe ) C
Ein Blinken
Strommangel Orange . Die elektrische Eingangsleistung betragt weniger als 60 W und der

Ladevorgang startet nicht. Benutzen Sie einen Adapter mit einer
Ausgangsleistung von 60 W oder mehr.

Bei handelsiiblichen Netzteilen mit zwei oder mehr USB-
Anschliissen kann die Anzeige der maximalen Ausgangsleistung
die Gesamtsumme fiir alle USB-Anschliisse sein.

Standby Rot . Der Akku oder das Ladegerat befinden sich in einem Zustand wie
unten und der Ladevorgang kann nicht gestartet werden.

— Der Akku wurde von einem kurz zuvor benutzten Werkzeug
abgenommen, oder der Akku wurde lange Zeit an einem Ort liegen
gelassen, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt war.

— Der Akku wurde lange Zeit an einem Ort liegen gelassen, der
Kaltluft ausgesetzt war.

— Das Ladegeréat ist heil.

Der Ladevorgang beginnt, nachdem die Temperatur des

Akkus oder des Ladegerats den Grad erreicht hat, bei dem ein
Ladevorgang maéglich ist.

Aufladen Blau (D) Der Akku wird aufgeladen.
Ladevorgang Rot O Erkennen von Abnormalitat und Ladevorgang ist nicht verfligbar.
nicht verfigbar — Die Anschliisse am Ladegerat oder am Akku kdnnen mit Staub

verstopft sein.
— Der Akku ist moglicherweise abgenutzt.
— Die Autobatterie eines Autos kann eine Fehlfunktion haben.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTENZA

Questo elettrodomestico pu6 venire utilizzato dai bambini dagli 8 anni in su, nonché da persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza o preparazione, qualora vengano fornite loro supervisione o
istruzioni relative all'utilizzo in sicurezza dell’elettrodomestico e comprendano i pericoli che comporta. | bambini non
devono giocare con I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere effet-

tuate dai bambini senza supervisione.

Le figure seguenti mostrano i simboli utilizzati per
I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato
prima dell’'uso.

%
Sm

Solo per uso in interni.

Leggere il manuale d'uso.

Non cortocircuitare la batteria.

Non esporre la batteria all'acqua o alla
pioggia.

Non distruggere la batteria con il fuoco.

Non utilizzare pannelli solari come fonte di
alimentazione.

Riciclare sempre la batteria.

Solo per le nazioni dellEU

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero pro-
durre un impatto negativo sul’ambiente e
sulla salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici

ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti
domestici!

In conformita alla direttiva europea sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE), sugli accumulatori e
le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori
e batterie, e al suo adattamento alle nor-
mative nazionali, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e accu-
mulatori vanno conservati separatamente
e conferiti a un punto di raccolta separato
per i rifiuti comunali, operando in con-
formita alle normative per la protezione
dell’ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull'apparecchio.

—
Ni-MH
Li-ion

» Fig.1
Mancanza di potenza elettrica (la carica
# <60W non si avvia se la potenza in ingresso &
inferiore a 60 W).
- Carica ritardata (batteria troppo calda o
8’ troppo fredda, oppure caricabatterie troppo
caldo).
Carica in corso.
Fa ]
Batteria difettosa.
s

TI TECNICI

Modello: DC18SJ
Ingresso USB-PD (Tipo C) 20 V
Uscita con ingresso da 60 W 14,418V, 2,1A
con ingresso da 80 W 14,4-18V,3A
con ingresso da 100 W 14,4-18V,3,5A
Peso netto 0,13 kg
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A causa del nostro programma continuativo di ricerca e sviluppo, i dati tecnici sono soggetti a modifiche senza

preavviso.

| dati tecnici possono variare da una nazione all’altra.

ATTENZIONE

1.

10.

1.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI: il
presente manuale contiene importanti istru-
zioni per 'uso e relative alla sicurezza per il
caricabatterie.

Prima di utilizzare il caricabatterie, leggere
tutte le istruzioni e le indicazioni delle avver-
tenze riportate (1) sul caricabatterie, (2) sulla
batteria e (3) sul prodotto che utilizza la
batteria.

ATTENZIONE: per ridurre il rischio di lesioni
personali, caricare solo batterie Makita di tipo
ricaricabile. Altri tipi di batterie potrebbero
scoppiare, causando lesioni personali e danni
alle cose.

Non é possibile caricare batterie non ricarica-
bili con questo caricabatterie.

Utilizzare caricatori e cavi USB-PD certificati.
Utilizzare una fonte di alimentazione con la
tensione specificata sulla targhetta dei dati
tecnici del caricabatterie.

Non utilizzare pannelli solari USB-PD come
fonte di alimentazione.

Non caricare la cartuccia della batteria in pre-
senza di liquidi o gas inflammabili.

Non esporre il caricabatterie alla pioggia, alla
neve o a condizioni di bagnato.

Non trasportare mai il caricabatterie tenendolo
per il cavo, né tirare quest’ultimo per scolle-
garlo da una presa elettrica.

Prima di tentare qualsiasi intervento di manu-
tenzione o pulizia, scollegare il caricabatterie
dalla fonte di alimentazione. Ogni volta che si
intende scollegare il caricabatterie, tirarne la
spina, anziché il cavo.

12.

Accertarsi che il cavo sia collocato in modo
da evitare di calpestarlo, inciamparvi sopra o
sottoporlo in altro modo a danneggiamenti o
sollecitazioni.

Non far funzionare il caricabatterie

con un cavo danneggiato: sostituirlo
immediatamente.

Non far funzionare né smontare il caricabatte-
rie, qualora abbia ricevuto un forte colpo, sia
stato fatto cadere o sia danneggiato in alcun
modo; portarlo a un tecnico di assistenza
qualificato. L’'uso errato o il riassemblaggio
potrebbero causare il rischio di scosse elettri-
che o incendi.

Non caricare la cartuccia della batteria quando
la temperatura ambiente ¢ INFERIORE a 10°C
o SUPERIORE a 40°C. A basse temperature, la
carica potrebbe non avviarsi.

Non lasciare che alcunché possa coprire

o intasare le aperture di ventilazione del
caricabatterie.

Non collegare né scollegare il cavo né inserire
o rimuovere la batteria con le mani bagnate.
Collocare il caricabatterie, il cavo USB-PD e la
cartuccia della batteria in un’ubicazione in cui
non possano ostacolare le operazioni di guida.
Non prepararli durante le operazioni di guida.
Non caricare la cartuccia della batteria sotto
luce solare diretta. Non collocare il caricabat-
terie o la cartuccia della batteria in ubicazioni
in cui siano esposti direttamente alla luce
solare.

Non utilizzare mai benzina per motori o per
smacchiare, diluenti, alcool o sostanze simili
per pulire il caricabatterie. In caso contrario, si
potrebbero causare scolorimenti, deformazioni
o crepe.

Carica

E possibile scegliere tra un caricatore per accendisigari
o un caricatore standard, a seconda dell’ambiente di
carica utilizzato.

» Fig.2: 1. Caricabatterie 2. Cartuccia della batteria

3. Cavo USB-PD 4. Caricatore per accendi-
sigari 5. Caricatore 6. Cappuccio della porta
USB 7. Indicatore luminoso di carica

Rimuovere il cappuccio della porta USB dal
caricabatterie.

Collegare il cavo USB-PD alle porte USB (Tipo C)
sia sul caricabatterie che sul caricatore.

Se si utilizza un caricatore per accendisigari
Inserire il caricatore per accendisigari in una presa
CC per accendisigari.

-

7

Se si utilizza un caricatore
Inserire il caricatore in una presa elettrica.

4. Inserire la cartuccia della batteria nel cari-
cabatterie fino a farla entrare nella guida del
caricabatterie.

L'indicatore luminoso di carica lampeggia in blu e
la carica ha inizio.

5.  Altermine della carica, I'indicatore luminoso di
carica si spegne.

6. Dopo la carica, rimuovere la cartuccia della batte-
ria dal caricabatterie.

7. Rimuovere il cavo USB-PD.

8.  Montare il cappuccio della porta USB sul
caricabatterie.
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NOTA: Il tempo di carica varia in base alla temperatura (da 10°C (50°F) a 40°C (104°F)) e alle condizioni della
cartuccia della batteria, ad esempio a seconda che sia nuova o vecchia.

NOTA: Il tempo di carica varia in base alla potenza in ingresso: 60 W, 80 W e 100 W. Accertarsi di controllare la
potenza in uscita del caricatore e del’USB-PD utilizzati. Se si utilizza un caricatore e 'USB-PD con potenze in
uscita diverse, il caricabatterie inizia a caricare alla potenza in uscita piu bassa.

Tempo di carica
» Fig.3

*A. Tensione

*B. Cartuccia della batteria a ioni di litio
*C. Capacita

*D. Numero di celle

*E. Tempo di carica (minuti)

AVVISO: Il caricabatterie & destinato alla carica di cartucce delle batterie Makita. Non utilizzarlo mai ad
altri scopi o per batterie di altri produttori.

AVVISO: Questo caricabatterie non pud venire utilizzato con ’TADATTATORE INTERCAMBIABILE (ADP01
e ADP04) e il RIGENERATORE (ADP02 e ADP03).

| NOTA: La porta USB-PD del caricabatterie supporta solamente l'ingresso.

L'indicatore luminoso di carica mostra lo stato della cartuccia della batteria. Per informazioni sul significato dello
stato dell'indicatore luminoso di carica, fare riferimento alla tabella seguente.

Stato Indicatore luminoso di carica Descrizione
Colore ) C
Acceso Lampeg-
giante
Mancanza di cor- | Arancione . La potenza elettrica in ingresso & inferiore a 60 W e la carica non
rente elettrica si avvia. Utilizzare un caricatore con una potenza in uscita pari o

superiore a 60 W.

Per i caricatori disponibili in commercio con due o piu porte USB,
I'indicazione della potenza massima in uscita potrebbe corrispon-
dere al totale di tutte le porte USB.

Standby Rosso . La condizione della batteria o del caricabatterie € la seguente, e la
carica potrebbe non avviarsi.

— La cartuccia della batteria di un utensile che & stato appena
utilizzato o la cartuccia della batteria che ¢ stata lasciata in un’u-
bicazione esposta alla luce solare diretta per un periodo di tempo
prolungato.

— La cartuccia della batteria che € stata lasciata per un periodo di
tempo prolungato in un’ubicazione esposta ad aria fredda.

— |l caricabatterie & estremamente caldo.

La carica inizia dopo che la temperatura della cartuccia della
batteria o del caricabatterie ha raggiunto il grado in cui la carica &

disponibile.
Carica in corso Blu (D) La batteria € in carica.
Carica non Rosso D Rilevata anomalia e la carica non & disponibile.
disponibile — | terminali sul caricabatterie o sulla cartuccia della batteria

potrebbero essere intasati da polveri.
— La cartuccia della batteria potrebbe essere esausta.
— La batteria di un’automobile potrebbe essersi guastata.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder of door personen met beperkte fysieke, zin-
tuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring of kennis van zaken, maar alleen onder toezicht of
na instructie in veilig gebruik van het apparaat, met begrip van de eventuele risico’s. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap Alleen voor EU-landen
kunnen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis E Als gevolg van de aanwezigheid van
ervan kent voordat u het gereedschap gaat gebruiken. — schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. apparaten, accu’s en batterijen negatieve
Ni-MH gevolgen hebben voor het milieu en de
E Li-ion gezondheid van mensen.

ten en accu’s niet met het huisvuil weg!
= In overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elek-
Accu niet kortsluiten. tronische apparaten en inzake accu's en
batterijen en oude accu's en batterijen,
alsmede de toepassing daarvan binnen
Accu niet blootstellen aan water of regen. de nationale wetgeving, dienen oude
elektrische apparaten, accu's en batterijen
gescheiden te worden opgeslagen en te
Accu nooit in een vuur gooien. worden ingeleverd bij een apart inzame-
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de
milieubeschermingsvoorschriften in acht
neemt.

Lees de gebruiksaanwijzing. Gooi elektrische en elektronische appara-

D &

u'\°® ch?;driur:ksgbiz: zonnepanelen als Dit wordt op het apparaat aangegeven
77 9 . door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.
oA Accu altijd recyclen.
&S » Fig.1
Li-ion

Tekort aan elektrisch vermogen (het opla-
# <60W den begint niet als het ingangsvermogen
lager is dan 60 W).

- Opladen vertraagd (de accu is te heet of te
8’ koud, of de acculader is te heet).

Bezig met opladen.

L=

Accu defect.

TECHNISCHE EVENS

Model: DC18SJ
Ingang USB-PD (Type C) 20 V
Uitgang bij invoer van 60 W 14,4-18V,2,1A
bij invoer van 80 W 14,4-18V,3A
bij invoer van 100 W 14,4-18V,3,5A
Nettogewicht 0,13 kg
. In verband met ononderbroken research en ontwikkeling, behouden wij ons het recht voor de bovenstaande

technische gegevens zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.
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1.

10.

1.

De technische gegevens kunnen van land tot land verschillen.

LET OP

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES - Deze gebruiks-
aanwijzing bevat belangrijke veiligheids- en
bedieningsinstructies voor de acculader.
Alvorens de acculader in gebruik te nemen,
leest u eerst alle instructies en waarschu-
wingsopschriften op (1) de acculader, (2) de
accu en (3) het apparaat dat op een accu werkt.
LET OP - Om de kans op letsel te verkleinen,
mag u alleen oplaadbare accu’s van Makita
opladen. Andere typen accu’s kunnen barsten
waardoor persoonlijk letsel of schade kan
worden veroorzaakt.

Niet-oplaadbare accu’s kunnen niet worden
opgeladen met deze acculader.

Gebruik gecertificeerde adapters en
USB-PD-kabels.

Gebruik een stroomvoorziening met een span-
ning aangegeven op het typeplaatje van de
acculader.

Gebruik geen USB-PD-zonnepanelen als
voedingsbron.

Laad de accu niet op in de buurt van ontviam-
bare vloeistoffen of gassen.

Stel de lader niet bloot aan regen, sneeuw of
natte omstandigheden.

Draag de acculader nooit aan het netsnoer en
geef nooit een ruk aan het netsnoer om zo de
stekker uit het stopcontact te trekken.

Voordat u de acculader onderhoudt of schoon-
maakt, trekt u de stekker van de lader uit het
stopcontact. Trek bij het loskoppelen van de
lader aan de stekker en niet aan het netsnoer.

12.

Zorg ervoor dat het netsnoer op een plaats ligt
waar er niet op wordt gestaan, over gestruikeld
of anderszins blootgesteld aan beschadiging
of krachten.

Gebruik de acculader niet wanneer het net-
snoer of de stekker beschadigd is.

Gebruik de lader niet en haal hem niet uit
elkaar nadat deze is blootgesteld aan een
zware schok, is gevallen of op een andere
manier is beschadigd, maar breng deze naar
een vakbekwame reparateur. Door onjuist
gebruik of in elkaar zetten kan een risico van
elektrische schokken of brand ontstaan.

Laad de accu niet op wanneer de kamertem-
peratuur LAGER is dan 10 °C of HOGER dan
40 °C. Bij lage temperatuur start het opladen
mogelijk niet.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van de
lader niet worden afgedekt of geblokkeerd.
Zorg ervoor dat bij het erin steken en eruit
trekken van de stekker en bij het aanbrengen
en verwijderen van de accu uw handen niet nat
zijn.

Leg de acculader, USB-PD-kabel en accu op
een plaats waar deze het rijden niet hinderen.
Sluit ze niet aan tijdens het rijden.

Laad de accu niet op in direct zonlicht. Leg de
acculader of de accu niet neer op een plaats
waar deze wordt blootgesteld aan direct
zonlicht.

Gebruik bij het reinigen van de lader nooit ben-
zine, wasbenzine, thinner, alcohol, enz. Dit kan
leiden tot verkleuren, vervormen of barsten.

Opladen

U kunt kiezen uit een sigarettenaanstekeradapter in een
auto of voor een netspanningsadapter, afhankelijk van
waar u oplaadt.

> Fig.2:

1. Acculader 2. Accu 3. USB-PD-

kabel 4. Sigarettenaanstekeradapter

5. Netspanningsadapter 6. Afdekking van de
USB-poort 7. Oplaadlampje

Verwijder de afdekking van de USB-poort vanaf de
acculader.

Sluit de USB-PD-kabel aan op de USB (Type
C)-poorten van zowel de acculader als de adapter.
Bij gebruik van een sigarettenaanstekeradap-
ter in een auto

Steek de sigarettenaanstekeradapter in de
DC-ingangsaansluiting van een sigarettenaanste-
ker in de auto.

Bij gebruik van een netspanningsadapter
Steek de netspanningsadapter in een stopcontact.
Lijn de accu uit met de geleiderand van de accula-
der en steek de accu in de acculader tot hij stopt.
Het oplaadlampje knippert blauw en het opladen
begint.

Wanneer het opladen voltooid is, gaat het oplaad-
lampje uit.

Nadat het opladen klaar is, verwijdert u de accu uit
de lader.

Koppel de USB-PD-kabel los.

Breng de afdekking van de USB-poort aan op de
acculader.
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OPMERKING: De oplaadtijd varieert met de temperatuur (10 °C (50°F)— 40 °C (104°F)) en de staat van de accu,
bijvoorbeeld nieuw of oud.

OPMERKING: De oplaadtijd varieert met het ingangsvermogen: 60 W, 80 W en 100 W. Controleer de uitvoer van
de adapter en de USB-PD-kabel die u gebruikt. Als u een adapter en USB-PD-kabel met verschillende uitvoeren

gebruikt, begint de acculader te laden met het laagste uitvoer.

Oplaadtijd
» Fig.3

*A. Spanning

*B. Lithiumionaccu

*C. Capaciteit

*D. Aantal cellen

*E. Oplaadtijd (minuten)

KENNISGEVING: De acculader is bedoeld voor het opladen van Makita-accu’s. Gebruik hem nooit voor
andere doeleinden of voor het opladen van accu’s van andere fabrikanten.

KENNISGEVING: Deze acculader kan niet worden gebruikt met de UITWISSELBARE ADAPTER (ADPO01
en ADP04) en ADAPTER VOOR OPFRISSEN (ADP02 en ADP03).

| OPMERKING: De USB-PD-poort van de acculader ondersteunt alleen invoer.

Het oplaadlampje geeft de status van de accu aan. Raadpleeg de onderstaande tabel voor de betekenis van het

oplaadlampje.

Status

Oplaadlampje

Kleur

Aan

C
Knippert

Beschrijving

Tekort aan elek-
trisch vermogen

Oranje

Het ingevoerde elektrisch vermogen is lager is dan 60 W en het
opladen begint niet. Gebruik een adapter met een uitvoer van 60 W
of meer.

Voor in de winkel verkrijgbare netspanningsadapters met twee of
meer USB-poorten, kan de vermelde maximale uitvoer het totaal
zijn van alle USB-poorten.

Stand-by

Rood

De staat van de accu of de acculader is zoals hieronder vermeld en
het opladen begint mogelijk niet.

— Een accu die uit een net gebruikt gereedschap komt, of een
accu die gedurende een lange tijd heeft gelegen op een plaats die
is blootgesteld aan direct zonlicht.

— Een accu die gedurende een lange tijd heeft gelegen op een
plaats die is blootgesteld aan koude lucht.

— De acculader is heet.

Het opladen begint nadat de temperatuur van de accu of de accu-
lader binnen het bereik ligt waarbinnen opladen mogelijk is.

Opladen

Blauw

De accu wordt opgeladen.

Opladen niet
mogelijk

Rood

Een abnormaliteit is gedetecteerd en opladen is niet mogelijk.
— De aansluitpunten van de acculader of de accu zijn mogelijk
bedekt met stof.

— De accu is mogelijk versleten.

— De accu van de auto is mogelijk defect.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 o mas afios de edad y personas con capacidades fisicas, sensoria-
les o0 mentales mermadas, o sin experiencia y conocimiento, si han recibido supervisién o instruccion para el uso
del aparato de forma segura y son conscientes del peligro que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y mantenimiento que debe hacer el usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

A continuacién se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

i

S Usar en interiores solamente.

Ni-MH
Li-ion

@ Lea el manual de instrucciones.

No cortocircuite la bateria.

No exponga la bateria al agua ni a la lluvia.

No destruya la bateria mediante fuego.

@ ®

Solo para paises de la Union Europea
Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electrénico, los acumuladores y las
baterias desechados pueden tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electroni-
cos ni las baterias junto con los residuos
domeésticos!

De conformidad con las Directivas
Europeas sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y sobre acumu-
ladores y baterias y residuos de acumula-
dores y baterias, asi como la adaptacion
de las mismas a la ley nacional, el equipo
eléctrico, las baterias y los acumuladores
desechados deberan ser almacenados por
separado y trasladados a un punto distinto
de recogida de desechos municipales, que
cumpla con los reglamentos sobre protec-

3 No utilice paneles solares como fuente de " ; X
~ O alimentacion cion medioambiental.
7 ) Esto se indica mediante el simbolo de cubo
- - . de basura tachado colocado en el equipo.
O, Recicle siempre la bateria. -
&S » Fig.1
Li-ion
Falta de alimentacion eléctrica (la carga
# <60W no comenzara si la potencia de entrada es
menos de 60 W).
- Retraso de la carga (bateria muy caliente o
8’ muy fria o cargador muy caliente).
Cargando.
£
Bateria defectuosa.
R

ESPECIFICACIONES

Modelo: DC18SJ
Entrada USB-PD (Tipo C) 20 V
Salida con entrada de 60 W 14,4-18 V, 2,1 A
con entrada de 80 W 14,4-18 V, 3A
con entrada de 100 W 14,4-18 V, 35 A
Peso neto 0,13 kg

. Debido a nuestro continuado programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan

sujetas a cambios sin previo aviso.

. Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.
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PRECAUCION

1.

10.

1.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES - Este
manual contiene instrucciones de seguridad y
funcionamiento importantes para el cargador
de bateria.

Antes de utilizar el cargador de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de
precaucion sobre (1) el cargador de bateria, (2)
la bateria, y (3) el producto con el que se utiliza
la bateria.

PRECAUCION - Para reducir el riesgo de sufrir
heridas, cargue solamente baterias recarga-
bles de tipo Makita. Otros tipos de baterias
podran reventar ocasionando heridas perso-
nales y daios.

Con este cargador de bateria no se pueden
cargar baterias no recargables.

Utilice adaptadores y cables USB-PD
homologados.

Utilice una fuente de alimentacion cuya ten-
sion sea igual a la especificada en la placa de
caracteristicas del cargador.

No utilice paneles solares USB-PD como
fuente de alimentacion.

No cargue el cartucho de bateria en presencia
de liquidos o gases inflamables.

No exponga el cargador a la lluvia, a la nieve, o
a condiciones en que se pueda mojar.

No coja nunca el cargador por el cable ni tire
del cable para desconectarlo de la toma de
corriente.

Antes de intentar hacer cualquier manteni-
miento o limpieza, desenchufe el cargador de
la fuente de alimentacion. Tire de la clavija

y no del cable siempre que desconecte el
cargador.

12.

20.

Asegurese de que el cable quede tendido de
forma que no lo pueda pisar, tropezar con él, ni
que esté sometido a dafos o fatigas de ningtin
tipo.

No utilice el cargador con el cable dafiado —
reemplacelo inmediatamente.

No utilice o desarme el cargador si ha reci-
bido un golpe fuerte, lo ha dejado caer, o si

se ha danado de cualquier forma; llévelo a

un técnico en reparaciones cualificado. Una
utilizacion incorrecta o desarme y montaje

de sus piezas puede resultar en un riesgo de
descarga eléctrica o incendio.

No cargue el cartucho de bateria cuando la
temperatura ambiente esté por DEBAJO de los
10°C o por ENCIMA de los 40°C. A baja tempe-
ratura, puede que la carga no se inicie.

No permita que cosa alguna tape u obstruya
las aberturas de ventilacion del cargador.

No enchufe o desenchufe el cable de alimenta-
cion ni inserte o retire la bateria con las manos
mojadas.

Coloque el cargador de bateria, el cable
USB-PD y el cartucho de bateria en un lugar
donde no obstruyan la operacion de conduc-
cion. No los instale durante la operacion de
conduccion.

No cargue el cartucho de bateria bajo la luz
solar directa. No coloque el cargador ni el
cartucho de bateria donde estén expuestos
directamente a la luz solar.

No utilice nunca gasolina, bencina, diluyente,
alcohol o similar para limpiar el cargador.
Podra resultar en decoloracion, deformacion o
grietas.

Puede elegir un adaptador para encendedor de cigarri-
llos del automovil o un adaptador de corriente depen-
diendo de su entorno de carga.

» Fig.2:

1. Cargador de bateria 2. Cartucho de
bateria 3. Cable USB-PD 4. Adaptador para
encendedor de cigarrillos del automovil

5. Adaptador de corriente 6. Tapa del puerto
USB 7. Luz de carga

Retire la tapa del puerto USB del cargador.
Conecte el cable USB-PD a los puertos USB
(Tipo C) tanto del cargador de bateria como del
adaptador.

Utilizacion del adaptador para encendedor de
cigarrillos del automévil

Inserte el adaptador para encendedor de cigarri-
llos del automévil en una toma de CC para encen-
dedor de cigarrillos del automavil.

Utilizacion del adaptador de corriente

Inserte el adaptador de corriente en una toma de
corriente.

Inserte el cartucho de bateria en el cargador hasta
que encaje en la guia del cargador.

La luz de carga parpadeara en azul y comenzara
la carga.

Al finalizar la carga, la luz de carga se apagara.
Después de cargar, retire el cartucho de bateria
del cargador.

Retire el cable USB-PD.

Coloqgue la tapa del puerto USB del cargador de
bateria.
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NOTA: El tiempo de carga varia en funcién de la temperatura (10 °C (50 °F)—40 °C (104 °F)) y las condiciones del
cartucho de bateria, como nuevo o viejo.

NOTA: El tiempo de carga varia segun la potencia de entrada: 60 W, 80 Wy 100 W. Asegurese de comprobar la
salida del adaptador y del USB-PD que utiliza. Si utiliza un adaptador y el USB-PD con diferentes salidas, el car-
gador comenzara a cargar con la salida mas baja.

Tiempo de carga
» Fig.3

*A. Tension

*B. Cartucho de bateria de Litio-ion
*C. Capacidad

*D. Numero de celdas

*E. Tiempo de carga (minutos)

AVISO: El cargador de bateria es para cargar el cartucho de bateria Makita. No lo utilice nunca para otros
fines ni para cargar baterias de otros fabricantes.

AVISO: Este cargador de bateria no se puede utilizar con ADAPTADOR INTERCAMBIABLE (ADP01y
ADP04) y ADAPTADOR DE REFRESCO (ADP02 y ADP03).

| NOTA: El puerto USB-PD del cargador de bateria solo admite entrada.

La luz de carga muestra el estado del cartucho de bateria. Consulte la tabla de abajo para ver el significado de la luz
de carga.

Estado Luz de carga Descripcion
Color ) C
Encendida | Parpadeando
Poca energia Naranja @) La potencia eléctrica de entrada es menos de 60 W'y la carga no
eléctrica se iniciara. Utilice un adaptador con una salida de 60 W o mas.

Para los adaptadores de corriente disponibles comercialmente con
dos o mas puertos USB, la indicacion de salida maxima puede ser
el total para todos los puertos USB.

En espera Rojo . La condicién de la bateria o del cargador es la que se muestra
abajo y puede que la carga no se inicie.

— El cartucho de bateria de una herramienta recién utilizada o
cartucho de bateria que ha sido dejado en un lugar expuesto a la
luz directa del sol durante largo tiempo.

— El cartucho de bateria que ha sido dejado durante largo tiempo
en un lugar expuesto a aire frio.

— El cargador esta recalentado.

La carga comenzara después de que la temperatura del cartucho
de bateria o del cargador haya alcanzado el grado al que se puede

cargar.
Cargando Azul O La bateria se esta cargando.

La carga no esta Rojo (D) Se detecta anomalia y la carga no esta disponible.
disponible — Los terminales del cargador o del cartucho de bateria puede

que estén obstruidos con polvo.
— El cartucho de bateria puede que esté inservible.
— La bateria del automovil puede que no este funcionando bien.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

AVISO

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, se tiverem recebido superviséo ou ins-
trugbes relativamente a utilizacdo do aparelho de forma segura e tiverem compreendido os perigos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

A seguir sdo apresentados os simbolos que podem ser Apenas para paises da UE
utilizados para o equipamento. Certifique-se de que Devido & presenca de componentes
compreende o seu significado antes da utilizagao. — perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
Apenas para utilizagdo em interiores. acumuladores e baterias podem ter um
S Ni-MH impacto negativo no meio ambiente e na
Li-ion salide humana.
R R - Nao elimine aparelhos elétricos e eletroni-
Leia o manual de instrugdes. AN .
\II\ cos ou baterias juntamente com residuos
== domésticos!
De acordo com a Diretiva europeia relativa
Né&o coloque a bateria em curto-circuito. aos residuos de equipamentos elétricos e

eletrénicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptacgéo a legislagao
Nzo exponha a bateria a 4gua ou a chuva. nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
Nao destrua a bateria no fogo. damente e entregues num ponto de reco-
Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de protegdo ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor

Nao utilize painéis solares como fonte de

alimentagao. de lixo com rodas barrado com uma cruz
- - colocado no equipamento.
O, Recicle sempre a bateria. -
&S » Fig.1
Li-ion
Falta de energia elétrica (o carregamento
# <60W nao tera inicio se a poténcia de entrada for
inferior a 60 W).
- Carregamento atrasado (bateria muito
8’ quente ou muito fria ou carregador muito
quente).
A carregar.
Fa ]
Bateria anémala.
[ ¥
Modelo: DC18SJ
Entrada USB-PD (Tipo C) 20 V
Saida com entrada de 60 W 14,4-18V,2,1A
com entrada de 80 W 14,4-18V,3A
com entrada de 100 W 144-18V,3,5A
Peso liquido 0,13 kg

. Devido a um programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, estas especificagdes estéo sujeitas a altera-
Gao sem aviso prévio.
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As especificagbes podem diferir de pais para pais.

PRECAUCAO

1.

10.

1.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES - Este manual
contém instrugdes de seguranca e funcio-
namento importantes para o carregador de
bateria.

Antes de utilizar o carregador de bateria, leia
todas as instrucoes e etiquetas de precaucao
no (1) carregador de bateria, (2) bateria e (3)
produto que utiliza a bateria.

PRECAUQi\O - Para reduzir o risco de lesao,
carregue apenas baterias recarregaveis do
tipo Makita. Outros tipos de baterias podem
explodir, resultando em lesdes e danos.

As baterias nao recarregaveis niao podem ser
carregadas com este carregador de bateria.
Utilize adaptadores e cabos USB-PD
certificados.

Utilize uma fonte de alimentagdo com a ten-
séo especificada na placa de identificagdo do
carregador.

Nao utilize painéis solares USB-PD como fonte
de alimentagao.

Nao carregue a bateria na presenca de liqui-
dos ou gases inflamaveis.

Nao exponha o carregador a chuva, neve ou a
condi¢oes de humidade.

Nunca transporte o carregador através do
cabo nem o arranque para desligar de uma
tomada.

Antes de tentar efetuar qualquer manutencéao
ou limpeza, retire a ficha do carregador da
fonte de alimentagao. Puxe pela ficha em vez
do cabo sempre que desligar o carregador.

12.

20.

Certifique-se de que o cabo esta localizado
de modo a nao ser pisado, causar tropecdes
ou estar de outra forma sujeito a danos ou
tenséo.

Nao utilize o carregador com o cabo danifi-
cado — substitua-o de imediato.

Nao utilize ou desmonte o carregador se

este tiver sofrido um golpe duro, tiver caido
ou tenha sido danificado de qualquer forma;
leve-o a um técnico qualificado. A utilizagao
incorreta ou remontagem podem resultar no
risco de choque elétrico ou incéndio.

Nao carregue a bateria quando a temperatura
ambiente for INFERIOR A 10°C ou SUPERIOR A
40°C. A uma temperatura fria, o carregamento
pode néo arrancar.

Nao permita que algo cubra ou obstrua as
ranhuras de ventilagao do carregador.

Nao insira ou retire o cabo ou insira ou remova
a bateria com as maos molhadas.

Coloque o carregador de bateria, o cabo
USB-PD e a bateria onde estes ndo possam
obstruir a operagao de conducéo. Nao os
configure durante a operagao de condugao.
Nao carregue a bateria a luz solar direta. Nao
coloque o carregador ou a bateria onde estes
estejam diretamente expostos a luz solar.
Nunca utilize gasolina, benzina, diluente,
alcool ou outro para limpar o carregador.
Podera resultar em descoloragéo, deformagéao
ou fissuras.

Carregamento

Pode optar por um adaptador para isqueiro de veiculo
ou por um adaptador de energia em fungdo do seu
ambiente de carregamento.

» Fig.2: 1. Carregador de bateria 2. Bateria 3. Cabo

USB-PD 4. Adaptador para isqueiro de vei-
culo 5. Adaptador de energia 6. Tampa da
porta USB 7. Luz de carregamento

Remova a tampa da porta USB do carregador.
Ligue o cabo USB-PD as portas USB (Tipo C) no
carregador de bateria e no adaptador.
Utilizando um adaptador para isqueiro de
veiculo

Insira o adaptador para isqueiro de veiculo numa
tomada CC de isqueiro de veiculo.

Utilizando um adaptador de energia

Insira o adaptador de energia numa tomada.
Insira a bateria no carregador até encaixar na guia
do carregador.

Aluz de carregamento pisca a azul e o carrega-
mento tera inicio.

Com a conclusdo do carregamento, a luz de
carregamento sera desligada.

Apo6s o carregamento, remova a bateria do
carregador.

Remova o cabo USB-PD.

Monte a tampa da porta USB no carregador de
bateria.

NOTA: O tempo de carregamento varia em fungdo da temperatura (10 °C (50°F) — 40 °C (104°F)) e das condigdes
da bateria, como ser nova ou antiga.

NOTA: O tempo de carregamento varia em funcédo da poténcia de entrada: 60 W, 80 W e 100 W. Certifique-se de
que verifica a saida do adaptador e do USB-PD que utiliza. Se utilizar um adaptador e um USB-PD com diferentes
saidas, o carregador vai iniciar o carregamento na saida inferior.
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Tempo de carregamento

> Fig.3

*A. Tenséo

*B. Bateria de ides de litio

*C. Capacidade

*D. Numero de células
*E. Tempo de carregamento (minutos)

OBSERVACAO: 0 carregador de bateria destina-se ao carregamento da bateria Makita. Nunca utilize o
carregador para outras finalidades ou para baterias de outros fabricantes.

OBSERVACAO: Este carregador de bateria néo pode ser utilizado com o ADAPTADOR SUBSTITUIVEL
(ADP01 e ADP04) e o ADAPTADOR DE RENOVAGCAO (ADP02 e ADP03).

| NOTA: A porta USB-PD do carregador de bateria suporta apenas a entrada.

Aluz de carregamento exibe o estado da bateria. Consulte a tabela seguinte para obter o significado da luz de

carregamento.

Estado

Luz de carregamento

Cor

[}
Ligada

C

A piscar

Descrigao

Falta de energia
elétrica

Laranja

Aenergia elétrica de entrada € inferior a 60 W e o carregamento
nao tera inicio. Utilize um adaptador com uma saida de 60 W ou
mais.

Para adaptadores de energia comercialmente disponiveis com
duas ou mais portas USB, uma indicagéo de saida maxima pode
constituir o total para todas as portas USB.

Modo de espera

Vermelho

A condigédo da bateria ou do carregador é conforme a seguir
indicada e o carregamento pode néo iniciar.

— A bateria de uma ferramenta acabada de utilizar ou a bateria
que foi deixada num local exposto a luz solar direta por um periodo
prolongado.

— A bateria que foi deixada por um periodo prolongado num local
exposto ao ar frio.

— O carregador esta quente.

O carregamento tera inicio apds a temperatura da bateria ou do
carregador atingir o grau ao qual o carregamento esta disponivel.

Carregamento

Azul

A bateria esta a carregar.

Carregamento
indisponivel

Vermelho

A detegdo de anomalias e o carregamento ndo estéo disponiveis.
— Os terminais no carregador ou na bateria podem estar obstrui-
dos com p6.

— A bateria pode estar desgastada.

— A bateria de um automoével pode estar a funcionar
incorretamente.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

ADVARSEL

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker anvendelse af
apparatet og forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og brugervedligehol-
delse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Symboler

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes Kun for lande inden for EU
til udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning for E Pa grund af tilstedeveerelsen af farlige
brugen. — komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
Kun til indenders brug. og batterier have en negativ indvirkning pa

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktivom
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
Undlad at kortslutte batteriet. udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og

i overensstemmelse med national lovgiv-
Udszet ikke batteriet for vand eller regn. ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
Undlad at edelaegge batteriet i ild. kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den
krydsede skraldespand, der er placeret pa

G E Ni-MH miljget og folkesundheden.
Li-ion

Lees betjeningsvejledningen.

Undlad at bruge solpaneler som

stremkilde. udstyret.
» Fig.1
O, Genbrug altid batteriet.

%69 Mangel pa elektrisk strem (opladningen

Li-ion # <60W starter ikke, hvis indgangseffekten er
mindre end 60 W).

- Forsinket opladning (for varmt eller for
8’ koldt batteri eller for varm oplader).
Opladning.
Fa ]

Defekt batteri.

SPECIFIKATIONER

Model: DC18SJ
Indgang USB-PD (Type-C) 20 V
Udgang med indgang 60 W 14,4-18V,2,1A
med indgang 80 W 14,4-18 V,3A
med indgang 100 W 14,4-18V,3,5A
Nettoveegt 0,13 kg

. Pa grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstaende specifikationer blive
eendret uden varsel.

. Specifikationerne kan variere fra land til land.
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FORSIGTIG

1.

10.

1.

GEM DISSE INSTRUKTIONER - Denne manual
indeholder vigtige sikkerheds- og brugsin-
struktioner til batteriopladeren.

Laes alle instruktioner og advarselsmarkater
pa (1) batteriopladeren, (2) batteriet og (3)
produktet, som anvender batteriet, inden du
anvender batteriopladeren.

FORSIGTIG - For at reducere risikoen for per-
sonskade ma du kun oplade genopladelige
batterier fra Makita. Andre typer af batterier
kan eksplodere og medfare personskade og
tingskade.

Ikke-genopladelige batterier kan ikke oplades
med denne batterioplader.

Brug certificerede adaptere og USB-PD-kabler.
Brug en stromkilde med den spanding, der er
angivet pa opladerens typeskilt.

Undlad at bruge USB-PD solpaneler som
stremkilde.

Oplad ikke akkuen i narheden af letantaende-
lige vaesker eller gasser.

Undlad at udszette opladeren for regn, sne
eller vade forhold.

Undlad at baere opladeren i ledningen, og
undlad at traekke i den for at frakoble den fra
en stikkontakt.

Fer du forsgger nogen form for vedligehol-
delse eller rengoring, skal du tage opladeren
ud af stremkilden. Traek i stikket i stedet for
ledningen, nar du frakobler opladeren.

12.

13.

20.

Serg for, at ledningen er placeret, sa den ikke
bliver tradt pa, snublet over eller pa anden
made udsat for skader eller belastning.
Undlad at betjene opladeren med en beskadi-
get ledning — udskift den med det samme.
Undlad at betjene opladeren eller at skille den
ad, hvis den har faet et hardt slag, er blevet
tabt eller pa anden made er beskadiget. Bring
den til en kvalificeret servicetekniker. Forkert
brug eller samling kan medfere risiko for elek-
trisk sted eller brand.

Undlad at oplade akkuen, nar stuetempera-
turen er UNDER 10 °C eller OVER 40 °C. Ved
kolde temperaturer starter opladningen mulig-
vis ikke.

Lad ikke noget tildakke eller tilstoppe ventila-
tionsabningerne pa opladeren.

Undlad at tilslutte eller frakoble ledningen
eller at indszaette eller fjerne batteriet med vade
haender.

Anbring akku-opladeren, USB-PD-kablet og
akkuen pa steder, hvor disse ikke kan hindre
anvendelse til idrivning. Undlad at opsatte
dem under anvendelse til idrivning.

Undlad at oplade akkuen i direkte sollys.
Undlad at anbringe opladeren eller akkuen,
hvor disse er direkte udsat for sollys.

Brug aldrig benzin, rensebenzin, fortynder,
alkohol eller lignende til at rengore opladeren.
Det kan medfere misfarvning, deformering
eller revner.

Opladning

Du kan veelge enten en cigaretteenderadapter til bilen
eller en stremadapter afhaengigt af dit opladningsmilja.
» Fig.2: 1.Akku-oplader 2. Akku 3. USB-PD-

kabel 4. Cigaretteenderadapter til bilen
5. Stromadapter 6. Heette til USB-port
7. Opladningslampe

Fjern heetten til USB-porten fra opladeren.

Tilslut USB-PD-kablet til USB-portene (Type-C) pa
bade akku-opladeren og adapteren.

Brug af cigaretteenderadapteren til bilen

Saet cigaretteenderadapteren til bilen i et jaevns-
tremsstik til cigaretteenderen i bilen.

N o

Brug af stremadapter

Seet strgmadapteren i en stikkontakt.

Seet akkuen i opladeren, indtil den passer ind i
styret pa opladeren.

Opladningslampen blinker blat, og opladningen
begynder.

Nar opladningen er feerdig, slukkes
opladningslampen.

Tag akkuen ud af opladeren efter opladning.
Fjern USB-PD-kablet.

Monter haetten til USB-porten pa akku-opladeren.

BEMAERK: Opladningstiden varierer afhaengigt af temperaturen (10°C (50°F)-40°C (104°F)) og akkuens tilstand,
f.eks. om den er ny eller gammel.
BEMAERK: Opladningstiden varierer afhaengigt af indgangseffekten: 60 W, 80 W og 100 W. Sgrg for at kontrollere
udgangen pa adapteren og den USB-PD, du bruger. Hvis du bruger en adapter og en USB-PD med forskellige
udgange, begynder opladeren at oplade ved den lavere udgang.
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Opladningstid
» Fig.3

*A. Spaending
*B. Li-ion-akku
*C. Kapacitet
*D. Antal celler

*E. Opladningstid (min.)

BEMAERKNING: Batteriopladeren er beregnet til opladning af en Makita-akku. Brug den aldrig til andre
formal eller til batterier fra andre producenter.

BEMAERKNING: Denne batterioplader kan ikke bruges sammen med UDSKIFTELIG ADAPTER (ADP01
og ADP04) og OPFRISKNINGSADAPTER (ADP02 og ADP03).

| BEMAERK: USB-PD-porten pa akku-opladeren understgtter kun indgang.

Opladningslampen viser status for akkuen. Se tabellen nedenfor for betydningen af opladningslampen.

Status

Opladningslampe

Farve

[
Taendt

(D)
Blinker

Beskrivelse

Mangel pa elek-
trisk strem

Orange

Den elektriske indgangseffekt er mindre end 60 W, og opladningen
starter ikke. Brug en adapter med en udgang pa 60 W eller mere.
For kommercielt tilgeengelige stremadaptere med to eller flere
USB-porte kan den maksimale udgangsindikation vaere den sam-
lede veerdi for alle USB-porte.

Standby

Red

Batteriets eller opladerens tilstand er som nedenfor, og opladnin-
gen starter muligvis ikke.

— Akkuen fra den netop betjente maskine eller akku, der har veeret
efterladt pa et sted udsat for direkte sollys i lang tid.

— Akkuen, der har veeret efterladt i lang tid pa et sted udsat for
kold luft.

— Opladeren er varm.

Opladningen begynder, nar akkuen eller opladerens temperatur
nar det niveau, hvor opladning er mulig.

Opladning

Bla

Batteriet oplades.

Opladning ikke
tilgeengelig

Red

Registreret abnormitet, og opladning er ikke tilgeengelig.

— Terminalerne pa opladeren eller akkuen kan veere tilstoppet
med stov.

— Akkuen kan veere slidt op.

— Batteriet i en bil kan vaere defekt.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

NMPOEIAONOIHZH

H ouokeur auth) ptropei va xpnaoipotroinBei atéd Taidid dvw Twv 8 TWV Kal ATOPA PE HEIWPEVEG CWHATIKEG, AlIoBNTA-
PIEG A BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) TTOU DEV £XOUV TTEIPA KAl YVWOEIG, AV €TTITNPOUVTAI f} TOug £Xouv doBei 0dnyieg yia Tnv
A0@OA XPrion TNG CUCKEUAG KAl KATAvooUV TOUG KivOuvoug TTou ePTTAEKOVTAL. Ta TTaudId Sev TTPETTEI va TTAIOUV PE
Tn ouokeur). O1 epyacieg kaBapiopoU Kal CUVTAPNONG até Tov XproTn dev Ba TTPETTEl va yivovTal aTTd TTaIdIA Xwpig

ETMITAPNON.

2U0uBoAa

MapakdTw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAA TTOU UTTOPOUV Movo yia Tig xwpeg Tng EE
va Xpnoigotroinfouv yia Tov e§0TTAIoN6. BeBaiwbeite o1 E AGyw TG TTapouTiag TwV ETMKIVOUVWY
KOTOVOEITE TN oNnuacia Toug TpIv atmd T xprAon. -— OUOTATIKWY PEPWV OToV e80TTAIONS, 0
ammoBANTOG NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG
MGVO yiat XpON O€ EGWTEPIKOUS XWPOUC. €COTTAIONOG, Ol CUCOWPEUTEG KAl Of PTTOTO-
S Ni-MH pieg PTTOPET va €XOUV apVNTIKN ETTIdpaCH
E Li-ion aTo TepIBAANOV Kal TNV avOpwTTIvn UyEia.
AaBAGTE T0 EYXEIPIBIO OBNYIGV Mnv aTToppITITETE TIG NAEKTPIKEG Kal NAg-
- . KTPOVIKEG CUOKEUEG i) PTTaTapieg padi e Ta
L] oIKlakd atroppippartal

ZUpowva pe Tnv Eupwtraik Odnyia yia
Mn BpaxuKUKAWVETE TV pTratapia. TOV aTTOBANTO NAEKTPIKS KOl NAEKTPOVIKO
€COTTAIONO Kall Y10 TOUG CUTOWPEUTEG Kal
UTTaTapiEG Kal TOUG atroBANTOUG OUC-

MnV ekBETETE TNV uTTaTapia o€ vepd f OWPEUTEG KAl PTTaTOpieg, KaBwg kai v
BpoxA. TPOgappoyn Toug aTnV €6VIKN vouoBeaia,
0 aTrORANTOG NAEKTPIKOG EGOTTAIONOG, O
UTTOTOPIEG KAl Ol CUOCWPEUTEG Ba TTPETTE
va amoBnkevovTal {EXWPIOTA Kal va Trapa-
SidovTal o€ EeXwPIoTO onpeio GUANOYHG yIa
dnUOTIKA atTdBANTA, TO OTTOI0 AEITOUPYEI

MnV KaTaoTPEPETE TNV UTTATAPIA UE QWTIC.

@

'5® Mnv xpnoipoTrolifoeTe NAIAKOUG CUANEKTEG h .
8 h . oUHPWVA PE TOUG KaVoVIoHoUG yia TNV
i W TNy 1POPoB0aiaC. TTpooTaCia Tou TTEPIBEANOVTOG.
5 - - AuTo uTTodEIKVUETal ATt To GUBOAO Tou
Q@]& MavTta va avakukAWVETE TNV PTTatapia. BIayPAMLEVOU TPOXOPGPOU KESOU TToU Bpi-
N <9 OKETOI AVAPTNHEVO ETTAVW OTOV EEOTTAIOHO.
I-lon
» Eik.1
‘EAAEIYN NAeKTPIKAG 10XU0G (N ¢OpTION
# <60W Sev Ba Eekivael eav N I0XUG €10650U gival
HIKpSTEPN aTTd 60 W).
- KaBuaTépnon @opTiong (TTOAU {eoTnh
8’ 1 TTOAU kpUa pTratapia, f TToAU {eaTog
QOPTIOTAG).
Fivetal @opTION.
=
EAatTwpaTik pmratapia.
¥
MovrtéAo: DC18SJ
Eioodog USB-PD (Tutrog C) 20 V
‘E¢odog He eicodo 60 W 14,4-18V, 2,1A
e eicodo 80 W 14,4-18 V, 3A
e gicodo 100 W 14,4-18 V,3,5A
KaBapd Bapog 0,13 kg
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AOyw ToU GUVEXICOPEVOU TTPOYPANUATOG EPEUVAG KAl AVATITUENG, Ol TTPOdIAYPAPEG AUTEG UTTOKEIVTAI € AAAAYEG

XWpIg TTpogIdoTToinon.

O1 Tpodiaypa@Eég UTTOPET va dIapEPOUV avaloya HE TN XWPa.

NMPOZOXH

1.

10.

1.

®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHrIEZ - To Trapov
€YXEIPidIO TEPIEXEI ONUAVTIKEG OBNYiES YIa
TNV Ao@AAEIO KAl TN AEITOUPYiO TOU QOPTIOTH
HITATAPIWYV.

MpIv XpPNOIYOTTOINCETE TO POPTICTH UTTATA-
plwv, diaBdoTe 6Aeg TIg 0Bnyieg Kal TIG evei-
&e1g Tpo@UAagng oTo (1) POPTIOTH PTTATAPIWY,
(2) Tnv pmraTapia kai (3) To TPOIGV OTO OTTOI0
XPNOIMOTIOIEITAI N PTTATAPIA.

MPOZOXH - MNa va peiwoere ToV Kivduvo
TPAUMATIOUOU, VO QOPTIJETE HOVO ETTAVAPOP-
TiI{opeveg pratapieg Tng Makita. AAAol TUTTOI
HITATAPIWV MTTOPEI VO EKPAYOUV TTPOKAAGWVTOG
TTPOCWTITIKOG TPOUUATIONO Kol {nuId.

Agv gival SuvaTto va QopTIoTOUV PN £TTAVA-
POPTIOPEVEG UTTOTAPIEG PHE AUTO TO POPTIOTH
HITATAPIWV.

XPNOIUOTIOIEITE TIOTOTTOINUEVA TPOPOSOTIKA
kal kKaAwdia USB-PD.

Na xpnoipoTrolgiTe Tapoxn peUPATOG idiag
TAONG UE TNV AVAYPAPOHPEVN OTNV TTIVAKISA
OVOUOAOTIKWY TINWYV TOU QOPTIOTH.

Mnv xpnoipotroiRoeTe NAIOKOUG CUAAEKTEG
USB-PD wg Tnyn Tpopodoaiag.

Mn @opTIJeETE TNV KACETA PTTATAPIWY TTAPOUTIa
EUPAEKTWY UYPWV 1 AEPiWV.

Mnv ekBéTETE TO POPTIOTH O€ Bpoxn, XIOVI
uypég ouvOnkeg.

Mnv PETOPEPETE TTOTE TOV POPTIOTH KPATWVTAG
TOV OTT6 TO NAEKTPIKO KAAWSI0 KAl pnv Tpapdre
TO KOAWS10 ATTOTOUA VIO VA TO ATTOCUVOETETE
amré TNV mpila.

Mpiv eMIXEIPAOETE OTTOIASATIOTE EpyaTia
ouUVTAPNONG 1 KOBAPIoTHOU, ATTOCUVOETTE TOV
POPTIOTA a6 TNV Trapoxr peupatog. TpaBRgre
TO @IG TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou Kal 6XI TO
KAaAW3d10, KABE POPA TTOU OTTOCUVSEETE TOV
POpPTIOTA.

12.

20.

PpovTioTe WOoTE TO KAAWSI0 va BpiokeTal o€
B8¢on 6mrou dev Ba TOo TTATAOETE, SEV B OKOVTA-
WETE TTAVW TOU, oUTE Ba UTTOOTEI KaTATTOVNON 1
{nuIG pe aAAo TpoTTO.

Mnv BéTeTE TOV QOPTIOTH O€ AgITOUPYia AV TO
KAAWSI10 €ival KATETTPOAPHEVO. AVTIKOTACTAOTE
TO ApECWG.

Mnv 8éceTe o€ AeIToupyia TO POPTIOTH OUTE

VO TOV QTTOOUVOPHOAOYEITE av £XEl XTUTTNOET
Biala, £X€1 UTTOOTEI TITWON 1 OTTOIASATTOTE
{nuid. PpovTioTE yia TNV TTPOCKOUIOT TOU O€
mioToTroINMEVO TEXVIKG OfpBIs. H eopaApévn
XPNon N €k véou ouvapuoAdynon PTropei

va €Xel WG atroTéAeopa nAekTpoTTAngia N
TTUPKaYId.

Mnv @opTifeTe TNV KACETA PTTATAPIA OTAV N
Oeppokpacia dwuartiou eival KATQ amé 10°C i
MANQ a1r6 40°C. Ze xapnAég Oepuokpaaoieg, n
POPTION UTTOPEI VO PNV SEKIVAEL

Mnv KaAUTITETE KOl PNV PACOETE TIG OTTEG £§a-
EPICOU TOU QOPTIOTH ME KAVEVA OVTIKEIMEVO.
Mnv ouvBéeTe KAl PNV OTTOOUVSEETE TO KAAWSI0
oTNV TPida KAl PNV TOTTOBETEITE N} AQAIPEITE TNV
pTTaTapia pe Bpeyuéva xépia.

ToTroBeTAOTE TOV POPTIOTH PTTATAPIAG, TO
KaAwd10 USB-PD kal TNV KOGETA MTTATAPIWY O€
0éoeig 61TTOU Bev eprodifouv Tnv 0drynon. Mnv
TO OTAVETE KATA TNV 03AYNON.

Mnv @OPTIJETE TNV KACETA UTTATAPIWV OE
aupeon nAioBoAn. Mnv TotroBeTeiTe TOV QOPTI-
OTNA A TNV KACETO PTTATOPIWV OTTOU EKTIBETAI
atreuBeiag oTo NAIOKS PWG.

Mnv xpnoipotroigite ot Bevdivn, TeTpeAa-
K6 a18épa, S1aAuTIKG, aAkoOAN A TTAPOUOIEG
OUGCIEG IO TOV KABaPIoOHO TOU POPTIOTH.
Mrropéi va TpokAnBei aTToXpwHATIONOG,
ToPaAPSPPWON fi PWYHES.

Mrropeite va eTTIAEEETE €iTE TTPOCAPPOYED avaTITAPO
TOlyGPWV AQUTOKIVIATOU i TPOPOBOTIKG, avBAOYa HE TO
TePIBAAAOV QOPTIONG OAG.

» Eik.2: 1. ®opTioTrg pratapiag 2. Kaoéta pymata-

piwv 3. KaAwdio USB-PD 4. MNMpoocappoyéag
avaTtTipa ToIydpwy aQUTOKIVATOU

5. TpogodoTikd 6. Katdki 8upag USB

7. Auyvia @épTiong

AgaipéaTe 10 KaTAKI BUpag USB atmd Tov
@OopPTIOTH.

2uvdéaTe To KaAwdio USB-PD oTig Bupeg USB
(TUmrog C) aTov QOPTIOTH PTTaTapiag Kai GTo
TPOPOJOTIKO.

3.

5.

XpAon Tou TTPOCAPHOYEN AVATITHPA TOIYApWV
QUTOKIVTOU

EiocaydyeTe Tov TTpocapUoy£a avaTITpa TOIYGPWYV
QUTOKIVATOU YT OTNV UTTOOOXN OUVEXOUG PEUMO-
TOG TOU QVATITAPA TOIYGPWY QUTOKIVATOU.

Xprion Tou Tpo@odoTikou

EicayayeTe T0 TpOQOBOTIKS péoa o€ pia TPia.
EiocayayeTe TNV KAOETO ITTOTAPIWY GTOV POPTIOTH
HEXPI VO XWPETEI aTOV 08NYS TOU POPTIOTH.

H Auxvia @opTiong avaBooBrvel He ITTAE XpwHa
Kal n @épTIon Ba eKIVAOEL.

Otav n eoépTIon TeAEIWOEL, N Auxvia @opTiong Ba
oBnoel.
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6.  MeTtd Tn @OPTION, APAIPESTE TNV KACETA PTTATO-
PIWV aTré TOV QOPTIOTH.

7. AgaipéaTe To KaAwdio USB-PD.

8. lMpooaptroTe To KaTrdkl BUpag USB oTov gopTi-
OTH YTTaTapiog.

MAPATHPHZH: O xpdvog @dpTiong diagépel avaroya pe T Bepuokpaaia (10°C (50°F) — 40°C (104°F)) kai Tig
OUVONKEG TNG KATETAG PTTATAPIWY, VIO TTapadelypa kaivoupia ) TTaAid.

MAPATHPHZH: O xp6vog @dpTiong Siapépel avdAoya pe Tnv 10¥U el06dou: 60 W, 80 W kai 100 W. ®povrioTe va
eAéyeTe TNV €6000 TOU TTPocapuoyéa kal To USB-PD TTou XpnoIPOTIOIEiTE. AV XPNOIUOTIOIEITE EvaV TTPOCAPUOYET
kol To USB-PD pe diag@opeTikég €£600Ug, 0 PopTIOTAG Ba eKIvAoEel va QopTiel oTn XapunAdTepn £§0do0.

Xpovog @opTiong

» Eik.3
*A. Taon

*B. Kaoéta ptratapiwv 16viwy Aifiou

*C. XwpnTikATNTA
*D. Ap1Budg keAiwv

*E. Xpovog @dépTiong (AeTr.)

EIAOIMOIHZH: O @opTIOCTAG UTTATAPIWV TTPOOPIZETAI YIO TN POPTION KACETWV PTTaTapIwV Tng Makita. Mnv
TOV XPNOINOTTOINOETE TTOTE Yo GAAOUG OKOTTOUG 1 YIa UTTOTaPieg GAAWY KATAOKEUAGTWY.

EIAOIMOIHZH: Autég 0 OPTIOCTAG UTTATAPIWV SeV PTTOpEi va Xpnoipotroindsi pye ENAAAAZIMO
METAZXHMATIZTH (ADP01 ka1 ADP04) kat METAZXHMATIZTH ANAZQOIONHZHZ (ADP02 ka1 ADP03).

| NMAPATHPHZH: H 60pa USB-PD Ttou @opTIOTH puTraTapiag utrooTtnpidel pévo €icodo.

H Auxvia @bpTiong eppavidel TNV KATaoTaon TNG KAGETAG PTTATAPIWY. AvaTPESTE OTOV TTAPAKATW TTVOKA YIA T ONO-
gia Tng Auxviag @opTIongG.

KardoTtaon

Auyvia @oépTiong

Xpwpa

[}
Avappévn

C

AvaBoofnvel

Mepiypagn

‘EAAeIYN nAexTpI-
KoU pelpaTog

MopTokaAi

H nAekTpikr 10X0g €10680u €ival pikpdTepn atré 60 W kai n gpopTion
Sev Ba §eKIVOEL. XPNOIPOTIOINOTE TTpooappoyéa Je £50d0 60 W ry
TTEPIOOOTEPO.

Ma eptmopikd dlaBéaipa TPOPOdOTIKA e dUO i TTEPIoOOTEPESG BUPES
USB, n péyioTn évdeign e§6dou PTropei va gival To aUVoAo yia OAeg
TIg BUpeg USB.

Avapovr|

Kokkivn

H katdoTtaon pmatapiag i opTioTh eival OTTwg TTEPIYPAPETAI OTN
OUVEXEIQ Kal N pOPTION PTTOPET VA PNV EEKIVATEL

— Kaoéra umarapiwyv atmé epyaAeio Tou HOAIG £xel XpnOIUOTIOINOE]
1) KAOETA PTTATAPIWY TTOU £XEl PEivEl o€ BEan ekTeBEINEVN OE AUETO
NAIOKS QWG yia peydAo Xpovikd didoTnua.

— Kaoéta prrartapiwyv mou €xel peivel o€ BEon ekTeBeIpévn o€
Wuxpo aépa yia HEYAAO XPOVIKO didoTnua.

— O @opTIOTAG ival {eaToG.

H @option Ba apyiel 6Tav n BeppoKpacia TNG KACETAG PTTATAPIWV
1 TOU POPTIOTH PTACEI OTOUG BaBpoug 6Trou gival dlaBéaiun n
@opTION.

Fivetal popTion

MrrAe

H pmatapia goprigetal.

H @opTion dev
ival SiaBéoiun

Kokkivn

AvixveUTnke avwpahia Kal n @opTion dev eival diabéaiun.

— O1 aKPOBEKTEG OTOV POPTIOTH I} OTNV KACETA PTTATAPIWV UTTOPEI
va gival ppaypévol e okévn.

— H kaoéta pTratapiwv PTropei va gival gBappévn.

— H pmarapia evég autokIvATOU PTTOPET VO SUCAEITOUPYEI.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

UYARI

Bu cihaz, gézetim altinda bulundurulmalari veya aracin glvenli bir sekilde kullanimina iligkin egitim almalari ve
aracin kullanimi ile ilgili tehlikeleri anlamis olmalari kosuluyla fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecriibe ve
bilgisi olmayan kisiler ve 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakim islemleri, gézetim altinda olmadan ¢ocuklar tarafindan yapiimamahdir.

Semboller

Ekipmant igin kullanilabilecek semboller asagida géste- Sadece AB lkeleri igin
rilmistir. Kullanmadan 6nce anlamlarini anladiginizdan E Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
emin olun. — gundan dolay atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akiler ve bataryalar gevre ve
Yalnizca i¢ mekan kullanimina yéneliktir. insan saglgi izerinde olumsuz etkiye yol
G Ni-MH acabilir.
E Li-ion Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-

yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!
Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
akumdlatérler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
Bataryayi kisa devre yaptirmayin. ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
akumdlatorler ayri olarak depolanmali ve

El kitabini okuyun.

Bataryayi yagmura ya da suya maruz cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun

birakmayin. olarak faaliyet gésteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.

Bataryayi ateste imha etmeyin. Bu husus, ekipmanin (izerine yerlestirilmis

lizerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli
¢op kovasi simgesi ile belirtilmistir.

Gunes panellerini glic kaynagi olarak » Sek.1
kullanmayin.
- . Elektrik glict yetersizligi (giris glict
O, Bataryanin daima geri donlisimina # <60W 60 W'tan azsa sarj baglamaz).
%@ saglayin.
Lion - Gecikmeli sarj (¢ok sicak veya ¢ok soguk
8’ batarya ya da gok sicak sarj aleti).
Sarj oluyor.
£
Arizal batarya.
B
Model: DC18SJ
Girig USB-PD (Type-C) 20 V
Cikis 60 W girisle 14,4-18V, 2,1A
80 W girisle 14,4-18 V,3A
100 W girisle 14,4-18 V,3,5A
Net agirhk 0,13 kg

. Surekli yapilan arastirma ve gelistirmelerden dolayi, burada belirtilen 6zellikler nceden bildiriimeksizin
degistirilebilir.
. Teknik 6zellikler tlkeden ulkeye farklilik gosterebilir.
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DIKKAT

1. BU TALIMATLARI SAKLAYIN - Bu kilavuz,
batarya sarj aleti icin 6nemli giivenlik ve kul-
lanma talimatlar igerir.

2. Batarya sarj aletini kullanmadan 6nce, tiim
talimatlari ve (1) batarya sarj aleti, (2) batarya
ve (3) bataryayi kullanan iiriin iizerindeki tiim
uyari igaretlerini okuyun.

3. DIKKAT - Yaralanma riskini azaltmak igin
sadece Makita tipi sarj edilebilir bataryalari
sarj edin. Diger batarya tipleri patlayarak yara-
lanma ve hasara neden olabilir.

4.  Sarj edilemez bataryalar bu batarya sarj aleti
ile sarj edilemez.

5. Onayli adaptorler ve USB-PD kablolari
kullanin.

6.  $Sarj aletinin isim plakasi lizerinde belirtilen
gerilime sahip bir gii¢ kaynagi kullanin.

7. USB-PD giines panellerini gii¢ kaynagi olarak
kullanmayin.

8.  Batarya kartusunu, alev alabilir sivi ve gazlarin
bulundugu ortamlarda sarj etmeyin.

9.  $arj aletini yagmura, kara ve islak kosullara
maruz birakmayin.

10. Sarj aletini asla kablosundan tagimayin veya
prizden ayirmak icin aniden gekmeyin.

11.  Herhangi bir bakim ya da temizlige kalkisma-
dan dnce sarj aletini gii¢ kaynagindan ayirin.
Sarj aletini ayirirken kabloyu degil figi gekin.

12. Kablonun, lizerine basilmayacak, takilip diig-
meye neden olmayacak veya bagka tiirlii hasar
ya da baskiya maruz kalmayacak sekilde yer-
lestirildiginden emin olun.

13.

14.

20.

Sarj aletini hasarli kablo ile kullanmayin;
hemen degistirin.

Ani bir darbe almigsa, diisiiriilmiisse veya
bagka herhangi bir sekilde hasar gérmiigse
sarj aletini kullanmayin veya pargalarina ayir-
mayin; nitelikli bir tamirciye gosterin. Hatali
kullanim veya tekrar toplama, elektrik ¢arp-
masi veya yangin riskine yol agabilir.

Batarya kartusunu, oda sicakligi 10°C’nin
ALTINDA veya 40°C’nin USTUNDE iken

sarj etmeyin. Soguk sicakliklarda sarj
baslamayabilir.

Sarj aletinin havalandirma deliklerini higbir
seyin kapatmasina veya tikamasina izin
vermeyin.

Islak ellerle kablo veya bataryayi takip
cikarmayin.

Batarya sarj cihazi, USB-PD kablosu ve
batarya kartusunu vidalama iglemini engelle-
meyecek sekilde yerlestirin. Bunlar vidalama
islemi sirasinda ayarlamayin.

Batarya kartusunu dogrudan giines is1gi
altinda sarj etmeyin. Sarj aletini veya batarya
kartusunu dogrudan giines I1sigina maruz
kalan yerlere koymayin.

Sarj aletini temizlemek icin asla benzin, tiner,
alkol ve benzeri maddeleri kullanmayin. Renk
degisimi, deformasyon veya catlaklara neden
olabilir.

Sarj ortaminiza bagli olarak araba gakmak soketi veya

glic adaptorli arasindan segim yapabilirsiniz.

» Sek.2: 1. Batarya sarj cihazi 2. Batarya kartusu
3. USB-PD kablosu 4. Araba cakmak adap-
toru 5. Gug adaptért 6. USB baglanti nok-
tasi kapagi 7. Sarj 15131

1. USB baglanti noktasi kapagini sarj aletinden
cikarin.

2. USB-PD kablosunu batarya sarj cihazi ve adaptor
Gzerindeki USB (Type-C) baglanti noktalarina
baglayin.

3.  Araba gakmak adaptorii kullanarak
Araba gakma adaptoriinii araba gcakmagi DC
soketine takin.

Gii¢ adaptoriinii kullanarak

Gl¢ adaptorind prize takin.

Batarya kartusunu sarj aletine, sarj aletinin kilavu-
zuna gegene kadar sokun.

Sarj 151§ mavi yanip séner ve sarj baslar.

Sarj tamamlandiginda sarj 15131 s6ner.

Sarjdan sonra batarya kartusunu sarj aletinden
cikarin.

USB-PD kablosunu ¢ikarin.

USB baglanti noktasi kapagini batarya sarj ciha-
zina takin.

rina gore degisir.

NOT: Sarj siiresi sicakliga (10°C (50°F)-40°C (104°F)) ve yeni veya eski olmasi gibi batarya kartusunun durumla-

NOT: Sarj siresi giris gliciine gore degisir: 60 W, 80 W ve 100 W. Adaptorin gikisini ve kullandiginiz USB-PD'yi
mutlaka kontrol edin. Cikislari farkli bir adaptér ve USB-PD kullanirsaniz sarj aleti diistik gligte sarj etmeye baslar.
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Sarj siiresi
» Sek.3

*A. Gerilim

*B. Li-iyon batarya kartusu
*C. Kapasite

*D. Hiicre sayisi

*E. Sarj slresi (dak.)

diger iiretici firmalarin bataryalari igin kullanmayin.

ADAPTOR (ADP02 ve ADPO03) ile kullanilamaz.

ONEMLI NOT: Batarya sarj aleti, Makita batarya kartusunu sarj etmek igindir. Asla bagka amaglarla veya

ONEMLI NOT: Bu batarya sarj aleti, DEGISTIRILEBILIR ADAPTOR (ADP01 ve ADP04) ve YENILEYICI

| NOT: Batarya sarj cihazinin USB-PD baglanti noktasi sadece girisi destekler.

Sarj 15191, batarya kartusunun durumunu gésterir. Sarj 1s1ginin anlami igin asagidaki tabloya bakin.

Durum Sarjisi1g1

Renk () (D)

Acik Yanip
soniiyor

Agiklama

Elektrik glicti
yetersizligi

Turuncu (@)

Giris elektrik glicli 60 W'tan azsa sarj baslamaz. Cikisi 60 W veya
daha fazla olan bir adaptér kullanin.

iki veya daha fazla USB baglanti noktasi olan, piyasada mevcut
glc adaptérleri icin maksimum ¢ikis gostergesi tim USB baglanti
noktalarinin toplami olabilir.

Beklemede Kirmizi (@)

Batarya veya sarj aletinin durumu asagidaki gibidir ve sarj
baglamayabilir.

— Henlz calistinlmis bir aletten alinan batarya kartusu veya uzun
slire dogrudan giines 1s1gina maruz kalan bir yerde birakilmis
batarya kartusu.

— Soguk havaya maruz kalan bir yerde uzun sure birakilmig
batarya kartusu.

— Sarj aleti sicak.

Batarya kartusu veya sarj aleti sicakligi, sarjin yapilabilecegi
dereceye ulastiginda sarj baslar.

Sarj oluyor

Mavi (D)

Batarya sarj oluyor.

Sarj yapilamaz Kirmizi O

Anormallik tespit edildi ve sarj yapilamiyor.

— $arj aletinin veya batarya kartusunun terminalleri tozla tikanmig
olabilir.

— Batarya kartusu eskimis olabilir.

— Arabanin akust arizal olabilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

VARNING

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och aldre samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de har fatt handledning eller instruktioner om

hur apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar riskerna som det medfér. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn utan tillsyn.

Symboler

Foljande visar symbolerna som kan anvandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan

anvandning.

Y

Endast for inomhusbruk.

Las igenom bruksanvisningen.

Kortslut inte batteriet.

Utsatt inte batteriet for vatten eller regn.

Elda inte upp batteriet.

Anvéand inte solpaneler som en strémkalla.

—
Ni-MH
Li-ion

Galler endast inom EU

P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
pa miljon och ménniskors héalsa.

Kassera inte elektriska och elektro-

niska apparater eller batterier ihop med
hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och férbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inférlivande

i nationell lagstiftning, bor férbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats for kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den 6ver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

Li-ion

Atervinn alltid batterier.

SPECIFIKATIONER

» Fig.1
Brist pa elektrisk effekt (laddningen startar
# <60W inte om ingangseffekten &r lagre an 60 W).
- Fordréj laddning (for varmt eller for kallt
8' batteri, eller for varm laddare).
Laddning.
£

Defekt batteri.

Modell: DC18SJ
Ingang USB-PD (typ C) 20 V
Utgang med ingang 60 W 14,4-18V, 2,1 A
med ingang 80 W 14,4-18V,3A
med ingang 100 W 14,4-18 V,3,5A
Nettovikt 0,13 kg

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer &ndras utan forega-
ende meddelande.

. Specifikationerna kan skilja sig fran land till land.
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FORSIKTIGT

1.

10.

1.

SPARA DESSA INSTUKTIONER - Denna
manual innehaller viktig sdkerhets- och bruks-
anvisningar for batteriladdare.

Innan batteriladdaren anvénds ska alla instruk-
tioner och varningsmaérken pa (1) batteriladda-
ren, (2) batteriet och (3) produkten lasas.
FORSIKTIGT — For att minska risken for per-
sonskador ska endast uppladdningsbara
batterier fran Makita laddas. Andra typer av
batterier kan explodera och orsaka personska-
dor och skador.

Icke laddningsbara batterier kan inte laddas i
denna batteriladdare.

Anvand certifierade adaptrar och
USB-PD-kablar.

Anvind en stromkalla med den spanning som
anges pa laddarens typskylt.

Anvand inte USB-PD-solpaneler som
stromkalla.

Ladda inte batterikassetten i ndrheten av lat-
tanténdliga vatskor eller gaser.

Utsétt inte laddaren for regn, sno eller blota
forhallanden.

Bar aldrig laddaren i kabeln eller ryck ut kabeln
fran ett eluttag.

Koppla bort laddaren fran strémkallan innan
nagon form av underhall eller rengoring utfors.
Dra ut med kontakten istéllet for sladden néar
du kopplar bort laddaren.

12.

13.

20.

Se till att kabeln &r placerad sa att den inte kan
trampas pa, snubblas dver eller pa annat satt
utsattas for skada eller paverkan.

Anvand inte laddaren med skadad sladd - byt
omedelbart ut den.

Anvand inte eller ta isdr laddaren om den har
fatt ett kraftigt slag, tappats eller pa annat satt
skadats pa nagot satt; ta den till en fackman.
Felaktig anvandning eller atermontering kan
leda till risk for elektriska stotar eller brand.
Ladda inte batterikassetten om rumstempe-
raturen dr LAGRE &n 10°C (50°F) eller OVER
40°C (104°F). Vid kall temperatur kanske ladd-
ning kan inte startar.

Lat inte nagot tacka eller tappa till laddarens
ventilations6ppningar.

Koppla inte in eller ur sladden eller sétt i eller
ta bort batteriet med vata hander.

Placera batteriladdaren, USB-PD-kabeln och
batterikassetten dar de inte hindrar driften.
Placera dem inte under drift.

Ladda inte batterikassetten i direkt solljus.
Placera inte laddaren eller batterikassetten dar
de utsatts for direkt solljus.

Anvind inte bensin, bensen, thinner, alko-

hol eller liknande for att rengéra laddaren.
Missfargning, deformation eller sprickor kan
uppsta.

Laddning

Du kan vélja antingen en adapter for cigarett-
tandare i bilen eller en natadapter beroende pa din
laddningsmilj6.

» Fig.2: 1.Batteriladdare 2. Batterikassett 3. USB-

PD-kabel 4. Adapter for cigarettandare
i bilen 5. Natadapter 6. USB-portlock
7. Laddningslampa

Ta bort USB-portlocket fran laddaren.

Anslut USB-PD-kabeln till USB-portarna (typ C)
pa bade batteriladdaren och adaptern.

Anvinda adaptern for cigarettéandare i bilen
Satt i adaptern for cigarettandare i ett DC-uttag for
cigarettéandare i en bil.

Anvénda natadaptern

Satt i natadaptern i ett eluttag.

Satt in batterikassetten i laddaren tills den passar
in i laddarens styrning.

Laddningslampan blinkar blatt och laddningen
startar.

Laddningslampan slocknar nar laddningen &r klar.
Ta efter laddning bort batterikassetten fran
laddaren.

Ta bort USB-PD-kabeln.

Satt pa USB-portlocket pa batteriladdaren.

OBS: Laddningstiden varierar beroende pa temperatur (10 °C (50 °F) — 40 °C (104 °F)) och batterikassettens
skick, till exempel om den ar ny eller gammal.

OBS: Laddningstiden varierar beroende pa ingangseffekt: 60 W, 80 W och 100 W. Se till att kontrollera effekten
pa adaptern och USB-PD:n som du anvander. Om du anvander en adapter och USB-PD med olika effekt kommer
laddaren att borja ladda med den lagre effekten.
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Laddningstid
» Fig.3

*A. Spanning

*B. Litiumjonbatterikassett

*C. Kapacitet
*D. Antal celler

*E. Laddningstid (minuter)

OBSERVERA: Batteriladdaren ar avsedd fér laddning av batterikassetter fran Makita. Anvéind den aldrig
for andra dndamal eller for batterier fran andra tillverkare.

OBSERVERA: Denna batteriladdare kan anvindas med UTBYTBAR ADAPTER (ADP01 och ADP04) och
UTBYTESADAPTER (ADP02 och ADP03).

| OBS: USB-PD-porten pa batteriladdaren stoder endast inkommande effekt.

Laddningslampan visar status for batterikassetten. Se innebdrden av laddningslampans status i tabellen nedan.

Status

Laddningslampa

Farg

@
Pa

C
Blinkar

Beskrivning

Brist pa elektrisk
effekt

Orange

Om den elektriska ingangseffekten ar lagre an 60 W startar inte
laddningen. Anvand en adapter med en utgang pa 60 W eller mer.
For kommersiellt tillgéngliga natadaptrar med tva eller flera USB-
portar kan den angivna maximala uteffekten vara den totala effek-
ten for alla USB-portar.

Standby

Rod

Batteriet eller laddarens skick ar enligt nedan och laddningen
kanske inte startar.

— En batterikassett fran ett verktyg som precis anvants eller en
batterikassett som har utsatts for direkt solljus under en lang tid.
— En batterikassett som har lamnats for lange pa en plats som
utsatts for kall luft.

— Laddaren ar for varm.

Laddningen startar nér batterikassettens eller laddarens tempera-
tur nar den temperatur dar laddning ar méjlig.

Laddning

Bla

Batteriet laddas.

Laddning ej
tillganglig

Raéd

Avvikelse upptackt och laddning ar inte tillgangligt.

— Plintarna pa laddaren eller batterikassetten kan vara igensatta
med damm.

— Batterikassetten kan vara utsliten.

— Batteriet i bilen kan vara felaktigt.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

ADVARSEL

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap safremt de holdes under oppsyn, har blitt gitt instruksjoner om
sikker bruk av apparatet og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og bruker-
vedlikehold skal ikke utfares av barn uten oppsyn.

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for

du begynner a bruke maskinen.

Y

Bare til innenders bruk.

Les bruksanvisningen.

Ikke kortslutt batteriet.

Ikke utsett batteriet for vann eller regn.

Ikke forsgk a brenne batteriet.

Ikke bruk solcellepaneler som stremkilde.

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Kun for EU-land

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

Li-ion

Batterier ma alltid gjenvinnes.

TEKNISKE D

» Fig.1
Elektrisk stremmangel (ladingen starter
# <60W ikke hvis tilfarselen er mindre enn 60 W).
- Utsett lading (for varmt eller for kaldt
8' batteri, eller for varm lader).
Lader.
£

Defekt batteri.

Modell: DC18SJ
Tilforsel USB-PD (Type-C) 20 V
Effekt med tilfersel 60 W 14,4-18V, 2,1A
med tilfersel 80 W 14,4-18 V,3A
med tilfersel 100 W 14,4-18 V,3,5A
Nettovekt 0,13 kg

. Pa grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku-
mentet endres uten varsel.

. Spesifikasjonene kan variere fra land til land.
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FORSIKTIG

1.

10.

1.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE —
Denne handboken inneholder viktige sikker-
hetsinstruksjoner for batteriladeren.

Fer du begynner a bruke batteriladeren, ma du
lese alle anvisninger og skilt pa (1) batterilade-
ren, (2) batteriet og (3) det produktet batteriet
skal brukes i.

FORSIKTIG - For a redusere risikoen for per-
sonskader ma du bare lade opp Makita opplad-
bare batterier. Andre batterityper kan sprekke,
og forarsake personskader og materielle
skader.

Batterier som ikke er til opplading kan ikke
lades opp med denne batteriladeren.

Bruk sertifiserte adaptere og USB-PD-kabler.
Bruk en stremtilfersel med den spenningen
som er angitt pa typeskiltet til laderen.

lkke bruk USB-PD-solcellepaneler som
stremkilde.

lkke lad opp batteriinnsatsen i narheten av
brennbare vaesker eller gasser.

lkke utsett laderen for regn, sng eller fuktige
forhold.

Du ma aldri baere laderen etter ledningen eller
trekke i ledningen for a koble fra et uttak.
Koble laderen fra stremkilden for du utferer
vedlikehold eller rengjering. Trekk i stopselet
og ikke i ledningen nar du frakobler laderen.

12.

13.

20.

Pass pa at ledningen er plassert slik at den
ikke blir trakket pa, snublet over eller pa andre
mater kan utsettes for skader eller stress.

Ikke bruk laderen hvis ledningen er gdelagt —
bytt den ut umiddelbart.

Ikke bruk eller demonter laderen hvis den har
fatt et kraftig slag, blitt sluppet ned eller skadet
pa annen mate. Ta den med til en kvalifisert
servicetekniker. Feilaktig bruk kan resultere i
risiko for elektrisk stot eller brann.

likke lad opp batteriinnsatsen nar romtempera-
turen er UNDER 10 °C (50 °F) eller OVER 40 °C
(104 °F). Ved lave temperaturer er det mulig at
ladingen ikke starter.

Ikke la noe tildekke eller blokkere laderens
ventiler.

Ikke sett inn eller ta ut stopselet eller sette inn
og ta ut batteriet med vate hender.

Plasser batteriladeren, USB-PD-kabelen og
batteriet pa et sted der de ikke forstyrrer
kjeringen. Ikke monter dem pa plass mens du
kjorer.

Ikke lad batteriet i direkte sollys. Ikke plasser
laderen eller batteriet der disse utsettes for
direkte sollys.

Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende til rengjoring av laderen. Det
kan fore til misfarging, deformering eller
sprekkdannelse.

Du kan velge enten en sigarettenneradapter eller en
stremadapter avhengig av lademiljget.
» Fig.2: 1. Batterilader 2. Batteri 3. USB-PD-kabel

4. Sigarettenneradapter 5. Stremadapter
6. USB-porthette 7. Ladelampe

Ta USB-porthetten av laderen.

Koble USB-PD-kabelen til USB (Type-C)-portene
pa bade batteriladeren og adapteren.

Ved bruk av sigarettenneradapter

Koble sigarettenneradapteren til sigarettennerkon-
takten i bilen.

© N o

Ved bruk av stremadapter

Koble strgmadapteren til et uttak.

Sett inn batteriet i laderen til det gar inn i laderens
fering.

Ladelampen blinker blatt, og ladingen begynner.
Ladelampen slukker nar ladingen er fullfart.

Ta batteriet ut av laderen etter at det er oppladet.
Koble fra USB-PD-kabelen.

Sett USB-porthetten pa batteriladeren.

MERK: Ladetiden varierer avhengig av batteriets temperatur (10—40 °C (50-104 °F)) og tilstand, for eksempel om
det er nytt eller gammelt.

MERK: Ladetiden varierer avhengig av tilfersel: 60 W, 80 W og 100 W. Sgrg for at du kontrollerer effekten til
adapteren og USB-PD-kabelen du bruker. Hvis du bruker en adapter og USB-PD-kabel med forskjellig effekt, lader
laderen ved den lavere effekten.
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Ladetid
» Fig.3

*A. Spenning

*B. Litiumionbatteri
*C. Kapasitet

*D. Antall celler
*E. Ladetid (min)

OBS: Batteriladeren er til 4 lade opp Makita batteripakke. Den ma aldri brukes til noe annet eller til andre
produsenters batterier.

OBS: Denne laderen kan ikke brukes med UTVEKSLINGSBAR ADAPTER (ADP01 og ADP04) og
OPPFRISKINGSADAPTER (ADP02 og ADP03).

| MERK: USB-PD-porten pa batteriladeren statter bare tilfarsel.

Ladelampen viser statusen til batteriet. Du finner informasjon om ladelampens betydning i tabellen nedenfor.

Status

Ladelampe

Farge

@
Pa

C
Blinker

Beskrivelse

Elektrisk
stremmangel

Oransje

Stromtilfgrselen er mindre enn 60 W, og ladingen begynner ikke.
Bruk en adapter med en effekt pa minst 60 W.

For kommersielt tilgjengelige stramadaptere med to eller flere
USB-porter, kan det hende at indikasjonen for maks. effekt gjelder
totalt for alle USB-portene.

Ventemodus

Red

Batteriets eller laderens tilstand er som nevnt nedenfor, og det er
mulig at ladingen ikke starter.

— Batteriet er fra et verktoy som nettopp har veert i gang, eller
batteriet har veert etterlatt pa et sted der det har blitt utsatt for sol
over lang tid.

— Batteriet har veert etterlatt pa et sted der det har blitt utsatt for
kald luft over lang tid.

— Laderen er varm.

Ladingen starter etter at temperaturen til batteriet eller laderen nar
en temperatur der lading er mulig.

Lader

Bla

Batteriet lader.

Lading er ikke
tilgjengelig

Rad

Det har oppstatt et problem, og det er ikke mulig & lade.

— Det kan hende at kontaktene pa laderen eller batteriet er dekket
av stov.

— Det kan hende at batteriet er slitt.

— Det kan hende at bilbatteriet ikke fungerer som det skal.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

VAROITUS

Tata laitetta voivat kayttda myods 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset seka henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta, jos he kayttavat laitetta valvo-
tusti tai jos heille annetaan riittdvat ohjeet laitteen kayttamiseksi turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat
riskit. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kaytetty seuraavia symbo-

leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

Vain sisakayttoon.

Lue kayttoohje.

Ala aseta akkua oikosulkuun.

Al altista akkua vedelle tai sateelle.

Ala hévita akkua polttamalla.

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Koskee vain EU-maita

Kaytetyilla séahko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.

Ala havita séhko- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahkoé- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen perusteella laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettdva toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
tonsuojelusédaddsten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

Ala kayta aurinkopaneeleja virtaldhteena.

Kierrata akut.

TEKNISET TIED

» Kuval
Séahkotehon puute (latausta ei aloiteta, jos
# <60W tuloteho on alle 60 W).
- Lataus viivastyy (akku liian kuuma tai
3’ kylma tai laturi liian kuuma).
Ladataan.
Fa ]

Viallinen akku.

Malli: DC18SJ

Tulo USB-PD (Type-C) 20 V

L&hto tulo 60 W 14,4-18V,2,1A
tulo 80 W 14,418V, 3A
tulo 100 W 14,4-18 V,3,5A

Nettopaino 0,13 kg

. Jatkuvasta tutkimus- ja kehitystydstdmme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista

ilmoitusta.
. Tekniset tiedot saattavat vaihdella maan mukaan.
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10.

1.

SAASTA NAMA OHJEET - Niiss# ohjeissa
on akkulaturin tarkeita turvallisuus- ja
kayttoohjeita.

Ennen akkulaturin kayttoonottoa tutustu kaik-
kiin akkulaturin (1), akun (2) ja akkukayttoisen
tuotteen (3) ohjeisiin ja varoitusteksteihin.
HUOMIO - Vammautumisriskin pienentami-
seksi lataa laturilla vain Makitan uudelleenla-
dattavia akkuja. Muun tyyppiset akut voivat
rikkoutua ja aiheuttaa vammoja ja vaurioita.
Talla akkulaturilla ei voi ladata akkuja, joita ei
ole tarkoitettu uudelleenladattaviksi.

Kayta hyvaksyttyja sovittimia ja
USB-PD-kaapeleita.

Kayta virtalahdetta, jonka jannite on laturin
arvokilven mukainen.

Al kiyta USB-PD-aurinkopaneeleja
virtaldhteena.

Al lataa akkupakettia syttyvien nesteiden tai
kaasujen laheisyydessa.

Al altista laturia sateelle, lumelle tai kosteille
olosubhteille.

Al3 koskaan kanna laturia virtajohdosta

tai irrota sita pistorasiasta vetamalla
virtajohdosta.

Irrota laturi virtaldhteesta ennen huolto- tai
puhdistustoimenpiteiden suorittamista. Veda
liitinosasta, dla virtajohdosta, kun irrotat
laturin.

12.

20.

Varmista, etta virtajohto on sijoitettu niin, ettei
sen paalle astuta tai silhen kompastuta tai ettei
se voi vaurioitua muutoin.

Al4 kéyta laturia, jonka virtajohto on vaurioitu-
nut — vaihda se valittomasti..

Al4 kéyta tai pura laturia, jos siihen on koh-
distunut terava isku, se on pudotettu tai se on
muutoin vaurioitunut. Tarkistuta téllainen laturi
valtuutetussa huollossa. Virheellinen kaytto
tai purkaminen voi aiheuttaa séahkoéiskun tai
tulipalon vaaran.

Al3 lataa akkupaketteja, kun huonelampétila
on ALLE 10 °C (50°F) tai YLI 40 °C (104°F).
Lataaminen ei ehkd kdynnisty kylmissa
lampéotiloissa.

Al peité laturin ilmanvaihtoaukkoja tai passta
niita tukkeutumaan.

AlA kytke tai irrota virtajohtoa tai aseta akkua
paikalleen marin kasin.

Laita akkulaturi, USB-PD-kaapeli ja akkupaketti
paikkaan, jossa ne eivit hiiritse ajamista. Ala
kayta niita ajon aikana.

Al3 lataa akkupakettia suorassa auringonva-
lossa. Al laita laturia tai akkupakettia paik-
kaan, jossa aurinko paista niihin suoraan.

Al koskaan kiyti bensiinii, ohenteita, alko-
holia tai tms. aineita laturin puhdistamiseen.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muo-
don vaaristymia tai halkeamia.

Voit valita latausympériston mukaan joko auton savuk-
keensytytinsovittimen tai virtasovittimen.
» Kuva2: 1.Akkulaturi 2. Akkupaketti 3. USB-PD-

kaapeli 4. Auton savukkeensytytinsovi-
tin 5. Virtasovitin 6. USB-portin suojus
7. Latausvalo

Irrota USB-portin suojus laturista.

Liita USB-PD-kaapeli seka akkulaturin etta sovitti-
men USB (Type-C) -portteihin.

Auton savukkeensytytinsovittimen kaytta-
minen

Aseta auton savukkeensytytinsovitin auton savuk-
keensytyttimen DC-pistokkeeseen.

® N o o

Virtasovittimen kdyttaminen
Aseta virtasovitin poistorasiaan.

Aseta akkupaketti laturiin niin, ettd se asettuu
paikalleen laturin ohjaimeen.

Latausvalo vilkkuu sinisena, ja lataus alkaa.
Latausvalo sammuu, kun lataus on paattynyt.
Kun lataus on valmis, poista akkupaketti laturista.
Irrota USB-PD-kaapeli.

Kiinnitd USB-portin suojus akkulaturiin.

HUOMAA: Latausaika vaihtelee lampétilan (10 °C (50 °F) — 40 °C (104 °F)) ja akun kunnon (uusi tai vanha)
mukaan.

HUOMAA: Latausaika vaihtelee tulotehon mukaan: 60 W, 80 W ja 100 W. Tarkista kaytettavan sovittimen 1ahto ja
USB-PD-kaapeli. Jos sovitinta ja USB-PD-kaapelia kdytetdan eri lahtdjen kanssa, laturi aloittaa lataamisen alem-
malla teholla.
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Latausaika
» Kuva3

*A. Jannite

*B. Litiumioniakkupaketti
*C. Kapasiteetti

*D. Kennojen maara

*E. Latausaika (min.)

HUOMAUTUS: Akkulaturi on tarkoitettu Makita-akkupakettien lataamiseen. Al4 kiyta sitd muihin tarkoi-
tuksiin tai muiden valmistajien akkujen lataamiseen.

HUOMAUTUS: Taté akkulaturia ei voi kdyttda VAIHTOSOVITTIMEN (ADP01 ja ADP04) ja
ELVYTYSSOVITTIMEN (ADP02 ja ADP03) kanssa.

| HUOMAA: Akkulaturin USB-PD-portti tukee vain tuloa.

Latausvalo nayttda akkupaketin tilan. Katso latausvalon merkitys alla olevasta taulukosta.

Tila Latausvalo Kuvaus
Vari ) C
Palaa Vilkkuu
Séahkoétehon Oranssi @) Tuloteho on alle 60 W, latausta ei aloiteta. Kayta sovitinta, jonka
puute teho on vahintaan 60 W.

Erikseen myytavissa virtasovittimissa, joissa on kaksi tai useampi
USB-portti, ilmoitettu maksimiteho saattaa olla kaikkien USB-
porttien summa.

Valmiustila Punainen @) Akun tai laturin tila voi olla alla kuvatun mukainen eiké latausta
valttamatta aloiteta.

— Akkupaketti on otettu juuri kaytossa olleesta tyokalusta tai
akkupaketti on ollut suorassa auringonvalossa pitkaan.

— Akkupaketti on ollut pitkdan kylméssa.

— Laturi on kuuma.

Lataus alkaa, kun akkupaketin tai laturin lampétila on saavuttanut
tason, jolla lataus on mahdollista.

Ladataan Sininen O Akkua ladataan.
Lataus ei Punainen O Epanormaali tila tunnistettu, lataus ei kaytettavissa.
kaytettavissa — Laturin tai akkupaketin navat saatavat olla pélyn tukkimat.

— Akkupaketti saattaa olla loppuun kulunut.
— Auton akussa saattaa olla toimintahairio.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

BRIDINAJUMS

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatam fiziskam, manu vai psihiskam sp&jam,
vai personas, kuram trikst pieredzes un zinaSanu, ja tam nodros$inata uzraudziba un sniegti noradijumi par ierices
droSu izmanto$anu un ja ir izprasti saistitie apdraud&jumi. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika Tikai ES valstim
lietoSanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties, E Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
vai pareizi izprotat to nozimi. — dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,

akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka

Lietot tikai telpas.
S E Ni-MH veselibu.
Li-ion

Elektroierices, elektroniskas ierices un

o ~ akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
Izlasiet lietoSanas rokasgramatu. S I
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
Neradiet Tssavienojumus. mulatoriem un baterijam, ka arf akumula-
toru un bateriju atkritumiem un $Ts direk-
tivas pielago$anu valsts tiestbu aktiem
Sargiet akumulatoru no dens un lietus. elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viski un janogada uz sadzives atkritumu
Nededziniet akumulatoru. dalitas savaksanas vietu, ievérojot attieci-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz

@ ®

“"5@ Neizmantojiet saules panelus par baroSa- riteniem.
7 nas avotu. 2
> Att.1
O, Vienmér nododiet akumulatoru atkartotai
%9 parstradei. Elektriskas jaudas nepietiekamiba (uzlade
Li-ion # <60W nesakas, ja ievades jauda ir mazaka neka
60 W).
- Uzlade aizkavéta (parak karsts vai parak
8’ auksts akumulators vai parak karsts
ladétajs).
Notiek uzlade.
Fa ]
Bojats akumulators.
s

SPECIFIKACIJ

Modelis: DC18SJ
levade USB-PD (Type-C) 20 V
Izvades jauda arievadi 60 W 14,4-18V, 2,1A
ar ievadi 80 W 14,4-18V, 3A
arievadi 100 W 14,4-18V,35A
Neto svars 0,13 kg

. Nepartrauktas izpétes un izstrades programmas dé| Seit uzraditas specifikacijas var tikt mainitas bez
bridinajuma.
. Specifikacijas var atSkirties dazadas valstTs.
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1. SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS - $aja

dokumenta ir svarigas akumulatoru ladétaja

drosibas un lietoSanas norades.

2. Pirms akumulatoru ladétaja lietoSanas izla-
siet visus noradijumus un bridinajumus,
kas attiecas uz (1) akumulatoru ladétaju, (2)

akumulatoru un (3) ierici, kura tiek izmantots

akumulators.

3.  UZMANIBU - lai mazinatu traumu risku, ladé-

jiet tikai Makita tipa akumulatorus. Cita tipa

akumulatori var aizdegties, radot traumas un

bojajumus.

4.  Neladéjamus akumulatorus ar $o ladétaju ladeét

nedrikst.

5. lzmantojiet sertificétus adapterus un USB-PD

kabelus.

6. lzmantojiet stravas avotu ar spriegumu, kas
atbilst ladétaja datu plaksné noraditajam.

7. Neizmantojiet USB-PD saules panelus par
barosanas avotu.

8. Neladgjiet akumulatora kasetni viegli uzlies-

mojosu Skidrumu un gazu tuvuma.

Sargiet ladétaju no lietus, sniega un slapjuma.

10. Neparnésajiet ladétaju, turot to aiz vada, un

neatvienojiet to no kontaktligzdas, raujot aiz

vada.

11. Pirms apkopes vai tiriSanas veikSanas atvieno-
jiet ladétaju no stravas avota. Atvienojot ladé-
taju, velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz vada.

12.

13.

Novietojiet vadu ta, lai uz ta nevarétu uzkapt,
lai aiz ta nevarétu paklupt un lai tas nebiitu
paklauts jebkadai citai negativai ietekmei.
Neizmantojiet ladétaju, ja vads ir bojats — neka-
véjoties nomainiet to.

Neizmantojiet 1adétaju un neméginiet to
izjaukt, ja tas sanémis smagu triecienu, nokri-
tis vai ticis ka citadi bojats; Sada gadijuma
sazinieties ar kvalificétu apkopes specialistu.
Nepareiza lietoSana vai salikSana var radit
elektrotrieciena vai aizdeg$anas risku.
Neladéjiet akumulatora kasetni, ja telpas
temperatiira ir ZEMAKA par 10°C (50°F) vai
AUGSTAKA par 40°C (104°F). Auksta laika
ladésana var nebuat iespéjama.

Raugieties, lai ladétaja ventilatora atveres
nebitu aizsegtas vai aizséréjusas.
Nespraudiet un neatvienojiet spraudni, ka ari
nepievienojiet un neatvienojiet akumulatorus
ar slapjam rokam.

Novietojiet akumulatora ladétaju, USB-PD
kabeli un akumulatora kasetni ta, lai tie netrau-
cétu automobila vadisanu. Neuzstadiet tos
brauksanas laika.

Neladéjiet akumulatora kasetni tieSos saules
staros. Nenovietojiet ladétaju vai akumulatora
kasetni vieta, kur uz tiem iedarbojas tiesi sau-
les stari.

Ladéetaja tiriSanai neizmantojiet degvielu,
mus. Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai
plaisas.

Ladesana

Atkariba no uzlades vietas varat izvéléties vai nu auto-
mobila cigareSu aizdedzinataja adapteru, vai elektro-

tikla adapteru.

» Att.2: 1. Akumulatora ladétajs 2. Akumulatora
kasetne 3. USB-PD kabelis 4. Automobila
cigaresu aizdedzinataja adapters

5. Elektrotikla adapters 6. USB pieslégvietas

vacin$ 7. Uzlades indikators

1. Nonemiet no ladétaja USB pieslégvietas vacinu.

2. Pievienojiet USB-PD kabeli USB (Type-C) pie-

slégvietam gan uz akumulatora ladétaja, gan uz

adaptera.

3.  Automobila cigaresu aizdedzinataja adaptera

lietoSana

lespraudiet automobila cigare$u aizdedzinataja

adapteru automobila cigare$u aizdedzinataja
[idzstravas kontaktligzda.

Elektrotikla adaptera lietosana

lespraudiet elektrotikla adapteru tikla
kontaktligzda.

levietojiet akumulatora kasetni 1adétaja, lidz ta
iegul ladétaja vadotne.

Uzlades indikators mirgo zila krasa, un sakas
uzlade.

Pabeidzot uzladi, uzlades indikators izslédzas.
Péc uzlades iznemiet akumulatora kasetni no
ladétaja.

Atvienojiet USB-PD kabeli.

Uzstadiet USB pieslégvietas vacinu uz akumula-
tora ladétaja.

vokla, pieméram, vai ta ir jauna vai veca.

PIEZIME: Uzlades laiks mainas atkariba no temperatiiras (10—-40 °C (50—104 °F)) un akumulatora kasetnes sta-

PIEZIME: Uzlades laiks ir atkarigs no ievades jaudas: 60 W, 80 W un 100 W. Parbaudiet jisu izmantota adaptera
un USB-PD jaudu. Ja izmantojat adapteru un USB-PD ar atkirigu jaudu, ladétajs sak uzladi ar mazako jaudu.
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Uzlades laiks
> Att.3

*A. Spriegums

*B. Litija jonu akumulatora kasetne

*C. letilpiba
*D. Sanu skaits

*E. Uzlades laiks (mindtés)

IEVERIBAI: Akumulatoru Iadétajs ir paredzéts Makita akumulatora kasetném. Neizmantojiet to citiem
mérkiem vai ar citu razotaju akumulatoriem.

IEVERIBAI: $o akumulatoru Iadétaju nevar izmantot ar adapteri INTERCHANGEABLE ADAPTER (ADP01
un ADP04) un adapteri REFRESHING ADAPTER (ADP02 un ADP03).

| PIEZIME: Akumulatora ladétaja USB-PD pieslégvieta atbalsta tikai ievadi.

Uzlades indikators parada akumulatora kasetnes statusu. Uzlades indikatora nozime noradita tabula talak.

Statuss

Uzlades indikators

Apraksts

Krasa

@
Deg

C
Mirgo

Elektriskas jaudas
nepietiekamiba

Oranzs

levades elektriska jauda ir mazaka neka 60 W, un uzlade nesakas.
Izmantojiet adapteru ar 60 W vai lielaku jaudu.

Tirdznieciba pieejamiem elektrotikla adapteriem ar divam vai
vairak USB pieslégvietam maksimalas izejas jaudas indikacija var
attiekties uz visu USB pieslégvietu summu.

Gaidstave

Sarkans

Akumulatora vai ladétaja stavoklis atbilst kadam no talak redzama-
jiem aprakstiem, un uzlade var nesakties.

— Akumulatora kasetne nesen tikusi izmantota darbarika vai
ilgstos$i bijusi novietota tieSos saules staros.

— Akumulatora kasetne ir ilgsto$i atradusies aukstuma.

— Ladétajs ir karsts.

Uzlade saksies bridt, kad akumulatora kasetne vai ladétajs
sasniegs uzladei piemérotu temperataru.

Uzlade

Zils

Notiek akumulatora uzlade.

Uzlade nav
iespéjama

Sarkans

Konstatéta anomalija, un uzlade nav iesp&jama.

— Ladétaja vai akumulatora kasetnes spailes var bat aplipusas ar
putekliem.

— Akumulatora kasetne var bat nolietota.

— Automobila akumulators var nedarboties pareizi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

ISPEJIMAS

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety bei riboty fiziniy, juti

iniy arba protiniy gebéjimy asmenys, taip pat —

prietaisa, ir jie supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu. Be suaugusiyjy priezitros
vaikams draudziama valyti §j prietaisg ir vykdyti jo technineg priezidra.

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami
irangai. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy

reikSme.

Y

Skirtas naudoti tik patalpose.

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo
jungimo.

Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ar
lietaus.

Nebandykite naikinti akumuliatoriaus
degindami.

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Taikoma tik ES Salims

Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
iranga, akumuliatoriai ir baterijos gali

turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyva dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymg nacionaliniams
istatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

Nenaudokite saulés elektrinés kaip ener-
gijos Saltinio.

Li-ion

Akumuliatoriy visada perdirbkite.

SPECIFIKACIJOS

» Pav.1
Elektros energijos trikumas (jkrauti
# <60W nepradedama, jei jvesties galia mazesné
nei 60 W).
- krovimo atidéjimas (per karstas arba
8’ per Saltas akumuliatorius, per karstas
ikroviklis).
Jkraunama.
C£r
Akumuliatorius turi defekta.
| ¥

Modelis: DC18SJ
|vestis USB-PD (,Type-C*) 20 V
18vestis kai jvestis — 60 W 14,4-18V, 2,1A

kai jvestis — 80 W 14,4-18V,3A

kai jvestis — 100 W 14,4-18 V,3,5A
Grynasis svoris 0,13 kg

. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati
kei€¢iamos be jspéjimo.

. Skirtingose Salyse techninés sglygos gali skirtis.
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PERSPEJIMAS

1.

10.

1.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS - Siame
vadove pateikiama svarbiy akumuliatoriaus
jkroviklio saugos ir naudojimo instrukcijy.
Prie$ naudodami akumuliatoriaus jkroviklj,
perskaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus
ant (1) akumuliatoriaus jkroviklio, (2) akumu-
liatoriaus ir (3) akumuliatoriy naudojanéio
gaminio.

PERSPEJIMAS - jkraukite tik ,,Makita“ tipo
jkraunamuosius akumuliatorius, kad sumazéty
pavojus susizeisti. Kito tipo akumuliatoriai gali
sprogti ir suzaloti bei pridaryti zalos.

Siuo akumuliatoriaus jkrovikliu negalima
krauti nekraunamuyjy akumuliatoriy.
Naudokite sertifikuotus adapterius ir USB-PD
kabelius.

Naudokite maitinimo Saltinj, kurio jtampa
atitinka nurodyta jkroviklio vardiniy duomeny
ploksteléje.

Nenaudokite USB-PD saulés elektrinés kaip
energijos Saltinio.

Nekraukite akumuliatoriaus kasetés, jei aplin-
koje yra degiy skys¢€iy ar dujy.

Saugokite jkroviklj nuo lietaus, sniego ar
drégmeés.

Niekada neneskite jkroviklio, laikydami uz
laido, ir netraukite uz jo, atjungdami nuo elek-
tros lizdo.

Pries pradédami bet kokius techninés priezia-
ros arba valymo darbus, atjunkite jkroviklj nuo
maitinimo Saltinio. Atjungdami jkroviklj, trau-
kite uz kistuko, o ne uz laido.

12.

13.

20.

Isitikinkite, kad laidas yra tokioje vietoje, kad
ant jo nebus galima uzlipti, uz jo uzkliati ar
kitaip jj pazeisti arba apkrauti.

Nenaudokite jkroviklio su pazeistu laidu —
nedelsdami jj pakeiskite.

Nenaudokite jkroviklio ir jo neardykite, jei jis
buvo stipriai sutrenktas, numestas ar kitokiu
badu pazeistas; nuvezkite jj kvalifikuotam
remonto meistrui. Naudojant netinkamai ar
netinkamai pakartotinai surinkus gali kilti
elektros smigio arba gaisro pavojus.
Nekraukite akumuliatoriaus kasetés, kai patal-
pos temperatiira NESIEKIA 10 °C (50 °F) arba
VIRSIJA 40 °C (104 °F). Kai temperatiira zema,
ikrovimas gali neprasidéti.

Pasiriipinkite, kad niekas neuzdengty ar neuz-
kimsty jkroviklio ventiliacijos angy.

Nejunkite ir neatjunkite laido ir nejdékite

bei neiSimkite akumuliatoriaus drégnomis
rankomis.

Akumuliatoriaus jkroviklj, USB-PD kabelj

ir akumuliatoriaus kasete padékite taip,

kad netrukdyty vairuoti. Nenustatinékite jy
vairuodami.

Nejkraukite akumuliatoriaus kasetés tiesiogi-
niuose saulés spinduliuose. Nepalikite jkrovi-
klio arba akumuliatoriaus kasetés ten, kur juos
tiesiogiai veikia saulés spinduliai.

lkrovikliui valyti nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy.
Gali atsirasti iSblukimy, deformacijy arba
itrakimy.

Atsizvelgdami j jkrovimo aplinkg, galite rinktis auto-
mobilinj cigareciy uzdegiklio adapterj arba maitinimo

adapter;.

» Pav.2: 1. Akumuliatoriaus jkroviklis
2. Akumuliatoriaus kaseté 3. USB-PD kabe-
lis 4. Automobilinio cigareciy uzdegiklio
adapteris 5. Maitinimo adapteris 6. USB
prievado dangtelis 7. |krovimo lemputé

1. Nuimkite USB prievado dangtelj nuo jkroviklio.

2. Prijunkite USB-PD kabelj prie akumuliatoriaus

ikroviklio ir adapterio USB (, Type-C*) prievady.
3.  Automobilinio cigareciy uzdegiklio adapterio

naudojimas

Prijunkite automobilinio cigareciy uzdegiklio adap-
terj prie automobilinio cigareciy uzdegiklio nuolati-
nés srovés lizdo.

© N oo

Maitinimo adapterio naudojimas

Prijunkite maitinimo adapterj prie elektros lizdo.
Kiskite akumuliatoriaus kasete j jkroviklj, kol ji bus
jtaikyta jkroviklio kreiptuve.

Jkrovimo lemputé ima mirkséti mélyna spalva ir
prasideda jkrovimas.

Baigus jkrauti, jkrovimo lemputé iSsijungs.

Ikrove iSimkite akumuliatoriaus kasete i$ jkroviklio.
Atjunkite USB-PD kabelj.

Ant akumuliatoriaus jkroviklio sumontuokite USB
prievado dangtel;.

PASTABA: |krovimo trukmé priklauso nuo temperatiros (1040 °C (50—-104 °F)) ir akumuliatoriaus kasetés
blklés, pvz., nauja ar sena.

PASTABA: |krovimo trukmé priklauso nuo jvesties galios: 60 W, 80 W ir 100 W. Batinai patikrinkite adapterio ir
naudojamo USB-PD i$vestj. Jei naudojate adapterj ir USB-PD su skirtingomis i§vestimis, jkroviklis pradés jkrauti
mazesne galia.
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|krovimo trukmeé

» Pav.3
*A. Jtampa

*B. Li€io jony akumuliatoriaus kaseté

*C. Talpa

*D. Elementy skaicius
*E. |krovimo laikas (min.)

PASTABA: Akumuliatoriaus jkroviklis skirtas tik ,,Makita“ akumuliatoriaus kasetéms krauti. Niekada
nenaudokite jo kitais tikslais arba kito gamintojo akumuliatoriams.

PASTABA: §j akumuliatoriaus jkroviklj draudziama naudoti su PRITAIKOMU ADAPTERIU (ADPO1 ir
ADPO04) ir ATNAUJINIMO ADAPTERIU (ADP02 ir ADP03).

| PASTABA: Akumuliatoriaus jkroviklio USB-PD prievadas priima tik jvest;.

|krovimo lemputé rodo akumuliatoriaus kasetés biseng. Jkrovimo lemputés reikSmes rasite toliau pateiktoje

lenteléje.

Busena

lkrovimo lemputé

Aprasymas

Spalva

Sviedia

C
Mirksi

Elektros energijos
trikumas

Oranziné

|vesties elektros galia nesiekia 60 W ir jkrovimas neprasideda.
Naudokite 60 W arba didesnés galios adapter;j.

Atskirai parduodamy maitinimo adapteriy, turin€iy du arba dau-
giau USB prievady, maksimali iSvesties indikacija gali bati bendra
visiems USB prievadams.

Budéjimas

Raudona

Akumuliatoriaus arba jkroviklio bisena yra tokia, kaip nurodyta
toliau, ir jkrovimas gali neprasidéti.

— Akumuliatoriaus kaseté iSimta i§ kg tik naudoto jrankio arba
akumuliatoriaus kaseté buvo palikta vietoje, j kurig ilgg laikg Svieté
tiesioginiai saulés spinduliai.

— Akumuliatoriaus kaseté ilgg laikg palikta Saltoje vietoje.

— |kroviklis yra jkaites.

|krovimas prasidés, kai akumuliatoriaus kasetés arba jkroviklio
temperatira pasieks tokj lygj, kuriam esant galima jkrauti.

|kraunama

Mélyna

Akumuliatorius jkraunamas.

|krauti negalima

Raudona

Aptikta anomalija, jkrauti negalima.

— |kroviklio arba akumuliatoriaus kasetés kontaktai gali bati
uztersti dulkémis.

— Akumuliatoriaus kaseté gali bati susidévéjusi.

— Gali bati sutrikes automobilio akumuliatoriaus veikimas.
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS

Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning fulisilise, sensoorse v&i vaimse puudega voi
puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, juhul kui nad on jarelevalve all vdi kui neid on 6petatud seadet ohutult
kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida voidakse E Ainult EL-i riikide puhul
_—

seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke Seadmes sisalduvate ohtlike osade t5ttu
endale selgeks nende tdhendus. voivad elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, akud ja patareid avaldada

Ainult siseruumides kasutamiseks. negatiivset méju keskkonnale ja inimeste

G Ni-MH tervisele.
E Li-ion Elektri- ja elektroonikaseadmeid

ega akusid ei tohi kérvaldada koos

olmejaatmetega!

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
— jaatmete, akude ja patareide ning nende
Arge luhistage akut. jaatmete direktiivi ja riiklikku digusesse tle-
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jagtmed

Lugege juhendit.

Arge jétke akut vihma kétte ega laske sel koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse

marjaks saada. olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.

Arge havitage akut tules. Sellele osutab seadmele paigaldatud
labikriipsutatud ratastega prigikasti
stimbol.

Arge kasutage paikesepaneele » Joon.1

toiteallikana.

Elektrivdimsuse defitsiit (laadimine ei alga,

@\’9 Aku tuleb alati ringlusse anda. # <60W kui sisendvéimsus on alla 60 W).
Lion . Liikake laadimine edasi (aku liiga kuum véi
8’ liiga kilm véi laadija liga kuum).
Laadimine.
£

Defektne aku.

TEHNILISED ANDMED

Mudel: DC18SJ
Sisend USB-PD (Type-C) 20 V
Valjund sisendiga 60 W 14,4-18 V, 2,1A
sisendiga 80 W 14,4-18V, 3A
sisendiga 100 W 14,4-18 V,3,5A
Netokaal 0,13 kg

. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi t6ttu vdidakse tehnilisi andmeid muuta iima sellest ette teatamata.
. Tehnilised andmed vdivad riigiti erineda.
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ETTEVAATUST!

1.

10.

1.

HOIDKE KOIK JUHENDID ALLES — see kasu-
tusjuhend sisaldab akulaadijaga seotud olulisi
ohutus- ja kasutusjuhiseid.

Enne akulaadija kasutamist lugege labi koik (1)
akulaadijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juht-
noéorid ning hoiatused.

ETTEVAATUST - vigastusohu vihendamiseks
laadige ainult Makita tiilipi taaslaetavaid aku-
sid. Muud tiilipi akud véivad 16hkeda, pohjus-
tades kehavigastusi ja kahjustusi.

Selle akulaadijaga ei tohi laadida mitte-taaslae-
tavaid akusid.

Kasutage sertifitseeritud adaptereid ja
USB-PD-kaableid.

Kasutage vooluallikat, mille pinge sobib laa-
dija andmeplaadil toodud pingega.

Arge kasutage USB-PD-piikesepaneele
toiteallikana.

Arge laadige akukassetti tuleohtlike vedelike
ega gaaside ldheduses.

Arge kasutage laadijat vihma, lume ega mar-
gade tingimuste korral.

Arge kandke laadijat juhtmest kinni hoides
ega eemaldage laadijat pistikupesast juhtmest
kinni hoides.

Enne hooldust ja puhastust lahutage laadija
toiteallikast. Laadija lahutamiseks tommake
alati pistikust, mitte juhtmest.

12.

13.

20.

Paigutage juhe nii, et sellele ei saaks peale
astuda, selle taha komistada ega seda muul
viisil kahjustada voi koormata.

Arge kasutage laadijat kahjustunud juhtmega,
vaid vahetage juhe kohe vilja.

Arge kasutage laadijat ega votke seda lahti,
kui see on saanud tugeva 166gi, on maha
kukkunud v6i on muul moel kahjustatud; viige
see kvalifitseeritud teenistuskeskusesse. Vale
kasutamine voi kokkupanemine voib pohjus-
tada elektrilo66gi voi tulekahju.

Arge laadige aku kassetti, kui toatemperatuur
on ALLA 10°C (50°F) véi ULE 40°C (104°F).
Kiilma temperatuuri korral ei pruugi laadimine
alata.

Laadija ventilatsiooniavad ei tohi kunagi olla
kaetud ega ummistunud.

Arge iihendage pistikut vooluvérguga ega
eemaldage seda vooluvorgust margade
katega. Samuti ei tohi akut margade katega
eemaldada ega paigaldada.

Asetage akulaadija, USB-PD-kaabel ja akukas-
sett kohta, kus need séitu ei takistaks. Arge
paigaldage neid sdidu ajal.

Arge laadige akukassetti otsese piikeseval-
guse kies. Arge asetage laadijat ega akukas-
setti otsese paikesevalguse kitte.

Arge kunagi kasutage laadija puhastamiseks
bensiini, vedeldit, alkoholi ega muid sarnaseid
aineid. See voib pohjustada luitumist, defor-
matsiooni voi pragunemist.

Olenevalt laadimiskeskkonnast saate valida kas auto
sigaretisttli voi toiteadapteri.
» Joon.2: 1.Akulaadija 2. Akukassett 3. USB-

PD-kaabel 4. Auto sigaretisultli ada-
pter 5. Toiteadapter 6. USB-pesa kate
7. Laadimistuli

Eemaldage laadija USB-pesa kate.

Uhendage USB-PD-kaabel akulaadija ja adapteri
USB-pesadesse (Type-C).

Auto sigaretisiiiitli adapteri kasutamisel
Sisestage auto sigaretistiltli adapter auto sigareti-
sitli alalisvoolu pessa.

© N o

Toiteadapteri kasutamisel
Sisestage toiteadapter pistikupessa.

Sisestage akukassett laadijasse, kuni see sobitub
laadija juhikusse.
Sinine laadimistuli vilgub ja laadimine algab.

Laadimise I6ppedes lulitub laadimistuli valja.
Parast laadimist eemaldage akukassett laadijast.
Eemaldage USB-PD-kaabel.

Paigaldage USB-pesa kate akulaadijale.

MARKUS: Laadimisaeg oleneb temperatuurist (10 °C (50 °F) — 40 °C (104 °F)) ja akukasseti seisukorrast, naiteks
kas tegu on uue vdi vana akukassetiga.
MARKUS: Laadimisaeg oleneb sisendvdimsusest. 60 W, 80 W ja 100 W. Kontrollige adapteri véljundit ja kasu-
tatavat USB-PD-d. Kui kasutate erineva valjundiga adapterit ja USB-PD, hakkab laadija laadima madalama

vdimsusega.
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Laadimisaeg
» Joon.3

*A. Pinge

*B. Liitium-ioonakukassett
*C. Mahutavus

*D. Lahtrite arv

*E. Laadimisaeg (minutites)

TAHELEPANU: Akulaadija on méeldud Makita akukasseti laadimiseks. Arge kunagi kasutage seda muul
otstarbel ega teise tootja akude laadimiseks.

T;f'\'HELEPANU: Seda akulaadijat ei saa kasutada koos VAHETATAVA ADAPTERIGA (ADP01 ja ADP04) ega
VARSKENDAVA ADAPTERIGA (ADP02 ja ADP03).

| MARKUS: Akulaadija USB-PD-pesa toetab ainult sisendit.

Laadimistuli naitab akukasseti olekut. Laadimistule tdhendust naete allolevast tabelist.

Olek Laadimistuli Kirjeldus
Varv () (D)
Poleb Vilgub
Elektrivdimsuse Oranz @) Sisendelektrivdimsus on alla 60 W ja laadimine ei alga. Kasutage
defitsiit 60 W vbi suurema véimsusega adapterit.

Kauplustes miilidavatel kahe véi enama USB-pesaga toiteadap-
teritel voib maksimaalne valjundvdimsus olla kdigi USB-pesade
koguvdimsus.

Ootereziim Punane @) Aku voi laadija seisukord on selline, nagu allpool kirjeldatakse, ja
laadimine ei pruugi alata.

— Akukassett on voetud asja kasutatud tooriistast voi akukassett
on olnud pikka aega otsese paikesevalguse kaes.

— Akukassett on olnud pikka aega kiilma 6hu kaes.

— Laadija on kuum.

Laadimine algab parast akukasseti voi laadija temperatuuri jdud-
mist tasemele, mille juures on laadimine taas vdimalik.

Laadimine Sinine O Aku laeb.
Laadimine pole Punane O Tuvastati kdrvalekalle ja laadimine pole vdimalik.
voimalik — Laadijal voi akukassetil olevad klemmid voivad olla tolmuga
ummistunud.

— Akukassett voib olla kulunud.
— Autoaku vdib olla rikkis.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

Niniejsze urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz przez osoby niebedgce w petni
wiadz fizycznych, poznawczych i umystowych lub nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy, o ile osoba odpowie-
dzialna za ich bezpieczenstwo zapewni odpowiedni nadzoér i przekaze wskazéwki dotyczace uzytkowania urzadze-
nia oraz zagrozen z nim zwigzanych. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso- Dotyczy tylko panstw UE
wane na urzgdzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania E Z uwagi na obecnos¢ w sprzecie nie-
nalezy zapozna¢ sie z ich znaczeniem. — bezpiecznych skiadnikow, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
Do uzytku wytgcznie w pomieszczeniach. oraz baterie mogg powodowac negatywny
S Ni-MH wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
E Li-ion Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
Przeczytaé instrukdje obsiugi elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
@ . odpadami z gospodarstwa domowego!
= Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w

sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora. elektronicznego oraz dotyczgcg akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatorow
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
Chroni¢ akumulator przed wodg i prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
deszczem. elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpadow komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
$rodowiska.

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.

@

“'\5® Nleluzywac paneli stonecznych jako zrodta Informuje o tym symbol przekreslonego
77 zasilania. !
72 kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.
O, Akumulatory nalezy zawsze poddawac
%@ recyklingowi. » Rys.1
Li-ion
Przerwa w zasilaniu (tadowanie nie roz-
# <60W pocznie sie, jesli moc wejsciowa jest nizsza
niz 60 W).
- tadowanie opéznione (zbyt wysoka lub
8’ zbyt niska temperatura akumulatora bgdz
zbyt wysoka temperatura tadowarki).
tadowanie.
Fa ]
Akumulator uszkodzony.
[ ¥
Model: DC18SJ
Wejscie USB-PD (typ C) 20 V
Wartosci wyjéciowe przy mocy wejsciowej 60 W 14,4-18V, 2,1A
przy mocy wejsciowej 80 W 14,4-18 V,3A
przy mocy wejsciowej 100 W 14,4-18 V,3,5A
Masa netto 0,13 kg

. W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firmg programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga
ulec zmianom bez wczes$niejszego powiadomienia.
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1.

10.

1.

Dane techniczne mogg réznié sie w zaleznosci od kraju.

PRZESTROGA

ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE —
Niniejszy podrecznik zawiera wazne instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa oraz uzytkowania
tadowarki akumulatoréw.

Przed uzyciem tadowarki akumulatoréw nalezy
zapoznac si¢ ze wszystkimi instrukcjami i
znakami ostrzegawczymi na (1) tadowarce, (2)
akumulatorze i (3) produkcie, w ktérym bedzie
uzywany akumulator.

PRZESTROGA — Aby zmniejszy¢ ryzyko
obrazen, nalezy tadowa¢ jedynie akumulatory
firmy Makita. Inne rodzaje akumulatoréow
moga wybuchnaé¢, powodujac obrazenia ciata i
szkody materialne.

tadowarki akumulatoréw nie mozna uzywac
do tadowania baterii jednorazowego uzytku.
Uzywac certyfikowanych adapteréw i kabli
USB-PD.

Uzywac zrédta zasilania o napieciu podanym
na tabliczce znamionowej tadowarki.

Nie uzywac paneli stonecznych USB-PD jako
zrédta zasilania.

Nie tadowa¢ akumulatoréw w poblizu tatwopal-
nych ptynéw lub gazéw.

Chroni¢ akumulator przed deszczem, $niegiem
i wilgocia.

Nigdy nie trzymac tadowarki za przewéd ani
nie wyszarpywac¢ przewodu z gniazdka.

Przed przystapieniem do konserwacji lub
czyszczenia odtaczy¢ tadowarke od zrédta
zasilania. Aby odtaczy¢ tadowarke, nalezy
pociagna¢ za wtyczke — nie wolno ciagna¢ za
przewod.

12.

20.

Nalezy zadba¢ o to, aby umiejscowienie prze-
wodu nie stwarzato ryzyka jego nadepniecia
lub potknigcia si¢ o niego ani nie narazato go
w inny sposéb na uszkodzenie lub naprezenie.
Jesli przewod jest uszkodzony, nie uzywaé
tadowarki i niezwtocznie go wymienic.

Nie uzywa¢ ani nie rozmontowywac tadowarki,
jesli zostata silnie uderzona, upuszczona lub

w jakikolwiek inny sposo6b uszkodzona. Nalezy
przekazac¢ ja wykwalifikowanemu pracowni-
kowi serwisu. Nieprawidlowe uzycie lub mon-
taz moga stwarzac ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym lub pozaru.

Nie tadowaé¢ akumulatoréw, jesli temperatura
w pomieszczeniu wynosi PONIZEJ 10°C (50°F)
lub POWYZEJ 40°C (104°F). W niskiej tempera-
turze fadowanie moze si¢ nie rozpoczac.

Nie dopuszcza¢ do zakrycia lub zatkania otwo-
réw wentylacyjnych tadowarki.

Nie podiacza¢ ani nie odtgczaé przewodu oraz
nie wktada¢ ani nie wyjmowaé¢ akumulatoréw
mokrymi rekami.

Umieszczac¢ tadowarke akumulatoréw, kabel
USB-PD i akumulator w miejscu, w ktérym nie
beda zaklécaé prowadzenia pojazdu. Nie pod-
facza¢ ich podczas prowadzenia pojazdu.

Nie tadowaé¢ akumulatora w bezposrednim
Swietle stonecznym. Nie umieszcza¢ tadowarki
ani akumulatora w miejscu narazonym na
bezposrednie swiatto stoneczne.

Do czyszczenia tadowarki nigdy nie stosowaé
benzyny, benzyny ekstrakcyjnej, rozpuszczal-
nikéw, alkoholu ani podobnych srodkéw. Moga
one powodowac odbarwienia, odksztatcenia
lub pekniecia.

tadowanie

Zaleznie od miejsca fadowania mozna wybrac tado-
warke samochodowg LXT lub adapter zasilania
sieciowego.

» Rys.2:

1. tadowarka akumulatoréw 2. Akumulator
3. Kabel USB-PD 4. tadowarka samo-
chodowa LXT 5. Adapter zasilania siecio-
wego 6. Zaslepka portu USB 7. Kontrolka
tadowania

Zdja¢ zaslepke portu USB z tadowarki.
Podtgczy¢ kabel USB-PD do portéw USB (typ C)
w tadowarce akumulatoréw i adapterze.
Korzystanie z tadowarki samochodowej LXT
Wsung¢ tadowarke samochodowg LXT do
gniazda DC zapalniczki.

Korzystanie z adaptera zasilania sieciowego
Podtagczy¢ adapter do gniazdka.

Wiozy¢ akumulator do tadowarki do oporu, dopa-
sowujgc go do wneki tadowarki.

Kontrolka tadowania zacznie miga¢ na niebiesko i
tadowanie rozpocznie sig.

Po zakonczeniu tadowania kontrolka tadowania
zgasnie.

Po zakonczeniu tadowania wyjg¢ akumulator z
tadowarki.

Odtaczy¢ kabel USB-PD.

Zatozy¢ zaslepke portu USB na tadowarke
akumulatoréw.
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WSKAZOWKA: Czas tadowania rozni sie w zaleznosci od temperatury (10°C (50°F)—40°C (104°F)) oraz stanu
akumulatora, np. od tego, czy akumulator jest nowy.

WSKAZOWKA: Czas tadowania rozni sie zaleznie od mocy wejsciowej: 60 W, 80 W i 100 W. Nalezy sprawdzié
parametry wyjsciowe uzywanego adaptera i kabla USB-PD. W przypadku korzystania z adaptera i kabla USB-PD
o réznych parametrach wyjéciowych tadowarka rozpocznie fadowanie z nizszg mocg wyjéciowa.

Czas tadowania
» Rys.3

*A. Napiecie

*B. Akumulator litowo-jonowy
*C. Pojemnos¢

*D. Liczba ogniw

*E. Czas fadowania (min)

UWAGA: Niniejsza tadowarka akumulatoréow stuzy do tadowania akumulatoréw firmy Makita. Nigdy nie
nalezy jej uzywac do innych celéw lub do tadowania akumulatoréw innych producentéw.

UWAGA: Niniejsza tadowarka akumulatoréw nie moze by¢ uzywana z ADAPTEREM WYMIENNYM (ADP01
lub ADP04) ani zADAPTEREM REGENERUJACYM (ADP02 lub ADP03).

WSKAZOWKA: Port USB-PD tadowarki akumulatoréw jest wytgcznie portem wejsciowym.

Kontrolka tadowania wskazuje status akumulatora. Znaczenie kontroli fadowania opisano w ponizszej tabeli.

Stan Kontrolka fadowania Opis
Kolor o [))
Wiaczona Miga
Przerwa w Pomaran- . Wejsciowa moc elektryczna jest nizsza niz 60 W i tadowanie nie
zasilaniu czowy rozpocznie sie. Uzy¢ adaptera o mocy wyj$ciowej na poziomie co

najmniej 60 W.

W przypadku dostepnych w sprzedazy adapteréw zasilania siecio-
wego z co najmniej dwoma portami USB wskazana maksymalna
warto$¢ wyjéciowa moze by¢ suma dla wszystkich portow USB.

Czuwanie Czerwony . Akumulator lub tadowarka sg w stanie opisanym ponizej i tadowa-
nie moze sig nie rozpoczac.

— Akumulator pochodzi z dopiero co uzywanego narzedzia lub byt
pozostawiony przez dtuzszy czas w miejscu narazonym na bezpo-
$rednie $wiatto stoneczne.

— Akumulator byt pozostawiony przez diuzszy czas w miejscu
narazonym na dziatanie zimnego powietrza.

— Temperatura tadowarki jest wysoka.

tadowanie rozpocznie sig po osiggnigciu przez akumulator lub
tadowarke temperatury, przy ktérej tadowanie jest mozliwe.

tadowanie Niebieski (D) Trwa fadowanie akumulatora.
tadowanie Czerwony O Wykryto nieprawidtowos$é i tadowanie nie jest mozliwe.
niemozliwe — Styki tadowarki lub akumulatora mogg by¢ pokryte kurzem.

— Akumulator moze by¢ zuzyty.
— Mogto doj$¢ do awarii akumulatora samochodu.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

A késziléket nem hasznalhatjak 8 évnél fiatalabb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi
képességli személyek, illetve olyanok, akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez, kivéve, ha valaki a
biztonsagos hasznalatra megtanitja 6ket, ismerteti vellk a lehetséges veszélyeket, és a hasznalat kdzben fellgyeli
6ket. Gyermekek ne jatsszanak a készilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat ne végezzék gyermekek
felugyelet nélkil.

Szimbolumok

A kbvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz- E Csak EU-tagallamok szamara
L]

nalt jelképek lathatok. A szerszam hasznalata el6tt Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-

bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a izekbvann:k, az ek'e"'krl?mosl ,éts e";k,""”li'
je|enté3uket us berendezesek, akkumulalorok es ele-

mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a

- . Ni-MH kérnyezetre és az emberi egészségre.
S Csak beltéri hasznalatra. E Li-ion Az elektromos és elektronikus készulé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a

- P haztartasi szemétbe!
@ Olvassa el a hasznalati utasitast. Az elektromos és elektronikus berendezé-

sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrél, valamint az akkumulatorok
Ne zarja révidre az akkumulatort. és elemek hulladékardl szo16 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz térténd adaptalasanak megfeleléen
Ne tegye ki az akkumulétort viz vagy esd a hasznalt elektromos berendezéseket,
hatasanak. elemeket és akkumulatorokat kilon kell
tarolni, és a telepilési hulladék elkulonitett
gylijtéhelyére kell szallitani a kérnyezetvé-
delmi elirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbolum.

Ne semmisitse meg az akkumulatort
tlizben.

Ne hasznalja a napelemeket

aramforrasként. » Abra1
O, Mindig hasznositsa Ujra az akkumulatort. Elektromos energiahiany (a toltés nem
%(,‘9 # <60W indul el, ha a bemeneti teljesitmény keve-
Li-ion sebb mint 60 W).
- Toltés késleltetése (tul forré vagy tul hideg
8' az akkumulator vagy tul forré a tolto).
Toltés.
Fa ]
Hibas akkumulator.
¥

Tipus: DC18SJ
Bemenet USB-PD (C tipusu) 20 V
Kimenet 60 W bemenettel 14,418V, 2,1A

80 W bemenettel 14,4-18V,3A

100 W bemenettel 14,4-18V,3,5A
Nett6 tdmeg 0,13 kg

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkdl
megvaltozhatnak.
. A miszaki adatok orszagrol orszagra kilénbdzhetnek.
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VIGYAZAT

1.

10.

1.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT - Ez
a kézikonyv fontos biztonsagi és lizemeltetési
utasitasokat tartalmaz az akkumulatort6ltého6z.
Az akkumulatortolté hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortéltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

VIGYAZAT - A sériilés kockazatanak csokken-
tése érdekében csak Makita tipusu ujratoltheté
akkumulatorokat téltson. Mas tipusu akkumu-
latorok felrobbanhatnak, személyi sériilést és
kart okozva.

Nem ujratoltheté akkumulatorokat nem lehet
ezzel az akkumulatortoltével tolteni.
Hasznaljon tanusitott adaptereket és USB-PD
kabeleket.

Hasznaljon a t6lt6 adattablajan megadott
fesziiltségi aramforrast.

Ne hasznalja az USB-PD napelemeket
aramforrasként.

Ne toltse az akkumulatort gyulékony folyadé-
kok vagy gazok kozelében.

Ne tegye ki a tolt6t esé, hé vagy paras kornye-
zet hatasanak.

Soha ne vigye a toltét a vezetéknél fogva,

és ne rangassa meg, hogy kihuizza a
konnektorbol.

Barmilyen karbantartas vagy tisztitas megkez-
dése el6tt csatlakoztassa le a toltét az aram-
forrasrol. A tolto6 lecsatlakoztatasakor a dugot
hazza, nem pedig a kabelt.

12.

20.

Gondoskodjon réla, hogy a kabel ugy helyez-
kedik el, hogy nem lépnek ra, nem botlanak
meg benne, és nincs mas sériilésnek vagy
nyomasnak kitéve.

Ne miikodtesse a tolt6t sériilt vezetékkel -
azonnal cserélje ki.

Ne miikodtesse vagy szerelje szét a toltét,

ha erds utés érte, leesett vagy barmilyen

mas médon sériilt, vigye el egy szakképzett
szervizeshez. A helytelen hasznalat vagy ujra
Osszeszerelés az aramiités vagy tiiz kockaza-
tat eredményezheti.

Ne t6ltson akkumulatort, ha a szoba hémér-
séklete 10°C (50°F) ALATT vagy 40°C (104°F)
FELETT van. Alacsony homérsékleten el6for-
dulhat, hogy a toltés nem kezdédik meg.

Ne engedje, hogy barmi elfedje vagy eltomitse
a tolté szell6zo6it.

Ne dugja be vagy huizza ki a kabelt, és ne tegye
be vagy vegye ki az akkumulatort nedves
kézzel.

Az akkumulatortoltét, az USB-PD-kabelt és

az akkumulatort olyan helyre helyezze, ahol
ezek nem akadalyozhatjak a vezetést. Vezetési
miivelet kozben ne allitsa be 6ket.

Ne toltse az akkumulatort kézvetlen napfény-
ben. Ne helyezze a toltét vagy az akkumulatort
olyan helyre, ahol kdzvetleniil ki vannak téve a
napfénynek.

Soha ne hasznaljon gazolajat, benzint, higitot,
alkoholt vagy hasonlé anyagokat a tolto6 tiszti-
tasara. Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy
repedést okozatnak.

A toltési kdrnyezettdl fliggéen valaszthat autds szivar-
gyujtoé adaptert vagy halézati adaptert.

» Abra2:

1. Akkumulatortdlté 2. Akkumulator

3. USB-PD kabel 4. Autés szivargyujté
adapter 5. Tapadapter 6. USB-port sapka
7. Tolt6lampa

Tavolitsa el az USB-port sapkajat a toltérél.
Csatlakoztassa az USB-PD kabelt az akkumula-
tortdlté és az adapter USB (C tipusu) portjaihoz.
Autés szivargyujté adapter hasznalata

Az autés szivargyujté adaptert dugja be az auto
szivargyujté egyenaramu aljzataba.

© N>

A tapadapter hasznalata

Helyezze be a tapadaptert a konnektorba.
Nyomja be az akkumulatort a t6lt6be, amig az
nem illeszkedik a tolt6 vezet6jébe.

A toltélampa kék szinben villog, és a toltés
megkezdddik.

Atoltés befejeztével a toltélampa kialszik.
Toltés utan vegye ki az akkumulatort a toltébol.
Tavolitsa el az USB-PD kabelt.

Szerelje fel az USB-port sapkajat az
akkumulatortoltére.

MEGJEGYZES: A t6ltési id6 a hémérséklettsl (10 °C (50 °F)-40 °C (104 °F)) és az akkumulator allapotatél fiigg,
példaul attél, hogy Uj vagy régi.
MEGJEGYZES: A t6ltési id6 a bemeneti teljesitménytél fiiggéen valtozik: 60 W, 80 W és 100 W. Mindenképpen
ellendrizze az adapter és a hasznalt USB-PD kimenetét. Ha kiilénb6z6 kimenettel rendelkezé adaptert és USB-
PD-t hasznal, a t6lt6 a kisebb kimeneten kezdi meg a toltést.
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Toltési idé
» Abra3

*A. Fesziltség

*B. Litium-ion akkumulator

*C. Kapacitas
*D. Cellak szama

*E. Toltési id6 (perc)

MEGJEGYZES: Az akkumulatortdltd Makita akkumulatorok téltésére szolgal. Soha ne hasznalja mas
célra vagy mas gyarték akkumulatoraihoz.

MEGJEGYZES: Az akkumulatortdIté nem hasznalhaté CSERELHATO ADAPTERREL (ADP01 és ADP04)
és FRISSITO ADAPTERREL (ADP02 és ADP03).

| MEGJEGYZES: Az akkumulatortslts USB-PD portja csak bemenetet tamogat.

Atéltélampa az akkumulator allapotat mutatja. A téltélampa jelentését lasd az alabbi tablazatban.

Allapot

Toltélampa

Szin

[
Be

C
Villogé
lampa

Leiras

Elektromos
teljesitményhiany

Narancs-
sarga

Abemeneti elektromos teljesitmény kevesebb, mint 60 W, és a tol-
tés nem indul el. Hasznaljon legaldbb 60 W teljesitményl adaptert.
A kereskedelemben kaphatd, két vagy tobb USB-porttal rendelkezd
halozati adapterek esetében a maximalis kimeneti jelzés az sszes
USB-portra vonatkozé dsszesitett érték lehet.

Készenlét

Piros

Az akkumulator vagy a t6lté allapota az alabbiak szerint alakul, és
a toltés nem indulhat el.

— Az akkumulator egy nemrég hasznalt szerszamban volt vagy
hosszu ideig egy kozvetlen napfénynek kitett helyen hagytak.

— Az akkumulatort hosszu ideig egy hideg levegének kitett helyen
hagytak.

— A tolt6 forro.

Atoltés akkor kezdédik, miutan az akkumulator vagy a tolté hémér-
séklete elér egy olyan fokot, ahol a toltés mar elérhetd.

Toltes

Keék

Az akkumulator toltédik.

Atoltés nem
érhetd el

Piros

Rendellenesség észlelése és a toltés nem all rendelkezésre.
— Atolt6 vagy az akkumulatorkazetta csatlakozoi eltémédhetnek
a porral.

— Az akkumulator elhasznalddhatott.

— Eléfordulhat, hogy az auté akkumulatora meghibasodott.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

VAROVANIE

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a duSevnymi
schopnostami alebo nedostatonou skusenostou, ak ho pouzivaju pod dohlfadom alebo na zaklade vydanych poky-
nov o pouzivani produktu bezpe€nym spésobom a chapu mozné rizika. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti bez
dozoru nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu.

Symboly

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa mozu pouzivat pri Len pre $taty EU
tomto nastroji. Je délezité, aby ste poznali ich vyznam, E Z dévodu pritomnosti nebezpecnych
skor nez zaénete pracovat. — komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
Pouzivaite len v interiéri. pouzité akumulatory a batérie negativny

G Ni-MH vplyv na Zivotné prostredie a fudské

E Li-ion zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!
V sulade s eurédpskou smernicou o odpade
Pokuste sa akumulator nevyskratovat. z elektrickych a elektronickych zariadent,
o akumulatoroch a batériach a odpade
z akumulatorov a batérii, ako aj v sulade
Nevystavujte akumulator vode & dazdu. s prisposobenymi vnatrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni a pouzité
Zabrafite styku akumulatora s ohfiom. akumulatory a batérie mali uskladnovat
osobitne a odovzdavat na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad,
ktoré sa prevadzkuje v sulade s predpismi
na ochranu zivotného prostredia.

Preditajte si navod na obsluhu.

Nepouzivajte solarne panely ako zdroj

napajania. Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
" - - nadoby na zariadeni.
O, Akumulator vzdy recyklujte.
%@ » Obr.1
Li-ion
Nedostatok elektrickej energie (nabijanie
# <60W sa nespusti, ak je prikon niz3i ako 60 W).
- OdloZené nabijanie (prili§ hortci alebo
8’ studeny akumulator alebo prili§ hortca
nabijacka).
Nabijanie.
£
Poskodeny akumulator.
R
Model: DC18SJ
Vstup USB-PD (typ C) 20 V
Vystup pri prikone 60 W 144-18V,21A
pri prikone 80 W 14,4-18V,3A
pri prikone 100 W 14,4-18V, 3,5A
Cista hmotnost 0,13 kg

. Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické udaje uvedené v tomto dokumente zmenam
bez upozornenia.
. Technické Specifikacie sa mézu pre rézne krajiny lisit.
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POZOR

1.

10.

1.

UCHOVAJTE SI TENTO NAVOD NA OBSLUHU -
Tento navod na obsluhu obsahuje doélezité
bezpeénostné a prevadzkové pokyny pre nabi-
jacku akumulatorov.

Pred pouzitim nabijacky akumulatorov si pre-
Citajte vSetky pokyny a vystrazné oznacenia
na (1) nabijacke akumulatorov, (2) akumulatore
a (3) produkte pouzivajucom akumulator.
POZOR - Aby ste zabranili poraneniam, pou-
Zivajte iba nabijatel'né akumulatory Makita.

Iné akumulatory mézu vybuchnut’ a spésobit’
poranenie a $kody.

Nenabijatefné akumulatory nesmu byt nabi-
jané touto nabijackou akumulatorov.
Pouzivajte certifikované adaptéry a kable
USB-PD.

Pouzite zdroj energie s napatim udanym na
Stitku nabijacky.

Nepouzivajte solarne panely USB-PD ako zdroj
napajania.

Nenabijajte akumulatory v blizkosti horfavych
kvapalin alebo plynov.

Nabijacku nevystavujte dazd’'u, snehu ani
vlhkosti.

Nabijacku nikdy neprenasajte za kabel a kabel
nevytrhavajte zo zasuvky.

Pred akoukol'vek tidrzbou ¢i ¢istenim nabi-
jacku odpojte od zdroja energie. Ked’ odpajate
nabijacku, uchopte a tahajte zastrcku, nie
kabel.

12.

13.

19.

20.

Uistite sa, Ze je kabel umiestneny tak, aby nan
nikto nestupil, nik on nezakopol a aby nesp6-
sobil Ziadne poskodenie ¢i namahanie.
Nepouzivajte nabijacku s poSkodenym kab-
lom — okamzite ho vymerite.

Nepouzivajte ani nerozoberajte nabijacku, ak
utrzila prudku ranu, padla alebo bola posko-
denda akymkolvek inym spésobom. Vezmite

ju do kvalifikovaného servisu. Nespravne
pouzivanie alebo opdtovné zmontovanie méze
viest’ k nebezpecenstvu elektrického Soku ¢i
poziaru.

Nenabijajte akumulator, ked' je teplota v miest-
nosti MENEJ ako 10 °C (50 °F) alebo VIAC ako
40 °C (104 °F). Pri nizkej teplote nemusi nabija-
nie zacat'.

Zabrarite upchatiu alebo prekrytiu vetracich
otvorov nabijacky.

Nezapajajte ani neodpajajte kabel a nevkla-
dajte ani nevyberajte akumulator mokrymi
rukami.

Nabijacku akumulatorov, kabel USB-PD a aku-
mulator umiestnite tak, aby neprekazali poc¢as
prevadzky. Nerozkladajte ich po¢as prevadzky.
Akumulator nenabijajte na priamom sineénom
svetle. Nabijacku ani akumulator neumiest-
nujte na miesta, ktoré su priamo vystavené
sine€énému svetlu.

Na cistenie nabijacky nikdy nepouzivajte
benzin, benzinovy ¢isti¢, riedidlo, alkohol

ani ziadne iné podobné latky. M6zu sposobit’
zmenu farby, deformaciu alebo praskliny.

V zavislosti od prostredia nabijania si méZete vybrat
bud adaptér na zapalovac cigariet v aute, alebo napa-
jaci adaptér.

» Obr.2:

1. Nabijacka akumulatorov 2. Akumulator
3. Kébel USB-PD 4. Adaptér na zapalovaé
cigariet v aute 5. Napajaci adaptér 6. Krytka
portu USB 7. Indikator nabijania

Vyberte krytku portu USB z nabijacky.

Pripojte kabel USB-PD k portom USB (typ C) na
nabijacke akumulatorov aj na adaptéri.

Pouzitie adaptéra na zapalovac cigariet v aute
VloZzte adaptér na zapalovac cigariet v aute do
zasuvky DC zapalovaca cigariet v aute.

N

Pouzitie napajacieho adaptéra

VloZte napajaci adaptér do zasuvky.

Vlozte akumulator do nabijacky tak, aby bol zarov-
nany s vodiacim prvkom nabijacky.

Indikator nabijania bude blikat namodro a spusti
sa nabijanie.

Po dokonéeni nabijania indikator nabijania
zhasne.

Po nabiti vytiahnite akumulator z nabijacky.
Vyberte kabel USB-PD.

Nasadte krytku portu USB na nabijacku
akumulatorov.

POZNAMKA: Cas nabijania sa li8i v zavislosti od teploty (10 °C (50 °F) — 40 °C (104 °F)) a stavu akumulatora,
napriklad &i je novy alebo stary.
POZNAMKA: Cas nabijania sa |i$i v zavislosti od prikonu: 60 W, 80 W a 100 W. Nezabudnite skontrolovat vykon

adaptéra a USB-PD, ktoré pouzivate. Ak pouZijete adaptér a USB-PD s r6znymi vykonmi, nabijatka zacne nabijat
s niz§im vykonom.
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Cas nabijania
» Obr.3

*A. Napatie

*B. Litiovo-iénové akumulatory

*C. Kapacita
*D. Pocet Elankov
*E. Cas nabijania (min.)

UPOZORNENIE: Nabijacka akumulatorov je uréena na nabijanie akumulatorov Makita. Nabijaéku nikdy
nepouzivajte na iné ucely ani na nabijanie akumulatorov inych vyrobcov.

UPOZORNENIE: Tuto nabijatku akumulatorov nemozno pouzivat' s VYMENITELNYM ADAPTEROM
(ADP01 a ADP04) ani OBNOVITELNYM ADAPTEROM (ADP02 a ADP03).

| POZNAMKA: Port USB-PD na nabijagke akumulatorov podporuje iba vstup.

Indikator nabijania zobrazuje stav akumulatora. Nasledujlca tabulka obsahuje informacie o vyzname indikatora

nabijania.

Stav

Indikator nabijania

Farba

Svieti

C
Blika

Popis

Nedostatok Oranzova
elektrickej energie

Elektricky prikon je mensi ako 60 W a nabijanie sa nespusti.
Pouzite adaptér s vgkonom 60 W alebo vysSim.

Pri komeréne dostupnych napajacich adaptéroch s dvoma alebo
viacerymi portami USB méze byt indikacia maximalneho vykonu
suctom vsetkych portov USB.

Pohotovostny Cervena
rezim

Stav akumulatora alebo nabijacky je uvedeny nizSie a nabijanie sa
nemusi spustit’.

— Akumulator z prave pouZitého nastroja alebo akumulator, ktory
bol dih&i ¢as vystaveny priamemu sine¢nému Ziareniu.

— Akumulator, ktory bol dIhsi ¢as vystaveny chladnému vzduchu.
— Nabijacka je horuca.

Nabijanie sa spusti, ked teplota akumulatora alebo nabijacky
dosiahne Uroven, pri ktorej je moZné nabijanie.

Nabijanie Modra

Akumulator sa nabija.

Nabijanie nie je Cervena
k dispozicii

Detegovana abnormalita a nabijanie nie je k dispozicii.

— Svorky na nabijacke alebo akumulatore mézu byt zanesené
prachom.

— Akumulator méze byt opotrebovany.

— Akumulator automobilu méze mat poruchu.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

VAROVANI

Zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize jsou pod dohledem nebo pokud byly pouéeny ohledné bezpec-

ného pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim rizikim. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Citéni a uziva-
telskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se miizete pfi Pouze pro zemé EU
pouziti nafadi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez E Z duvodu pfitomnosti nebezpecnych
s nim zagnete pracovat, pochopili jejich vyznam. — soucasti v zafizeni mohou odpadni elek-
trické a elektronické zatizeni, akumulatory
Pouze k pouziti v interiéru. a baterie negativné ovlivnit Zivotni pro-
G Ni-MH stfedi a lidské zdravi.
E Li-ion Elektrické a elektronické spotfebice ani
Prectéte si navod k obsluze akumulatory nevyhazujte do domovniho
. odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
Akumulator nezkratuijte. nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizplisobenim ve vnitrostatnim
Nevystavujte akumulator vodé ani desti. pravu, by odpadni elektricka zafizent,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
Akumulator nelikvidujte vhazovanim do vyhrazeném sbérem misté komunainiho
ohné. odpadu, které je provozovano v souladu

s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je umistén

Nepouzivejte solarni panely jako zdroj

energie. e
na zafizeni.
@9 Akumulator vzdy recyklujte. » Obr.1
Li-ion Nedostatek elektrické energie (nabijeni se
# <60W nespusti, pokud je pfikon niz$i nez 60 W).
- Zpozdéni napajeni (akumulator pfili§ horky
8' nebo pfili§ chladny, nebo pfili§ horka
nabijecka).
Nabijeni.
2
Vadny akumulator.
| ¥
Model: DC18SJ
Vstup USB-PD (typ C) 20 V
Vystup s pfikonem 60 W 14,4-18V, 2,1A
s pfikonem 80 W 14,4-18 V,3A
s pfikonem 100 W 14,4-18 V,3,5A
Cista hmotnost 0,13 kg

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické Udaje podléhaji zmé&nam bez upozornéni.
. Specifikace se mohou pro rizné zemé lisit.
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UPOZORNENI

1.

1.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE - Tento navod
obsahuje dulezité bezpeénostni a provozni
pokyny k nabije¢ce akumulatoru.

Pfed pouzitim nabijecky si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce,
(2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzivajicim
akumulator.

UPOZORNENI - V zajmu snizeni rizika Grazu
nabijejte pouze dobijeci akumulatory typu
Makita. Jiné typy akumulatorti mohou prask-
nout a zpUsobit poranéni nebo poskozeni.

S touto nabije¢kou nelze pouzit nedobijeci
akumulatory.

Pouzivejte certifikované adaptéry a kabely
USB-PD.

Pouzijte zdroj energie s napétim uvedenym na
Stitku nabijecky.

Nepouzivejte solarni panely USB-PD jako zdroj
energie.

Akumulator nenabijejte v prostredi s hoflavymi
kapalinami €i plyny.

Nabijecku nevystavujte desti, snéhu ani vihku.
Nabijecku nikdy neprenasejte za kabel a neod-
pojujte ji ze zasuvky tahem za kabel.

Pred udrzbou nebo ¢isténim nabijecku odpojte
od zdroje energie. Pfi odpojovani nabijecky
tahejte za zastrcku, a ne za kabel.

12.

13.

20.

Ujistéte se, Ze kabel je umistén tak, abyste na
néj nestoupli, nezakopli o néj nebo ho nepo-
Skodili nebo nenamahali.

Nepouzivejte nabijecku s poskozenym kabe-
lem - je tfteba okamzité vyménit.

Nepouzivejte nabijecku, pokud utrpéla silny
naraz, pad nebo byla jinak poskozena; svéite
ji kvalifikovanému opravari. Nespravné pouziti
nebo opétovna montaz mohou zplsobit riziko
urazu elektrickym proudem nebo pozar.
Nenabijejte akumulator, pokud je pokojova
teplota NIZSi NEZ 10°C (50°F) nebo VYSSi
NEZ 40°C (104°F). V chladu se nemusi nabijeni
spustit.

Zajistéte, aby ventila¢ni otvory nabijecky
nebyly ni¢im pfikryté nebo ucpané.
Nezapojujte ani neodpojujte kabel a nevkla-
dejte ani nevyjimejte akumulator mokryma
rukama.

Umistéte nabijecku akumulatoru, kabel
USB-PD a akumulator tak, aby nebranily pfi
fizeni. Nenastavujte je béhem jizdy.
Nenabijejte akumulator na pfimém slunci.
Neumist'ujte nabije€ku nebo akumulator na
mista, kde jsou pfimo vystaveny sluneénimu
zareni.

K ¢isténi nabijecky nikdy nepouzivejte benzin,
benzen, fedidlo, alkohol ani podobné pro-
stfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam barvy,
deformacim €i vzniku prasklin.

V zavislosti na nabijecim prostifedi si muzete vybrat bud
adaptér pro zapalovac cigaret ve vozidle, nebo napajeci
adapteér.

» Obr.2: 1. Nabije¢ka akumulatori 2. Akumulator

3. Kabel USB-PD 4. Adaptér pro zapalo-
vac cigaret ve vozidle 5. Napajeci adaptér
6. Krytka USB portu 7. Kontrolka nabijeni

Sejméte krytku USB portu z nabijecky.

Pfipojte kabel USB-PD k USB portim (typ C) na
nabije¢ce akumulatort a adaptéru.

Pouziti adaptéru pro zapalovac cigaret ve
vozidle

Zasurite adaptér pro zapalova¢ cigaret ve vozidle
do stejnosmérné zasuvky zapalovace cigaret ve
vozidle.

N

Pouziti napajeciho adaptéru

Zasurite napajeci adaptér do zasuvky.

Vlozte akumulator do nabijecky, dokud nezapadne
do voditka nabijecky.

Kontrolka nabijeni blika modfe a nabijeni se
spusti.

Kdyz je nabijeni dokon&eno, kontrolka nabijeni
zhasne.

Po nabijeni vyjméte akumulator z nabijecky.
Sejméte kabel USB-PD.

Nasadte krytku USB portu na nabijecku
akumulatord.

POZNAMKA: Doba nabijeni se méni podle teploty (10 °C (50 °F) — 40 °C (104 °F)) a stavu akumulatoru, zda je
novy nebo stary.
POZNAMKA: Doba nabijeni se méni dle pFikonu: 60 W, 80 W a 100 W. Nezapomefite zkontrolovat vystupni vykon
adaptéru a USB-PD, které pouzivate. Pokud pouZijete adaptér a USB-PD s riznymi vystupnimi vykony, nabijec¢ka
zacne nabijet na niz§im vystupnim vykonu.
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Doba nabijeni
» Obr.3

*A. Napéti

*B. Lithium-iontovy akumulator

*C. Kapacita
*D. Pocet ¢lankl

*E. Doba nabijeni (minuty)

POZOR: Nabijeéka slouzi k nabijeni akumulatort Makita. Nikdy ji nepouzivejte k jinym uéelim nebo pro
akumulatory jinych vyrobcu.
POZOR: Tuto nabijecku nelze pouzit s VYMENITELNYM ADAPTEREM (ADP01 a ADP04)
a OBNOVITELNYM ADAPTEREM (ADP02 a ADP03).

| POZNAMKA: USB-PD port nabije¢ky akumulatort podporuje pouze jeden vstup.

Kontrolka nabijeni ukazuje stav akumulatoru. Vysvétleni stavu kontrolky nabijeni najdete v nasledujici tabulce.

Stav Kontrolka nabijeni Popis
Barva ) C
Sviti Blika
Nedostatek elek- | Oranzova . Elektricky pfikon je mensi nez 60 W a nabijeni se nespusti.

trické energie Pouzijte adaptér s vystupem 60 W nebo vys$§im.
U bézné dostupnych napajecich adaptéru se dvéma nebo vice
USB porty muze byt Gdaj o maximalnim vystupnim vykonu souc-
tem pro vSechny USB porty.

Pohotovostni Cervena @) Stav akumulatoru nebo nabijecky je uveden niZe a nabijeni se

rezim nemusi spustit.
— Akumulator z ¢erstvé pouzitého pfistroje nebo akumulator
dlouho ponechany na misté vystaveném pfimému slune¢nimu
svitu.
— Akumulator dlouho ponechany na misté vystaveném studenému
vzduchu.
— Nabijecka je horka.
Nabijeni se zahaji, jakmile teplota akumulatoru nebo nabijecky
dosahne stupné, kdy je nabijeni mozné.
Nabijeni Modra O Akumulator se nabiji.
Nabijeni neni Cervena O Detekce abnormality a nabijeni neni k dispozici.
k dispozici — Svorky na nabije¢ce nebo akumulatoru mohou byt zanesené

prachem.
— Akumulator je mozna opotfebovany.
— Akumulator automobilu nemusi fungovat spravné.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

Ce razumejo vkljuéena tveganja, lahko to napravo na varen nagin uporabljajo otroci, stari 8 let in ve&, ter osebe
z zmanj$animi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod
ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo izvajati ¢iS¢enja in uporabniSkega vzdrZzevanja.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s E Samo za drzave EU
_—

strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

njihovim pomenom. opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatoriji in

baterije negativen vpliv na okolje in zdravje

Samo za uporabo v zaprtih prostorih. )ate

G Ni-MH ljudi.
E Li-ion Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij

ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni

elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-

torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
Ne povzrocite kratkega stika akumulatorja. jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-

Preberite navodila za uporabo.

Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
dezju. zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
Akumulatorja ne megite v ogenj. To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.
» Sl.1
Ne uporabljajte sonénih panelov kot vira
napajanja. Pomanjkanje elektricne energije (polnjenje
— # <60W se ne bo zagelo, &e je vhodna mo¢ manjsa
@9 Vedno reciklirajte akumulator. 0d 60 W).
Li-ion - Zakasnitev polnjenja (prevro¢ ali premrzel
8' akumulator ali prevro¢ polnilnik).
Polnjenje.
2
Okvarjen akumulator.
| ¥

TEHNICNI PODATKI

Model: DC18SJ
Vhod USB-PD (tip C) 20 V
Izhod z vhodno mocjo 60 W 14,4-18V,2,1A
z vhodno mo¢jo 80 W 14,4-18V,3A
z vhodno mo¢jo 100 W 14,4-18V, 3,5A
Neto teza 0,13 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.
. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
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POZOR

1.

10.

1.

SHRANITE TA NAVODILA - Ta priroénik vse-
buje pomembna varnostna navodila in navo-
dila za upravljanje polnilnika akumulatorja.
Pred uporabo polnilnika akumulatorja prebe-
rite vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

POZOR - Da bi zmanjsali tveganje poskodb,
polnite le akumulatorje vrste Makita, ki jih je
mogoce znova polniti. Druge vrste akumulator-
jev lahko eksplodirajo ter posledi¢no povzro-
Cijo telesne poskodbe in materialno $kodo.

S tem polnilnikom akumulatorja ne morete
polniti akumulatorjev, ki nimajo moznosti
ponovnega polnjenja.

Uporabljajte certificirane adapterje in kable
USB-PD.

Uporabite vir elektri€nega napajanja z nape-
tostjo, navedeno na identifikacijski plos¢ici
polnilnika.

Ne uporabljajte USB-PD sonénih panelov kot
vira napajanja.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte v priso-
tnosti vnetljivih tekocin ali plinov.

Polnilnika ne izpostavljajte dezju, snegu ali
mokroti.

Polnilnika ne prenasajte tako, da ga drzite za
kabel, in ga ne vlecite za kabel iz vti¢nice.

Pred kakr$nimikoli vzdrzevalnimi deli ali ¢iSce-
njem odklopite polnilnik iz vira napajanja. Pri
odklapljanju povlecite za vti¢ in ne za kabel.

12.

20.

Poskrbite, da je kabel postavljen na mesto,
kjer ga ne boste pohodili, se obenj spotaknili
ali kjer bi bil izpostavljen drugim poskodbam
ali pritiskom.

Ne uporabljajte polnilnika s poSkodovanim
kablom - takoj ga zamenjajte.

Polnilnika ne uporabljajte ali razstavljajte,

Ce je prejel mocan udarec, ¢e vam je padel

na tla ali €e se je na kakr$en koli drug nac¢in
poskodoval; odpeljite ga v pooblaséeni servis.
Nepravilna uporaba ali ponovno sestavljanje
lahko povzrocita elektri¢ni udar ali pozar.
Akumulatorske baterije ne polnite, e je tempe-
ratura prostora POD 10 °C (50 °F) ali NAD 40 °C
(104 °F). Pri nizkih temperaturah se polnjenje
morda ne bo zacelo.

Odprtine za prezracevanje ne smejo biti prek-
rite ali blokirane.

Z mokrimi rokami ne vklapljajte ali izklapljajte
kabla oziroma vstavljajte ali odstranjujte
akumulatorja.

Polnilnik akumulatorja, kabel USB-PD in aku-
mulatorsko baterijo postavite tako, da ne bodo
ovirali voznje. Ne postavljajte jih med voznjo.
Ne polnite akumulatorske baterije na neposre-
dni sonéni svetlobi. Polnilnika ali akumulator-
ske baterije ne postavljajte na mesta, kjer bi
bila neposredno izpostavljena sonéni svetlobi.
Za cisc€enje polnilnika ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnih sredstev. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Polnjenje

Glede na okolje polnjenja lahko izberete adapter za
cigaretni vzigalnik ali napajalnik.

» Sl.2:

1. Polnilnik akumulatorja 2. Akumulatorska
baterija 3. Kabel USB-PD 4. Adapter za ciga-
retni vzigalnik 5. Napajalnik 6. Pokrovcek vrat
USB 7. Lucka polnjenja

Odstranite pokrovéek vrat USB s polnilnika.
Kabel USB-PD prikljucite v vrata USB (tip C) na
polnilniku akumulatorja in adapterju.

Uporaba adapterja za cigaretni vzigalnik
Vstavite adapter za cigaretni vzigalnik v vti¢nico
na enosmerni tok cigaretnega vzigalnika.

Uporaba napajalnika

Prikljucite napajalnik v vti¢nico.

Akumulatorsko baterijo potiskajte v polnilnik,
dokler se ne prilega z vodilom polnilnika.

Lucka polnjenja utripa modro in polnjenje se
zacne.

Ko se polnjenje konéa, se bo lu¢ka za polnjenje
izklopila.

Po polnjenju odstranite akumulatorsko baterijo iz
polnilnika.

Odstranite kabel USB-PD.

Namestite pokrovéek vrat USB na polnilnik
akumulatorja.

OPOMBA: Cas polnjenja se razlikuje glede na temperaturo (10 °C (50 °F)—40 °C (104 °F)) in glede na stanje
akumulatorske baterije, npr. nova ali stara.
OPOMBA: Cas polnjenja se razlikuje glede na vhodno moc¢: 60 W, 80 W in 100 W. Preverite izhodno mo¢ adap-

terja in USB-PD, ki ju uporabljate. Ce uporabljate adapter in USB-PD z razli¢nimi izhodnimi mo¢mi, se bo polnilnik
zacel polniti z nizjo izhodno mocjo.
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Cas polnjenja
» SI.3

*A. Napetost

*B. Litij-ionska akumulatorska baterija

*C. Zmogljivost
*D. Stevilo celic

*E. Cas polnjenja (min.)

OBVESTILO: Polnilnik akumulatorjev je namenjen polnjenju akumulatorske baterije Makita. Nikoli ga ne
uporabljajte za druge namene ali za akumulatorje drugih proizvajalcev.

OBVESTILO: Tega polnilnika akumulatorja ne morete uporabiti zZAMENLJIVIM ADAPTERJEM (ADP01 in
ADP04) ter ADAPTERJEM ZA OSVEZEVANJE (ADP02 in ADP03).

| OPOMBA: Vrata USB-PD na polnilniku akumulatorja podpirajo samo vhodno mo¢.

Lucka polnjenja prikazuje stanje akumulatorske baterije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena lu¢ke polnjenja.

Stanje

Lucka polnjenja

Barva

[}
Sveti

C
Utripa

Opis

Pomanjkanje ele-
ktricne energije

Oranzna

Vhodna elektricna mo¢ je manj$a od 60 W in polnjenje se ne bo
zacelo. Uporabite adapter z izhodno moc¢jo 60 W ali vec.

Pri komercialno dostopnih napajalnikih z dvema ali ve¢ vrati USB
je lahko prikazana najvecja izhodna mo¢ skupna mo¢ za vsa vrata
USB.

Pripravljenost

Rdec¢a

Stanje akumulatorja ali polnilnika akumulatorja je eno od spodaj
navedenih in polnjenje se morda ne bo zacelo.

— Akumulatorska baterija je iz orodja, ki je bilo pravkar v uporabi, ali
pa je bila akumulatorska baterija dolgo na mestu, izpostavljenem
neposredni soncni svetlobi.

— Akumulatorska baterija, ki je bila dolgo na mestu, izpostavljenem
hladnemu zraku.

— Polnilnik je vro¢.

Polnjenje se bo zacelo, ko akumulatorska baterija ali polnilnik
doseZe temperaturo, pri kateri je polnjenje na voljo.

Polnjenje

Modra

Baterija se polni.

Polnjenje ni na
voljo

Rdeca

Zaznavanje nepravilnosti in polnjenje ni na voljo.

— Priklju¢ki na polnilniku ali akumulatorski bateriji so morda zama-
Seni s prahom.

— Akumulatorska baterija je morda obrabljena.

— Akumulator avtomobila morda ne deluje pravilno.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjecare e lart dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose gé u mungon pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje apo kané marré udhézime né lidhje
me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptimin e rrezigeve t&¢ mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet & mund té E Vetém pér shtetet e BE-sé
_—

pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh Pér shkak té pranisé sé komponentéve té

kuptimin e tyre pérpara pérdorimit. rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe

Vetém pér pérdorim t& brendshém. baterité, mund té kené ndikim negativ né
G Ni-MH mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
. . . - elektronike ose baterité me mbetjet
Lexoni manualin e pérdorimit. L
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
Mos béni qark té shkurtér me bateriné. elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
ose shi. elektronike, akumulatoréve dhe baterive,

duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
Mos e shkatérroni bateriné me zjarr. né njé piké grumbullimi té veganté pér

mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mijedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té

Mos pérdorni panele diellore si burim

eneraje. plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.
@9 Gjithmoné riciklojeni batering. » Fig.1
Li-ion

Ndérprerje e energjisé elektrike (karkimi
# <60W nuk do té fillojé nése energjia né hyrje
éshté nén 60 W).

nxehté ose shumé e ftohté ose karikuesi
shumé i nxehté).

Po karikohet.

8- Karikimi me vonesé (bateria shumé e

C£k

Bateri me defekt.

SPECIFIKIMET

Modeli: DC18SJ
Hyrja USB-PD (Type-C) 20 V
Dalja me hyrje 60 W 14,4-18 V, 2,1 A
me hyrje 80 W 14,4-18V, 3A
me hyrje 100 W 14,4-18V, 3,5 A
Pesha neto 0,13 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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KUJDES

1.

10.

1.

RUAJINI KETO UDHEZIME - Ky manual
pérmban udhézime té réndésishme sigurie dhe
pérdorimi pér karikuesin e baterisé.

Pérpara se ta pérdorni karikuesin e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet

e masave parandaluese te (1) karikuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

KUJDES - Pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit,
karikoni vetém baterité e rikarikueshme té
Makita. Llojet e tjera té baterive mund té
shpérthejné duke shkaktuar Iéndim personal
dhe déme.

Baterité e parikarikueshme nuk mund té
karikohen me kété karikues baterish.
Pérdorni adaptoré té certifikuar dhe kabllo
USB-PD.

Pérdorni njé burim energjie me tensionin

e specifikuar né pllakézén udhézuese té
karikuesit.

Mos pérdorni panele diellore USB-PD si burim
energjie.

Mos e karikoni kutiné e baterisé né prani té
léngjeve ose gazeve té djegshme.

Mos e ekspozoni karikuesin né shi, boré ose
kushte me lagéshtiré.

Asnjéheré mos e mbani karikuesin nga
kordoni as mos e térhigni pér ta hequr nga
priza.

Pérpara se té pérpiqeni té kryeni mirémbajtje
apo pastrim, higeni karikuesin nga burimi

i energjisé. Kur e shképutni karikuesin,
térhigeni nga spina dhe jo nga kordoni.

12.

20.

Sigurohuni gé kordoni té ndodhet aty ku nuk
mund té shkelet, ku nuk mund té pengoheni
apo ndryshe té mos u nénshtrohet démtimeve
apo tensioneve.

Mos e pérdorni karikuesin me kordonin e
démtuar - ndérrojeni menjéheré.

Mos e pérdorni apo gmontoni karikuesin nése
ka marré goditje té forté, éshté rrézuar ose
ndryshe éshté démtuar né ndonjé ményré;
cojeni te njé teknik i kualifikuar i shérbimit.
Pérdorimi ose rimontimi i pasakté mund té
rezultojé né rrezik goditjeje elektrike ose zjarr.
Mos e karikoni kutiné e baterisé kur
temperatura e dhomés éshté NEN 10°C (50°F)
ose MBI 40°C (104°F). Né temperaturé té ftohte,
karikimi mund té mos fillojé.

Mos lejoni gé dicka té mbulojé ose bllokojé
grilat e ajrosjes sé karikuesit.

Mos e futni ose higni kabllon dhe mos e futni
ose higni bateriné me duar té lagura.
Vendosni karikuesin e baterisé, kabllon
USB-PD dhe kutiné e baterisé aty ku kéto nuk
mund ta pengojné lévizjen. Mos i konfiguroni
gjaté lévizjes.

Mos e karikoni kutiné e baterisé né dritén

e drejtpérdrejté té diellit. Mos e vendosni
karikuesin apo kutiné e baterisé ku kéto jané
drejtpérdrejt té ekspozuara ndaj drités sé
diellit.

Mos pérdorni kurré benziné, benzol, hollues,
alkool dhe Iéndé té ngjashme pér pastrimin

e karikuesit. Mund té shkaktoni ¢ngjyrosje,
deformime ose krisje.

Mund té zgjidhni njé adaptor pér folené e ndezjes sé
cigares sé makinés ose njé ushqyes elektrik né varési
té mjedisit té karikimit.

» Fig.2: 1. Karikuesi i baterisé 2. Kutia e baterisé
3. Kabllo USB-PD 4. Adaptor pér folené e
ndezjes sé cigares sé makinés 5. Ushqyes
elektrik 6. Kapaku i folesé USB 7. Drita e
karikimit

1. Higni kapakun e folesé USB nga karikuesi.

2. Lidhni kabllon USB-PD me folené USB (Type-C)

me karikuesin e baterisé dhe adaptorin.
3.  Pérdorimi i adaptorit té folesé sé ndezjes sé

cigares sé makinés
Futni adaptorin e folesé sé ndezjes sé cigares sé
makinés né folené DC.

N

Pérdorimi i ushqyesit elektrik

Futni ushqyesin né prizé.

Futeni kutiné e baterisé né karikues derisa té futet
né udhézuesin e karikuesit.

Drita e karikimit pulson né té kaltér dhe karikimi
do té fillojé.

Me mbarimin e karikimit, drita e karikimit do té
fiket.

Pas karikimit, higni kutiné e baterisé nga karikuesi.
Higni kabllon USB-PD.

Montoni kapakun e folesé USB né karikuesin e
baterisé.

SHENIM: Koha e karikimit ndryshon sipas temperaturés (10 °C (50 °F) - 40 °C (104 °F)) dhe kushtet e kutisé sé&
baterisé, si p.sh. té reja ose té vjetra.
SHENIM: Koha e karikimit ndryshon sipas fugisé sé hyrjes: 60 W, 80 W dhe 100 W. Sigurohuni t& kontrolloni

daljen e adaptorit dhe USB-PD gé pérdorni. Nése pérdorni adaptor dhe USB-PD me dalje té€ ndryshme, karikuesi
do té fillojé karikimin né daljen mé té ulét.
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Koha e karikimit
» Fig.3

*A. Tensioni

*B. Kuti baterie me jone litiumi

*C. Kapaciteti

*D. Numri i gelizave
*E. Koha e karikimit (min.)

VINI RE: Karikuesi i baterisé éshté pér karikimin e kutive té baterisé Makita. Asnjéheré mos e pérdorni pér
qéllime té tjera ose pér bateri nga prodhues té tjeré.

VINI RE: Ky karikues baterie nuk mund té pérdoret me INTERCHANGEABLE ADAPTER (ADP01 dhe
ADP04) dhe REFRESHING ADAPTER (ADP02 dhe ADP03).

| SHENIM: Foleja USB-PD e karikuesit té baterisé mbéshtet vetém hyrjen.

Drita e karikimit tregon statusin e kutisé sé bateris€. Shihni tabelén mé poshté pér kuptimin e drités sé karikimit.

Statusi

Drita e karikimit

Ngjyra

Ndezur

C

Duke pulsuar

Pérshkrimi

Ndérprerje e
energjisé elektrike

Portokalli

Energjia elektrike hyrése éshté mé pak se 60 W dhe karikimi nuk
do té nisé. Pérdorni njé pérshtatés me njé dalje prej 60 W e lart.
Pér ushqgyesit elektriké né treg me dy a mé shumé fole USB,
treguesi maksimal i daljes mund té jeté totali pér té gjitha foleté
USB.

Pushim

E kuge

Bateria ose gjendja e karikuesit &shté si mé poshté dhe karikimi
mund t& mos nisé.

— Kutia e baterisé nga vegla e sapopérdorur ose kutia e baterisé
qé éshté I1éné né njé vend té ekspozuar ndaj drités sé drejtpérdrejté
té diellit pér njé kohé té gjaté.

— Kutia e baterisé qé éshté |éné pér njé kohé té gjaté né njé vend
té ekspozuar ndaj ajrit té ftohté.

— Karikuesi éshté i nxehté.

Karikimi do té fillojé pasi kutia e baterisé ose temperatura e
karikuesit té arrijé shkallén né té cilén karikohet.

Po karikohet

E Kkaltér

Bateria po karikohet.

Nuk ka karikim

E kuge

U zbulua anomali dhe nuk ka karikim.

— Detajet né karikues ose kutiné e baterisé mund té jené bllokuar
me pluhur.

— Kutia e baterisé mund té jeté konsumuar.

— Bateria e njé autovegla mund té keté avari.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

Tosu ypen Moxe fa ce 13nonssa oT Aela Ha Bb3pacT 8 Un noBeye roAuHN 1 OT Xopa C HamaneHu pusnyecku,
CETVBHU UM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTM, Uni 6e3 onuT 1 No3HaHus, ako Te ca nog Haa3op Unu ca 6unu obyyern
OTHOCHO 6e30nacHOTO M3nonaBaHe Ha ypena 1 pasbupart Bb3MOXHUTE onacHocTy. [elarta He TpsibBa fa cv urpasit
c ypeaa. [MouncrTBaHeTo 1 TEXHUYECKOTO obCnyxBaHe OT noTpebuTens He TpsGBa Aa ce n3BbPLLUBAT OT Aeua 6e3

Haasop.

CumBonu

Mo-gony ca onucaHn CUMBOMUTE, KOUTO MOXE Aia ce

M3Mnon3ear 3a Ta3n MallunHa. 3aabmKUTENHO e Aa ce
3ano3HaeTe C TexXHUTe 3Ha4YeHus, npean ga npuctoenute

KbM paboTa.

Cawmo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

n poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.

He cBbp3BaiiTe GaTepusta Ha KbCo.

He nanaraiite 6atepusta Ha Boga unu
ObXKA.

He yHuuwoxaBaiTe 6atepusita c OrbH.

He n3nonaBsaiite cribHYEBU NAHENN KaTto
3axpaHBalLL N3TOYHWK.

Li-ion

BuHaru peunknupante 6atepunte.

—
Ni-MH
Li-ion

Camo 3a cTpaHu oT EC

Mopaan HanMyMeTo Ha onacHU Kommo-
HeHTK B o6opyaBaHeTo oTnagbLuTe OT
eneKTPUYECcKo 1 enekTpoHHO oGopyABaHe,
akymynatopu u 6atepumn Moxe ga umat
oTpULIaTENHO Bb3/eiCTBINE BbPXY OKOI-
HaTa cpefja U YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xBbpnisiiTe enekTpu4ecku 1 enek-
TPOHHU ypeaw unu 6atepumn ¢ GutoBuTe
otnagbum!

CwrnacHo EBponeiickata avpekTuea 3a
oTnagbLuTe OT ENeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyABaHe 1 akymynaTopu u
6aTepun 1 oTNaABLLM OT aKymynaTopm

1 6aTepumn 1 HeMHOTO apanTpaHe KbM
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
AbLWTE OT eNEeKTPUYECKO N eNEeKTPOHHO
obopynsaHe, 6atepuu 1 akymynaropu
TpsibBa Aa ce cbbMpaT OTAENHO U Ja ce
[OCTaBsAT 0 OTAEMNeH CbbupaTeneH nyHKT
3a oTnagbLK, YHKUMOHMPALL, CbIMAacHO
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ype3 CYMBOJIT Ha 3a4epTaHa
C KPBLCT Kocha Ha Konenua, nocTaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

CNELUNDOUKALINA

> our.1
HepoctaTbyHa enekTpoeHeprvisi (3apex-

# <60W [laHeTo HAMa [a 3anodHe, ako Bxoaslarta
eHeprus e no-manko ot 60 W).

- OtnaraHe Ha 3apexaaHeTo (TBbpae
8‘ ropeLua unu TBbpAe cTyAeHa b6aTtepus, unu
TBbp/iEe ropeLlo 3apsiAHO YCTPOCTBO).
BapexpaaHe.
C£r

[edekTHa baTepus.

Mopen: DC18SJ

Bxop USB-PD (Type-C) 20 V

N3xon npu Bxoa 60 W 14,4-18 V, 2,1A
npu Bxoa 80 W 14,4-18V, 3A
npu Bxog 100 W 14,4-18 V,3,5A

Heto Terno 0,13 kr
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10.

1.

Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AENHOCT NOCOYEHMTE TyK cneuudmKkaumm morat Aa 6baat

npoMeHeHn 6es npeanssecTue.

CI'IeLlVI(*)VIKaLlVIMTe MOXe [ia Ca pas3finvyHn B pasnnuvyHUTE ObpXaBu.

3AMNA3ETE HACTOALWIUTE MHCTPYKLIUN —
ToBa pHLKOBOACTBO CbAbPKA BaXXHU MHCTPYK-
umnm 3a 6esonacHocCT U paboTa cbC 3apaaHOTO
ycTpouncTBo 3a 6atepum.

Mpeau fAa n3nonseaTe 3apsaAHOTO YCTPONCTBO
3a 6aTepun, npoyeTeTe BCUUKM UHCTPYKLIMU 1
npeaynpeauTenHn mapkupoBku Ha (1) 3apsaa-
HOTO yCTPOMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 6aTepusTta
1 (3) uanonsBawumna 6aTepunuTe NPOAYKT.
BHUMAHME - 3a pa HamanuTe pucka oT Hapa-
HsIBaHe, U3MON3BaiiTe CaMo aKyMyrnaTopHu
6aTtepuun Ha Makita. lpyru Tunose 6atepun
MoOXe [ia ce NPbCHaT, KOeTo MoXe Aa AoBeae
A0 HapaHsBaHe v noBpeaa.

Bartepuu 3a eqHokpaTHa ynotpe6a He moraT Aa
ce 3apexpaar ¢ ToBa 3apsAAHO YCTPOWUCTBO 3a
6aTtepuu.

Wznon3sanTte cepTtudmumnpann agantepm n
USB-PD ka6enu.

W3non3BaiTe enekTpo3axpaHBaHe C Hanpe-
)XeHue, noco4eHo Ha pabpuyHaTa Tabenka Ha
3apAAHOTO YCTPOWUCTBO.

He usnonsBarite USB-PD cntbHYeBM naHenu
KaTo 3axpaHBall U3TOUHMK.

He 3apexpaiTe akymynaTtopHu 6aTtepum B
6nu13ocT A0 3ananMMmu TeYHOCTM UMK ra3oBe.
He usnaraite 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha
ABLXA, CHAT UM MOKPW YCIOBUS.

Hukora He npeHacsanTe 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, XBaHaTo 3a kabena, U He ro AbpnanTe, 3a
A ro u3BaauTe OT KOHTaKTa.

Mpeaun Aa npeanpuemeTe noaapbLXKKa UK
nouYncTBaHe, U3KntoyeTe 3apsaAHOTO YCTPO-
CTBO OT enekTpo3axpaHBaHeTo. Korato
M3KnioyBaTe 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO, U3abpn-
BaWTe Liencena BMecTo kabena.

20.

YBepeTe ce, Ye KabenbT e Taka pa3nonoXeH,
Yye HAMa Aa 6bAe HacTLNBaH, Aa NPUYUHN
cn'bBaHe UK No ApYr HauMH aa 6bAe noaso-
»eH Ha noBpeAa N HanpexeHue.

He BknoyBaiTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO, ako
KabenbT e NnoBpeAeH — CMeHeTe ro He3abaBHoO.
He nsnonsBaiTe 1 He pa3rnobsiBanTe 3apsaa-
HOTO YCTPOWCTBO, aKo € 610 yAapeHo CUIHO,
MU3NyCcHaTO UNU NOBPEAEHO MO APYT HAYMH;
OTHeceTe ro Ha KBanuduuMpaH cepBu3eH
TexHUK. HenpaBunHaTta ynotpe6a unu noBtop-
HOTO crno6siBaHe MoXe Aa AoBeAar Ao onac-
HOCT OT eNneKTPUYecku yaap Unu noxap.

He 3apexnanTe akymynaTtopHa 6atepus,
KoraTo cTaiiHaTa Temnepatypa e MO 10°C
(50°F) unu HAJl 40°C (104°F). 3apexaaHeTo
MoXe Aa He 3ano4He Npu HUCKa TeMnepaTypa.
He no3sBonsiBainTe BeHTUNaLUOHHUTE OTBOPU
Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO Aa 6bAaT Nokpu-
BaHW UMM 3anyLiBaHu.

He BknouBanTe U He U3KNOYBaNTe kabena

U He NOCTaBANTE M n3BaxpanTe 6aTepunTa c
MOKpU pbLe.

MocTaBeTe 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO 3a GaTe-
puun, USB-PD kabena n akymynatopHara 6are-
puvs Taka, Yye Aa He Npeyar Ha wodupaHeTo. He
r'M nocTaBsnTe U noapexaanTe No BpeMe Ha
wodmpare.

He 3apexpaiiTe akymynaTopHaTa 6aTepusi Ha
npsika cnbHYeBa cBeTnMHa. He noctaBsanTte
3apsAAAHOTO YCTPOMCTBO UMM aKyMyriaTopHaTa
6aTepus Ha MecTa, U3NOXKEeHU Ha Npsika CITbH-
YeBa CBeTNUHA.

He nanonssanTe 6eH3nH, 6eH3on, pa3pean-
Ten, CNUPT 1 ApYrvM NoAo6HK, 3a Aa NOYUCT-
BaTe 3apsAAHOTO yCTpoMUCTBO. ToBa MoXe aa
NpUYMHM ob6e3uBeTABaHe, Aecopmaums Unu
NyKHaTUHM.

MoxeTe na nsbepete agantep 3a aBTomobunHa
3ananka unv aganTtep 3a enekTpUYeckn KOHTaKT B
3aBWCUMMOCT OT CUTyauusaTa.

» ®ur.2: 1. 3apsgHo ycTponcTeo 3a batepun

2. AkymynatopHa 6atepusi 3. USB-PD
kaben 4. Anantep 3a aBToMmoburHa 3ananka
5. AganTep 3a eneKTpUYeCcKn KOHTaKT

6. Kanaye Ha USB nopta 7. MHagukaTop 3a
3apexaaHe

Ceanerte kanayeto Ha USB nopta ot 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO.

Bkntouete USB-PD kabena kbm USB (Type-C)
nopToBeTe Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepumn
1 Ha apanTepa.

3.

N3non3BaHe Ha aganTep 3a aBTOMoOOUNHa
3ananka

BknioueTe agantepa 3a aBTomMobunHa 3ananka B
DC rHe3poTo Ha 3anankaTa Ha aBTomobuna.
M3non3BaHe Ha aganTep 3a eNeKTPUYeCcKu
KOHTaKT

BkntoyeTe agantepa B eNeKTpUYECcKU KOHTaKT.
[MocTaBeTe akymynatopHata 6atepus B 3apsa-
HOTO YCTPOICTBO, Taka Ye ja ce BMbKHE BbB
BOJja4a Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO.
WHaunkaTopbT 3a 3apexxaaHe Mura B CUHLO 1
3apexaaHeTo 3ano4ysa.

Cnep npuknioyBaHe Ha 3apexaaHeTo MHAMKaTo-
pbT 3a 3apexaaHe Lie naracHe.
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6. Cnep 3apexpaaHe n3Bagere akymynaTtopHara 8. locraseTe kanayeto Ha USB nopTa Ha 3apsagHOTO
6artepusi OT 3apsAHOTO YCTPONCTBO. YCTPOWCTBO 3a 6aTepuu.
7.  Wskniovete USB-PD kabena.

3ABEJIEXKA: BpemeTo 3a 3apexaaHe Bapupa cnopeg Temneparypata (10°C (50°F)—40°C (104°F)) n cbceTos-
HWeTO Ha akymynaTopHaTa 6atepwsi, HanpuMep Aanv TS e HoBa WUnu cTapa.

3ABEJEXKA: BpemeTo 3a 3apexaaHe Bapupa B 3aBUCUMOCT OT BxofHaTta mowyHocT: 60 W, 80 W 1 100 W.
HenpemeHHO npoBepeTe naxogHata MoWHOCT Ha agantepa n USB-PD, konTo nsnonasare. Ako usnonasare agan-
Tep n USB-PD ¢ pa3anuyHu n3axoaHu MOLLHOCTU, 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO LUE 3arnoyvHe 3apexaaHe Ha no-Huckata
M3X04Ha MOLLHOCT.

Bpeme 3a 3apexaaHe
» dwur.3

*A. HanpexeHnue

*B. JluTneBoiioHHa akymynatopHa 6atepus
*C. Kanauutet

*D. bpon kneTku

*E. Bpeme 3a 3apexaaHe (MUHYTK)

BEJIEXXKA: 3apsipHOTO yCTpOWCTBO 3a 6aTepun e npeAgHa3HavyeHo 3a 3apexaaHe Ha akyMmynaTopHu 6arte-
puun Ha Makita. Hukora He ro usnonseaiTe 3a Apyru Lenv unu 3a 6atepum Ha Apyrv NPOU3BOAUTENMN.

BEJIEXXKA: Tosa 3apsigHO ycTpOMCTBO 3a 6aTepun He Moxe Aa 6bae usnonssaHo ¢ INTERCHANGEABLE
ADAPTER (ADP01 1 ADP04) n REFRESHING ADAPTER (ADP02 n ADP03).

| 3ABENEXKA: USB-PD nopTbT Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepum paboTu camo KaTo BXOA,.

MHAI/IKaTOp'bT 3a 3apexjaHe nokassa CbCTOAHUETO Ha akyMmynaTtopHaTa GaTepVIﬂ. 3HayeHMeTo Ha CbCTOSIHMETO Ha
MHOMKaTopa 3a 3apexjaHe MmoxeTte a BuauTe B Tabnuuata no-gony.

CbcTosiHne WUHavkaTop 3a 3apexaaHe Onucaxue
UsaT ) C
CeeTn Mura
HepocratbuHa OpaHxeB . BxopgHata enekTpuyecka MOLHOCT e no-manka ot 60 W n 3apex-
ereKkTpoeHeprus [aHeTo HAMa Aa 3anoyHe. Misnon3sante agantep ¢ usxogHa

MolLHocT 60 W nnu noseye.

Mpw NnpeanaraHuTe Ha Nasapa aganTepu 3a enekTPUYECKN KOHTaKT
¢ ABa vunuv noseye USB nopta nocoyeHarta MakcumarHa usxogHa
MOLLHOCT MOXe fa e obLya 3a Bcuykv USB noptose.

[oToBHOCT YepseH . CbCTOSIHUETO Ha BaTepusaTa U 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO € KaKTo e
NOCOYeHO No-40ny N 3apexXgaHeTo He MoXe [a 3anoyHe.

— AkymynaTtopHa 6aTepusi OT TOKy-LLO paboTu MHCTPYMEHT unn
akymyrnartopHa 6atepusi, KOiTo e Guna octaBeHa 3a AbNbI Nepuos,
Ha MACTO, U3NOXEHO Ha npsAka CnbHYeBa CBETNNHA.

— AkymynaTtopHa 6atepusi, kosaTo e 6una ocTaBeHa 3a AbMbr
nepuoa Ha MACTO, U3NOXEHO Ha CTyAeH Bb3ayX.

— 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO € ropeLLo.

3Epe)KJJ,aHeTO e 3ano4yHe, crea KkaTto TeMmneparyparta Ha aky-
MynaTopHaTa 6atepus Unu Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO AOCTUTHE
CTOWHOCT, MPY KOSITO 3apeX/AaHEeTo & Bb3MOXHO.

BapexpaHe CuH O BatepusTa ce 3apexaa.
BapexaaHeTo He YepseH O OTKpWTa € HeU3NPaBHOCT U 3apPEXAAHETO He € Bb3MOXHO.
€ Bb3MOXHO — Knemute Ha 3apagHoTo yCTpOVICTBO nnwn akymynartopHarta

6aTep|/|;| MOXe Oa ca 3af4pbCTeHM OT npax.
— AkymynaTopHata 6atepusi MoXe Aa € U3HoceHa.
— Batepusita Ha aBTOMOGKNa MOXe Aa He paboTW NpaBuIHoO.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE
Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 i vi§e godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukovanje
uredajem na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je zabranjeno igranje uredajem. Djeci je zabranjeno
Cistiti i provoditi korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provijerite jeste li razumjeli

njihovo znacgenje.

Y

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Nemojte kratko spajati bateriju.

Ne izlaZite bateriju vodi ili kiSi.

Ne bacaijte bateriju u vatru.

Nemojte koristiti solarne panele kao izvor
napajanja.

—
Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okolis i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroniCke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznageno simbolom prekrizene
kante za otpad na kota¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Li-ion

Uvijek reciklirajte bateriju.

» Sl.1
Manjak elektriéne energije (punjenje se
# <60W nece pokrenuti ako je ulazna snaga manja
od 60 W).
- Odgodite punjenje (prevruca ili prehladna
8’ baterija ili prevru¢ punjag).
Puni se.
Fa ]
Neispravna baterija.
s

SPECIFIKACIJE

Model: DC18SJ
Ulaz USB-PD (tip C) 20 V
I1zlaz s ulazom od 60 W 144-18V,2,1A
s ulazom od 80 W 14,4-18V,3A
s ulazom od 100 W 14,4-18V,35A
Neto tezina 0,13 kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
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1.

SPREMITE OVE UPUTE - u ovom priruéniku
nalaze se vazne sigurnosne upute i upute za
rukovanje punjacem za baterije.

Prije upotrebe punjaca za baterije procitajte
sve upute i oznake upozorenja na (1) punjacu
za baterije, (2) bateriji i (3) proizvodu koji kori-
sti bateriju.

OPREZ - da biste umanijili opasnost od
ozljede, punite samo punjive baterije tvrtke
Makita. Druge vrste baterija mogu eksplodirati
i uzrokovati ozljede i Stetu.

Nepunijive baterije ne mogu se puniti ovim
punja¢em za baterije.

Koristite certificirane adaptere i USB-PD
kabele.

Napon izvora napajanja mora odgovarati onom
na nazivnoj plocici punjaca.

Nemojte koristiti USB-PD solarne panele kao
izvor napajanja.

Ne punite baterijski ulozak u prisutnosti zapa-
ljivih tekucina ili plinova.

Ne izlazite punja¢ kisi, snijegu ili vlazi.

Nikad nemojte nositi punja¢ drzeci ga za kabel
i nemojte ga vuci za kabel da biste ga iskljucili
iz uti€nice.

Prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢i$¢enja iskop-
¢ajte punjac iz izvora napajanja. Pri odspajanju
punjaca povucite drzeci ga za utikac, a ne
kabel.

12.

13.

20.

Provjerite nalazi li se kabel na mjestu na kojem
se po njemu nece gaziti, o njega spoticati

te na kojem nece biti izlozen ostecenjima ili
naprezanjima.

Ne upotrebljavajte punjac ako je kabel oste-
¢en, odmah ga zamijenite.

Ne rukujte punjacem i ne rastavljajte ga ako je
jako udaren, ako je pao ili je na bilo koji drugi
nacin ostecen. Odnesite ga ovlastenom servi-
seru. Zbog neispravne uporabe ili rastavljanja
moze doci do elektri€nog udara ili pozara.

Ne punite baterijski ulozak kad je sobna tem-
peratura NIZA OD 10°C (50°F) ili VISA OD 40°C
(104°F). Na niskoj temperaturi punjenje mozda
nece zapoceti.

Pripazite da nikakvi predmeti ne prekrivaju ili
zacepljuju ventilacijske otvore punjaca.
Nemojte ukljuéivati ili iskljucivati kabel ni
umetati ili uklanjati bateriju mokrim rukama.
Postavite punjac za baterije, USB-PD kabel

i baterijski ulozak tako da ne ometaju rad.
Nemojte ih postavljati tijekom rada.

Ne punite baterijski ulozak na izravnoj sunce-
voj svjetlosti. Ne postavljajte punja¢ ili baterij-
ski ulozak na mjesto gdje su izravno izlozeni
suncevoj svjetlosti.

Nikada nemojte upotrebljavati benzin, gorivo,
razrjedivac, alkohol ili slicna sredstva za ¢iSce-
nje punjaca. Kao rezultat toga moze se izgubiti
boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

MozZete odabrati ili automobilski adapter za upalja¢ za
cigarete ili adapter za napajanje, ovisno o vasem okru-
Zenju za punjenje.

» SlI.2: 1. Punjac za baterije 2. Baterijski uloZak
3. USB-PD kabel 4. Automobilski adapter za
upalja¢ za cigarete 5. Adapter za napajanje
6. Poklopac USB ulaza 7. Zaruljica punjenja

1. Uklonite poklopac USB ulaza s punjaca.

2. Spojite USB-PD kabel na USB (tip C) ulaze i na

punjacu za baterije i na adapteru.
3. Upotreba automobilskog adaptera za upalja¢

za cigarete
Umetnite automobilski adapter za upalja¢ za ciga-
rete u DC uti¢nicu za upalja¢ za cigarete.

Upotreba adaptera za napajanje

Umetnite adapter za napajanje u uti¢nicu.
Umetnite baterijski ulozak u punja¢ tako da se
uklopi u vodilicu punjaca.

Zaruljica punjenja treperi u plavoj boji i punjenje
ée poceti.

Kada punjenje zavrsi, iskljucuje se Zaruljica
punjenja.

Nakon punjenja izvadite baterijski ulozak iz
punjaca.

Uklonite USB-PD kabel.

Postavite poklopac USB ulaza na punjac¢ za
baterije.

NAPOMENA: Vrijeme punjenja ovisi o temperaturi (10 °C (50 °F) — 40 °C (104 °F)) i stanju baterijskog uloska, npr.
je li baterijski ulozak nov ili star.
NAPOMENA: Vrijeme punjenja ovisi o ulaznoj snazi: 60 W, 80 W i 100 W. Obavezno provjerite izlaz adaptera
i USB-PD koji koristite. Ako koristite adapter i USB-PD s razli¢itim izlazima, punja¢ ¢e poceti puniti pri manjem
izlazu.
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Vrijeme punjenja
» SI.3

*A. Napon

*B. Litij-ionski baterijski uloZzak
*C. Kapacitet

*D. Broj ¢elija

*E. Vrijeme punjenja (min.)

NAPOMENA: Punjaé za baterije namijenjen je za punjenje baterijskog ulodka tvrtke Makita. Nikako ga
nemojte upotrebljavati u druge svrhe ili za punjenje baterija drugih proizvodaca.

NAPOMENA: Ovaj punjaé za baterije ne moze se upotrebljavati s ZMJENJIVIM PRILAGODNIKOM
(ADP01 i ADP04) ni PRILAGODNIKOM ZA OSVJEZAVANJE (ADP02 i ADP03).

| NAPOMENA: USB-PD ulaz punja¢a za baterije podrzava samo ulaz.

Zaruljica punjenja pokazuje status baterijskog ulogka. Znagenje Zaruljice punjenja moZete pogledati u tablici u
nastavku.

Status Zaruljica punjenja Opis
Boja () C
Ukljuéeno Treperi
Manjak elektricne | Narancasto @) Ulazna elektri¢na energija manja je od 60 W i punjenje se nec¢e
energije pokrenuti. Koristite adapter s izlazom od 60 W ili ve¢im.

Za komercijalno dostupne adaptere za napajanje s dva ili vise USB
ulaza, najveca izlazna vrijednost moze biti ukupna vrijednost za
sve USB ulaze.

Stanje Crveno @) Stanje baterije ili punjaca je kao $to je navedeno u nastavku i
pripravnosti punjenje mozda nece zapoceti.
— Baterijski uloZak iz alata koji je upravo koristen ili baterijski
uloZak koji je dulje vrijeme ostavljen na mjestu izloZzenom izravhom
sun¢evom svjetlu.
— Baterijski uloZak koji je dulje vrijeme ostavljen na mjestu izloZe-
nom hladnom zraku.
— Punjac je vru¢.
Punjenje ¢e zapoceti nakon $to temperatura baterijskog uloska ili
punjaca dosegne stupanj u kojem je punjenje dostupno.

Punjenje Plavo O Baterija se puni.
Nije dostupno Crveno D Otkrivanje abnormalnosti i punjenje nije dostupno.
punjenje — Terminali na punjacu ili baterijskom uloSku mozda su zacepljeni
prasinom.

— Mozda je istroSen baterijski ulozak.
— Mozda je neispravna baterija automobila.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAH

OBoj ypen Moxe [a ce KOpWUCTW of CTpaHa Ha Aela Ha Bo3pacT oA 8 roAuHM Unm NocTapu 1 nvua co HaMmarneHu
DU3NYKM, CETUMHM UM MEHTANHM KanauuTeTn unu 6e3 JOBOMHO UCKYCTBO U NMO3HaBaH-e ako ce Nod Haa30p UIv UM
Ce [laBaart ynaTcTBa 3a KOpUCTeHe Ha ypeaoT Ha 6e3beneH HaunH 1 rv pasbupaart BknyyYeHuTe pusnum. [euata He
cMearT a cv urpaat co ypeaoT. YMCTEHETO U OAPXKYBaHETO Of, KOPUCHWUKOT HEe CMeaT [a ce BpLuaT of CTpaHa Ha
neua 6e3 Haasop.

[lonyHaBeaeHuTe r NprkaxyBaaTt cumbonure LWTo E Camo 3a 3emjute Ha EY
_—

MOXe [a ce KopucTarT kaj onpemarta. [peg ynotpebara, Mopaau Np1cycTBO Ha ONACHK KOMMOHEHTM

nposepeTe Aanu ro paséuparte HUBHOTO 3HAYEHE. BO Onpemara, oTnapHara enekTpuina u
eneKkTpoHCKa onpema, akymynatopuTe u

Camo 3a yn0TpeGa BO 3aTBOPEH NPOCTOP. ) 63Tep|/1|/1Te MOXe [a Bnunjaat HeratTuBHO
Ni-MH BP3 XMBOTHaTa CpeayHa 1 HOBEKOBOTO
Li-ion 3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHute n
eneKTpoHck1Te anapaTu unu 6atepunTe Bo
AomaluHnoT otnag!

Bo cornacHocT co EBpornckara AupekTvisa
He npecnojysajTe ja 6atepujata. 3a hprar-e enekTpuYHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepum n

oTnajHu akymynatopu u 6atepuu, kako

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE.

He nanoxysajte ja 6atepujata Ha Boga 1 HUBHaTa ajanTauuja BO JpXaBHUOT

Unv goxa,. 3aKOH, OTNafHaTa ernekTpuyHa onpema,
GaTtepuute n akymynatopute Tpeba aa

He yHuwysajTe ja 6atepujara Bo oraH. Ce JyBaat offienHo 1 Aa ce aocrasar Ha

noce6HO MecTo 3a coGMpaH:e ONWITUHCKN
oTnag, BO COrmacHOCT COo nponucuTte 3a
3allTUTa Ha XXNBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMMBoroT Ha
npeYykpTaHa Kopna 3a oTnagoun cTaBeH Ha
onpemarta.

He kopucTeTe conapHu naHeny kako U3Bop
Ha HanojyBatbe.

Cekoralu peumknupajte ja 6atepujarta.
» Cn.1

He[locTaToK Ha enekTpuYHa eHepruja
# <60W (NMOMHEH-ETO HEMa [1a 3aMoyHe ako
Brie3HaTa MOKHOCT e nomana oa 60 W).

- OpanoxeHo nonHerse (Npetonna unm
8’ npectygeHa 6atepuja nnu npetonon
nonHay).
Ce nonuu.
Fa ]
HedbekTHa GaTepuja.
[ ¥
Mogen: DC18SJ
Bres USB-PD (Tun C) 20 V
N3nes coBnes 60 W 14,4-18V, 2,1 A
coBnes 80 W 14,4-18V, 3A
co Bnes 100 W 14,4-18V,3,5A
HeTo TexuHa 0,13 kr

. Mopaaw HalwaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, crieundukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.
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10.

1.

Crieundmkauumte Moxe a ce pasnvkyBaaT BO 3aBUCHOCT 0f ApXasara.

YYBAJTE ' OBUE YMATCTBA - OBoj
NPUPaYHUK COAPXKM BaXKHW ynaTcTBa 3a
6e36e4HOCTa U paKyBaH€TO 3a NOJIHAYOT Ha
Garepun.

Mpep kopucTere Ha NonHa4voT Ha 6aTepun,
npoYnTajTe rm cuTe ynaTcTea 1 O3Haku

3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTtepujara, (2) 6aTepujata u (3) nponssoaoT
WITO ja KOpucTn 6aTepmjarta.

BHUMAHME - 3a pna ce Hamanu pusukoT oA
noBpepa, NonHeTe caMo 6aTepum WTO ce
nonHar op mapkarta Makita. [ipyrute Tunosmn
GaTepun Moxe Aa NyKHaT Npean3BUKYBajku
TenecHa noBpeja WUnu wreTa.

BaTtepuuTe WTO He ce MoONHaT He MOXe Aa ce
nonHaT co 0BOj NomnHav.

KopucTete cepTucdmumpanmn agantepum u kabnu
USB-PD.

KopucTteTe n3Bop Ha eHepruja co HamoHoT WTo
€ Ha3Ha4yeH Ha nnoykara co cneuudunkauum Ha
NONHaYoT.

He kopucTteTe conapHu naHenu USB-PD kako
M3BOP Ha HamnojyBatbe.

He kopucTeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTta Bo
NPUCYCTBO Ha 3ananuBy TEYHOCTU UMK racoBMm.
He nsnoxysajte ro nonHa4ot Ha Aoxna, cHer
VNN BNaXHW yCroBu.

Hukoral He ro HoceTe NOMHAYOT ApXejku ro 3a
kabGenoT u He BreyeTe ro 3a ia ro UCKNyuuTe
oA, NPUKIYYOKOT.

Mpea oapXXyBake UNKU YACTEHE Ha MOSTHAYOT,
WUCKNyyYeTe ro o4 U3BOpOT Ha eHepruja. Mpu
MCKIyuYyBake Ha NONHa4oT, BrneyeTe 3a
NPUKNY4OKOT, a He 3a kabernor.

20.

MpoBepeTe aanu kabenoT ce Haofa Ha MecTo
Kaje WITo HeMa Aa ce HaralyBa, NPeCKOKHYyBa
WINY Ha ApYr HAYuH Aa 6uae noAnoxeH Ha
olwTeTyBake UNu HarmevyBakmse.

He pakyBajTe co nonHa4oT ako e owTeTeH
kabGenoT — BegHall 3ameHeTe ro.

He kopucTeTe ro u He packnonyBajTte ro
MONHa4YoT ako 6Mn yApeH CUIHO, NagHan unu
e olTeTeH Ha ApYr HaYuH. OaHeceTe ro Kaj
kBanudukyBaH cepBucep. HenpaBunHarta
ynoTtpe6a unu noBTOPHOTO CKIlONyBake Moxe
[Aa pe3ynTvpa co enleKTp1MyeH yaap unu noxap.
He nonHeTte ja kaceTaTa 3a 6aTepuja kora
co6HaTa Temneparypa e MO 10 °C (50°F) unu
HAQ 40 °C (104 °F). Ha nagHa Temnepartypa,
NONIHEeHETO MOXe [la He 3anoyHe.

He nossonyBajTe HUWTO Aa rM nokpue unu aa
TV 3arnaBu OTBOPUTE Ha MOMHAYOT.

He npuknyuvyBajTe ro u uckny4yBajre ro
KabenoT U He BMeTHYBajTe ja M BageTe ja
6aTepujaTa co BMaxHu paue.

MocTaBeTe rn nonHa4yoT 3a 6atepun, kabenor
USB-PD u kaceTaTta 3a 6atepuja Ha MecTo Kage
WITO HEMA Aa ro MonpeyvyBaaT ynpaByBaHlEeToO.
He nocTtaByBajTe rm goaeka sosuTe.

He nonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepuja Ha
AVpeKTHa cCoOHYeBa cBeTnuHa. He noctaByBajTe
TV MONIHAYoT MMM KaceTaTa 3a 6aTepuja Ha
MecCTO Kaje LTO ce AUPEKTHO U3NMOXeHU Ha
COHYeBa CBeTNMHa.

Hukoraw He kopucTeTe 6eH3UH, pa3peayBay,
arkKoxos U CIIMYHO 3a YNCTEH€e Ha MOMHaYoT.
Tue cpeacTBa ja BagaT 60jaTa un moxe ga
npeav3BukaaT AecopMaumv Unu NyKHaTUHK.

OJiIHeHe

Moxe na n3bepete agantep Ha 3ananka 3a uurapm
1Ny aganTep 3a HanojyBake, BO 3aBUCHOCT Of, BaluaTa
OKOJIMHA 32 MOJSTHEH-E.

» Cn.2: 1.MMonHay 3a 6atepun 2. Kacerta 3a 6atepuja

3. kaben USB-PD 4. AganTep Ha 3anarnka
3a uurapv Bo aBToMobun 5. Agantep 3a
HanojyBame 6. Kanaye 3a USB-nopta

7. CBeTrno 3a nonHewe

OtcTpaHerte ro kanayeto 3a USB-nopTta og
NOSIHAYOT.

Mosp3erte ro kabenot USB-PD co noptute 3a
USB (Tun C) n Ha nonHa4oT 3a 6aTepumn 1 Ha
ajanTepor.

KopucTtere anantep Ha 3ananka 3a uMrapv Bo
aBTOoMOGMN

CraBeTe ro aganTepoT Ha 3ananka 3a uurapu

BO @aBTOMOGUI BO MPUKMYYOKOT 3@ Han3MeHN4Ha
CTpyja Ha 3anarnkarta 3a Luurapy BO BO3WIOTO.
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KopucTtewe aganTtep 3a HanojyBarbe

CraBeTe ro aganTepoT 3a HanojyBare BO
NPUKIYYOKOT.

BmeTHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepuja BO NonHavoT
[ogeka He ce BKNOMW BO BOAMIIKATA Ha NOMHAYoT.
CBeTNOTO 3a NOMHeHE TPemnka CUHO U NOMHEHETO
Kke 3anoyHe.

Kora ke 3aBpLUu NONHEHETO, CBETIOTO 3a
noriHeHe Ke ce naracu.

Mo nonHerETO, OTCTPaHeTe ja kaceTaTa 3a
GaTtepujata of NoONHaYoT.

OtcTpaHerte ro kabenot USB-PD.

MocTaBeTe ro kanaveto Ha USB-noptata Ha
nonHayort 3a 6atepuja.
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HAMOMEHA: BpemeTo Ha nonHee ce pasnukysa Bo 3aBUCHOCT of Temnepatypata (10 °C (50 °F) - 40 °C
(104 °F)) n ycnoswuTe Ha kaceTara 3a 6aTtepwvjaTa, Ha npumep, Janu e HoBa Unu crapa.

HAMOMEHA: BpemeTo Ha nonHeke ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of BNe3HOTO HanojyBare: 60 W, 80 W n 100
W. MpoBepeTe ro nsnesot Ha agantepoT u USB-PD wTo ro kopucTtute. Ako kopuctute agantep n USB-PD co
Pa3nnyHM U3nesu, NoIHa4yoT Ke 3arnoYHe CO MOMHeHe Ha NOHNCKMOT U3nes.

Bpeme Ha nonHewe
» Cn.3

*A. Bontaxa

*B. Ilutnym-joHcka kaceta 3a 6atepuja
*C. Kanauutet

*D. bpoj Ha kenun

*E. Bpeme Ha nonHewe (MuH.)

3ABEJIELLIKA: NMonHavoT 3a 6aTepun e 3a nonHeke Kaceta 3a 6atepuja Ha Makita. Hukoraw He
KOpUCTeTe ro 3a ApYryM HaMeHW U 3a 6aTepum og Apyrv NpousBoANTENMN.

3ABEJIELLIKA: Ogoj nonHau 3a 6aTepun He Moxe Aa ce kopucti co SAMEHITIUB AQANTEP (ADP01 n
ADP04) n ADANTEP 3A OCBEXXYBAHE (ADP02 n ADP03).

| HAMNOMEHA: MNoptata USB-PD Ha nonHayoT 3a 6atepuja nogapxyBa caMmo Bres.

CBETINOTO 3a MOSHEHE 1o NpYKaXyBa CTaTycoT Ha kaceTaTa 3a 6atepwja. MorneaHeTe ja Tabenara nogony 3a
3HAYeH-ETO Ha CBETIIOTO 3a MOSHEHE.

Crartyc CBeTno 3a NofnHewe Onuc
Boja () C
BknyueHo Tpenka
Hepocrarok Moprokanoso . BnesHata enekTpuyHa eHepruja e nomana og 60 W n nonHeweto
Ha enekTpuyHa Hema Aa 3anoyHe. Kopuctete agantep co nanes og 60 W unu
eHepruja noeeke.

Kaj komepuujanHo goctanHuTe agantepu 3a HamnojyBake co ABa
nnu noseke USB-npuknyyoLu, o3HakaTa 3a MakcumaneH usnes
Moxe Aa 6uae BKynHWOT 36mp 3a cute USB-noptu.

Pexum Ha LipBeHo ) Cocrojbata Ha GaTepujata UM NOMHaYoT e Cnopes NPUKaxaHoTo
rOTOBHOCT Mooy U NONHeHETO MoXebu Hema Aa NouHe.

— Kacertara 3a 6aTtepuja of TyKyLITO pakyBaH anaT unu wto 6una
U3MOXeHa Ha IUpeKTHa COHYeBa CBETINHA [10NT0 BpEME.

— Kacerara 3a 6atepuja LTo Guna n3noxeHa Ha nageH Bosayx
[101r0 BpeMe.

— MonHa4oT e XexoK.

lMornHekeTO Ke 3anoyHe OTkako TemnepaTtypara Ha kacetara

3a BaTepwja Unu NONHa4oT Ke ro JOCTUTHE CTENEHOT NpW KOj
[I0CTarnHo MomnHee.

Ce nonuu CuHo D BatepujaTa ce nonHu.
MornHeweTo He e LipseHo (D) OTKpKeHa e HeMpaBUTHOCT U MOMHEHETO HE € JOCTarnHo.
AocTanHo — TepMuHanuTe Ha NonNHa4oT UNK kaceTata 3a 6atepuja Moxebu

ce 3aTHaTV Co npalunHa.
— Kacertara 3a 6atepuja Moxebu e nctpolueHa.
— Batepwvjata Ha aBToMO6UNOT MOXebU e HencnpaeHa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3OPEHKE

[eua crapuja oa 8 rogmHa, ocobe ca orpaHNyeHUM OU3NYKUM, HyNTHUM UM MEHTaITHUM CnocobHOCTUMa, Kao

n ocobe 6e3 nckycTBa v 3HaHa, Mory Aa kopucTte oBaj ypehaj ako cy nogd Hag30poM UM cy UM AaTa ynyTcTea o
6e36enHoj ynotpebu ypehaja u pasymejy notTeHuUmMjanHe onacHOCTU y Be3un ca HeroBom yrnotpebom. fleua He cmejy
na ce urpajy ypehajem. [leua He cmejy aa yucTe ypehaj u fa BpLie ogpaBake HaMeteHO KopucHUUMma 6e3
Hap3opa.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce E Camo 3a semrbe EY
_—

Ha onpemy. MNpe ynoTtpebe ce o6aBe3HO yrno3HajTe ca 36or npucycTea WTETHUX KOMMOHeHaTa

HBNXOBUM 3HAYEHEM. y onpemu, otnan of enekTpuyHe un
€erneKTPOHCKe onpemMe, akymynaropa u

Camo 3a ynoTpeby y 3aTBOPEHOM ! 6arepuja, MoXe fia UMa HeraTusaH yTuuaj
G MPOCTOPY. Ni-MH Ha XWBOTHY CPEANHY U 3paBrbe Ibyau.
Li-ion He oanaxure enekTpuiHe 1 eneKkTpoHcKe

ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!

@ H—!_I.” MpouwTajTe ynyTeTso 3a yrotpedy. Y cknajy ca eBpornckoM AMPEKTUBOM O
= oTnaay oA enekTpUYHe 1 enekTpoHCKe
orpeme v 0 akymynaropuma u
HemojTe fa usasusate kpatak croj Ha 6aTtepujama n oTnagy oA akymynaropa u
TepMmuHanuma batepuje. BaTepwja, kao 1 keHOM npunarohaeamy
HaLMOHaNHOM 3aKOHy, oTnag of
HewmojTe ga usnaxete 6atepwjy Bogu nnu EMNEeKTPUYHE N EeNeKTPOHCKE onpeme,
KLY, 6arepuja u akymynatopa Mopa fa ce
NpUKYNY 0fBOjEHO W JOCTaBU O[BOjEeHOM
HeMojTe aa yHuwTaBaTe 6aTepujy BaTpOM. cabupanuITy 3a KoMyHasHm oTnag Koju

pagwn y cknagy ca nponucuma o 3aTnutn
XVUBOTHE CpefuHe.

To o3HauaBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

He KOpUCTUTE ConapHe naHene Kao n3sop

Hanajaa.
» Cnuka1l
O, YBek peuuknupajte 6atepuje.
%8 Hepocratak cHare Hanajarba (NyHere
Li-ion # <60W Hehe no4eTH ako je ynasHa cHara mara
op 60 W).
- OpnoxeHo nywetbe (npesuwe Bpyha nnu
8’ xnapaHa 6aTepwja, unu npesuile Bpyh

nykav).
Myrwere.

=
Hewucnpashxa 6atepwja.

¥

TEXHUYKK NOOALIU

Mogpen: DC18SJ
YnasHa ctpyja USB-PD (Tun C) 20 V
WManasna ctpyja ca ynasom 60 W 14,4-18V, 2,1A
ca ynasom 80 W 14,4-18V,3A
ca ynasom 100 W 14,4-18 V,3,5A
HeTo TexuHa 0,13 kr

. Ha ocHoBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBara v pasBoja 3apxaBamo NPaBo N3MeHa HaBEAEHUX TEXHUYKUX
nopataka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymtum semrbama.
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10.

1.

CAYYBAJTE OBA YNYTCTBA - oBaj
NPUPYYHUK CaapXu BaXKHa ynyTcTea 3a
6e36eAHOCT 1 pyKOBaHe NykayemM 3a
6atepuje.

Mpe kopuwheka nywayva 3a 6atepuje,
npoyuTajTe cBa ynyTcTBa u 6e36egHocHe
o3Hake Ha (1) nywayvy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju n
(3) npousBoay koju KopuctTu 6atepujy.
MAXHA — na 6ucte cMatbunu pusunk og
noBpepna, NyHUTe camo nywuBe 6atepuje
komnaHuje Makita. [ipyre BpcTe 6aTepuja
MoOry ia ce pacnpcHy v AoBeAy A0 TeNecHUX
noBpepna u owTehema.

BaTepuje koje HUCY nywuMBe He MOry fia ce
nyHe nomohy oBor nykaua.

Kopuctute ceptucdmkoBaHe agantepe u
USB-PD ka6noBe.

Kopuctute nssop Hanajawa 4mju HanoH
oAroBapa OHOM Ha HaTMUCHO]j NIIOYMLN
nysava.

He kopuctute USB-PD conapHe naHene kao
W3BOP Hanajama.

HemojTe aa kopuctute ynoxak 6atepuje y
NpPUCYCTBY 3anarbUBMUX TEYHOCTU UIN FracoBa.
HemojTe ga nanaxerte nykay Kuwiu, CHery unm
BRnasmu.

Hukapa He HocuTe nyway apxehu ra 3a kadbn n
HemojTe Byhu kabn Aa 6ucTe ra UCKIbyuunu us
yTU4HMLe.

Mpe 61no kakBor oapxaBakwa Unu Ynwhemwa,
UCKIby4YuTe NyHay ca u3Bopa Hanajawa. Kapa
BaguTe NyHay U3 yTUYHULIe, ByLIUTE ra 3a
yTHKay, a He 3a kabn.

20.

YBepuTe ce ga cte noctaBunuM Kabn Tako aa
HMKO He MOXe Aa ra 3rasm, Aa ce cannete o
Hoera HUTYW Aa ra owTeTV UNK onTepeTn Ha
61O KOjU HauMH.

HemojTe aa pykyjete nywayem ca owteheHum
Kabrnom — ogmax ra sameHuTe.

HemojTe aa pykyjete nywayem HATK Aa ra
pacTaBrbaTe aKo je npeTpneo yaapad, ako

je mao unm ce Ha 6UNO KOjU Ha4YMH OLLTETUO.
Y Tom cnyuajy, obpaTtute ce cepeucepy.
HenpaBunHo kopuwhewe nnu pactaBrbakwe
Mory Aa AaoBeay A0 CTPyjHOr yaapa unm
noxapa.

HemojTe pna nyHuTe ynoxak 6atepuje ako je
cobHa Temnepatypa UCMOA 10°C (50°F) nnu
W3HAL 40°C (104°F). NMyHere moxaa Hehe
noyeTn Npu XnagHoj Temnepatypu.

He po3sonuTte Aa Mwta npekpuje unu sanyum
BeHTUNaLMUOHe OTBOpe NyHaya.

HemojTe Aa npukrbyyyjete unu uckrbyuyjete
kabn HuTK na ymehete 6atepujy Mokpum
pykama.

NocTaBuTte nyway 6atepuje, USB-PD kabn

v ynoxak 6atepmje Tako Aa He oMeTajy paa
Tokom papa. He noctaBreajte ux Tokom paga.
HemojTe nyHuTH ynoxak 6arepuje kapa je
WU3NOoXeH AUPEKTHOj CyHuYeBOj cBeTnocTh. He
nocTaBrbajTe Nykay Unu yrnoxak 6arepuje Ha
MecTO rae Cy AUPEKTHO U3NOXEHU CYyHY€eBOj
CBeTNOCTU.

3a ymwhemwe nywaya HemMojTe fa KopucTute
HadTy, 6eH3MH, paspefjuBay, ankoxon

u cnuyHo. Moxe aohu go ry6uTka 60je,
Aedopmaumje unm owtehewa.

MoxeTe nsabpatu agantep 3a ynarbad 3a uurapete y
ayToMobuny nnu aganTep 3a Hanajamwe, y 3aBUCHOCTU
Of} OKpY>XeHba 3a NMyH-eHse.

» Cnuka2: 1.[lywady 6aTepuje 2. Ynoxak batepuje
3. USB-PD kabn 4. AnanTtep 3a ynarbay
3a uurapete y aytomobuny 5. Agantep 3a
Hanajanse 6. Moknonay USB npukrbyyka
7. Namnuua 3a nywewe

1. Ckunwute noknonau USB npukrbydka ca nywava.

2. TMosexwute USB-PD kabn Ha USB (Tun C)

NpYKIbyyke 1 Ha Nywadvy 6aTepuje v Ha aganTepy.

3. Kopuwhewe anantepa 3a ynarbay 3a uuraperte

y ayTomo6uny

YMeTHUTe afanTep 3a ynarbad 3a uuraperte y
ayToMobuny y yTUYHWLY 3a jeqHOCMEpHY CTpyjy
3a ynarbad 3a uuraperte y aytomobuny.

Kopuwherwe apantepa 3a Hanajake

YMeTHUTe apganTep 3a Hanajakwe y yTUHHULY.
YmeTHUTe ynoxak 6atepuje y nyway oK ce He
yrnaswv y BoRuLy nykava.

Jlamnuua 3a nywewe TpenTu Nnaeo v nywere he
3anoyeTu.

Mo 3aBpLUeTKy NyHera, naMmnuua 3a nykewe he
ce yracutw.

HakoH nykwema, yknoHute ynoxak 6atepuje ca
nykava.

Yknonnte USB-PD kabn.

MocTtaeuTe noknonau USB npukrbyyka Ha nykay
GaTepuje.

HAMOMEHA: Bpeme nyweta 3aBucu og Temneparype (10 °C (50 °F)—40 °C (104 °F)) n ctama ynowka 6atepuje,
Ha npvmep of Tora Aa nu je ynoxak 6atepuje HoBY U ctap.

HAMOMEHA: Bpeme nytera Bapvpa y 3aBUCHOCTH of ynasHe cHare: 60 W, 80 W n 100 W. O6aBe3Ho
nposepuTe n3nasHy cHary agantepa n USB-PD koju kopucTuTe. Ako kopuctute agantep n USB-PD ca
pPas3nMuYnTOM M3NasHOM CHarom, nykwa4 he 3anoyeTn Nywere HUXKOM U3Na3HOM CHaroMm.
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Bpeme nymwera
» Cnuka3

*A. HanoH

*B. Ynoxak nuTujym-joHcke 6atepuje
*C. Kanauutet

*D. bpoj henuja

*E. Bpeme nymwetba (MUH.)

OBABEILLTEHSE: Nywauy 3a 6aTepuje je HamereH 3a Nykekse yroxaka 6atepuja komnavuje Makita. He
KOpMCTUTE ra y Apyre CBpXe OCMM NyHeHa HUTU 3a NyHetbe 6aTepuja apyror nponssohava.

OBABELUTEHSE: Nywauy 3a 6atepuje He Moxe Aa ce kopuctu ca UISMEHLUBUM AQANTEPOM (ADP01 1
ADP04) n ADANTEPOM 3A OCBEXABAHE (ADP02 n ADP03).

| HAMOMEHA: USB-PD npvkrby4ak nywada 6atepuje nogpxasa camo ynas.

TNamnuua 3a nywere npukasyje cTaryc yroluka 6atepuje. Y Tabenu ncrnog cy HaBeeHa 3Hauersa cratyca namnuue
32 NykbeHse.

Cratyc Namnuua 3a nywewe Onuc
Boja () C
YkrbyyeHo Tpentn
Hepocratak HapaHuacto @) YnasHa cHara Hanajakea je Mara o 60 W 1 nyrwere Hehe noyeTu.
CHare Hanajawa KopwucTtuTe apgantep usnasHe crare og 60 W unu suwe.

3a aganTepe 3a Hanajate JOCTYMHe Ha TPXULLTY ca Ba Unu
Buwe USB npukrbyyaka, MakcumarnHa HasHauyeHa usnasHa cHara
Moe 61TU ykynHa 3a cee USB npukrbyuke.

Muposare LipseHo @) Cratbe H6aTepuje Unu nyrwava oprosapa HEKOM Of} ONMUCAHNX Y
HaCTaBKy U NMyk-eHe He MOoXe Aa MoYHe.

— Ynoxak 6atepuje ca anata koju je ynpaso kopuwheH nnu
ynoxak 6atepuje Koju je ocTaBrbeH Ha CyHYeBOj CBETNOCTN TOKOM
nyxer nepuopa.

— Ynoxak 6atepuje Koju je Ayxe Bpeme 610 U3NOXKEH XINaLHOM
BasAyxy.

— Mykau je Bpyh.

Myrsere he NoYeTH HakoH LITO ynoxak 6atepuje unu nykway
[OCTUrHY TemnepaTypy Ha Kojoj je nyrere moryhe.

Myrene MnaBo D Batepuja ce nyHu.
Myrere Huje LipseHo D OTKpUBEHA je HeNPaBUIHOCT U NMykeH-e HUje Moryhe.
[OCTYMHO — Kneme Ha nywauy vnu ynowky 6atepuje mory 6muti 3adenrbeHe
npaLuHoMm.

— Ynoxak 6atepuje Moxe GUTH NCTPOLLIEH.
— AkymynaTtop aytomobuna moxe 6UTu HencrnpasaH.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte doar daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului Tn siguranta si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa foloseasca acest aparat ca
jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii nesupravegheati.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate Doar pentru tarile din cadrul UE
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul E Din cauza prezentei componentelor pericu-
acestora fnainte de utilizare. — loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
Numai pentru utilizare in interior. si bateriile pot avea un efect negativ asupra
G Ni-MH mediului si sanatatii umane.
E Li-ion Nu eliminati aparatele electrice si elec-
Citifi manualul de utilizare. tronicg s'au bateriile impreuna cu gunoiul
@ menajer! o ]
== In conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
/ Nu scurtcircuitati acumulatorul. si electronice, acumulatorii, bateriile si

deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationald,

Nu expuneti acumulatorul la apa sau deseurile de echipamente electrice, de
ploaie. baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
Nu distrugeti acumulatorul prin ardere. tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind

protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nu utilizati panouri solare ca sursa de
alimentare electrica.

NN 771

\%)

Reciclati intotdeauna acumulatorul. » Fig.1

2

&o

Li-ion

Lipsa de energie electrica (incarcarea nu
# <60W va incepe daca valoarea puterii de intrare
este mai mica de 60 W).

- Amanare incarcare (acumulator prea
8‘ fierbinte sau prea rece sau incarcator prea
fierbinte).
) Se incarca.

Acumulator defect.

SPECIFICATII

Model: DC18SJ
Intrare USB-PD (Tip-C) 20 V
lesire cu intrare 60 W 14,4-18V,2,1A
cu intrare 80 W 14,4-18V, 3A
cu intrare 100 W 14,4-18 V, 3,5 A
Greutate neta 0,13 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.
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ATENTIE

1.

10.

1.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI - Acest
manual contine instructiuni importante de
siguranta si functionare pentru incarcatorul
acumulatorului.

inainte de a folosi incércatorul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
ATENTIE - Incarcati numai acumulatori Makita
reincarcabili pentru a reduce riscul de vata-
mari corporale. Alte tipuri de acumulatori pot
exploda producand vatamari corporale si
daune.

Acumulatorii care nu sunt reincarcabili nu pot
fi incarcati folosind acest incarcator.

Utilizati adaptoare si cabluri USB-PD
certificate.

Folositi o sursa de alimentare cu energie la
tensiunea specificata pe placuta de identifi-
care a incarcatorului.

Nu utilizati panouri solare USB-PD ca sursa de
alimentare cu energie.

Nu incéarcati cartusul acumulatorului in pre-
zenta lichidelor sau a gazelor inflamabile.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie, zdpada sau
conditii de umezeala.

Nu transportati niciodata incarcatorul tinand
de cablu si nu trageti de cablu pentru a-l deco-
necta de la priza.

inainte de a efectua activitati de intretinere sau
curatare, deconectati incarcatorul de la sursa
de alimentare cu energie. Ori de céate ori deco-
nectati incarcatorul, trageti mai degraba de
fisa, nu de cablu.

12.

20.

Pozitionati cablul astfel incat sa nu se calce

pe acesta, sa nu fie tras din cauza impiedicarii
sau sa nu fie deteriorat sau tensionat din orice
alte motive.

Nu utilizati incarcatorul cu un cablu deteriorat -
inlocuiti-l imediat.

Nu utilizati sau dezasamblati incarcéatorul daca
a primit o lovitura puternica, a fost scapat

sau deteriorat in orice alt mod. Apelati la un
tehnician de service calificat. Utilizarea sau
remontarea incorecta poate produce un risc de
electrocutare sau incendiu.

Nu incércati cartusul acumulatorului la o
temperatura a camerei SUB 10° C (50° F) sau
PESTE 40° C (104° F). Este posibil ca incarca-
rea sa nu porneasca la o temperatura scazuta.
Asigurati-va ca orificiile de ventilatie ale incar-
catorului nu sunt acoperite sau blocate.

Nu conectati sau deconectati cablul si nu
introduceti sau scoateti acumulatorul cu mai-
nile ude.

Asezati incarcatorul de acumulator, cablul
USB-PD si cartusul acumulatorului astfel incat
sa nu obstructioneze utilizarea vehiculului. Nu
le instalati in timpul conducerii vehiculului.

Nu incéarcati cartusul acumulatorului in lumina
directa a soarelui. Nu plasati incarcatorul sau
cartusul acumulatorului in locatii unde acestea
sunt expuse direct la soare.

Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, dilu-
ant, alcool sau alte substante asemanatoare
pentru a curata incarcatorul. In caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Puteti alege fie un adaptor de bricheta auto, fie

un adaptor de alimentare, in functie de mediul de
incarcare.

» Fig.2: 1. Inc&rcatorul acumulatorului 2. Cartusul

acumulatorului 3. Cablu USB-PD 4. Adaptor
pentru priza tip bricheta auto 5. Adaptor de
alimentare 6. Capac port USB 7. Indicator de
fncarcare

Tndepértati capacul portului USB de pe incarcator.
Conectati cablul USB-PD la porturile USB (tip C)
atat de pe incarcatorul de acumulator, cat si de pe
adaptor.

Utilizarea adaptorului pentru priza tip bricheta
auto

Introduceti adaptorul pentru priza tip bricheta auto
n priza c.c. a brichetei auto.

Utilizarea adaptorului de alimentare
Introduceti adaptorul de alimentare intr-o priza.
Introduceti cartusul acumulatorului in incarcator
pana cand acesta intra in ghidajul incarcatorului.
Indicatorul de incarcare se aprinde intermitent
albastru, iar incarcarea va incepe.

La finalizarea incarcarii, indicatorul de incarcare
se va stinge.

Dupa incércare, scoateti cartusul acumulatorului
din incarcator.

Demontati cablul USB-PD.

Montati capacul portului USB la incarcatorul de
acumulator.

NOTA: Durata de incércare variaza in functie de temperatur& (10 °C (50 °F) - 40 °C (104 °F)) si de starea cartusu-
lui acumulatorului, respectiv nou sau vechi.

NOTA: Durata de incércare variaza in functie de puterea de intrare: 60 W, 80 W si 100 W. Verificati iesirea adapto-
rului si USB-PD pe care le utilizati. Dacé utilizati un adaptor si un USB-PD cu iesiri diferite, incarcatorul va incepe
incarcarea la iesirea mai mica.
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Durata de incarcare

> Fig.3

*A. Tensiune

*B. Cartus acumulator Li-ion

*C. Capacitate

*D. Numar de celule
*E. Durata de incarcare (min.)

NOTA: Incarcatorul este destinat incarcarii cartugelor acumulatoarelor Makita. Nu il utilizati niciodata in
alte scopuri sau cu acumulatoare ale altor producatori.

NOTA: Acest incarcator nu poate fi utilizat cu ADAPTORUL INTERSCHIMBABIL (ADP01 si ADP04) sicu
ADAPTORUL PENTRU REACTIVARE (ADP02 si ADP03).

NOTA: Portul USB-PD al incércatorului de acumulator acceptd numai intrare.

Indicatorul de incarcare indica starea cartusului acumulatorului. Consultati tabelul de mai jos pentru semnificatia
indicatorului de Tncarcare.

Stare

Indicator de incarcare

Culoare

(]
Aprins

C
Lumineaza
intermitent

Descriere

Lipsa de energie
electrica

Portocaliu

Puterea electrica de intrare este mai mica de 60 W si incarcarea
nu incepe. Utilizati un adaptor cu o putere de iesire de 60 W sau
mai mare.

La adaptoarele de alimentare disponibile comercial, cu doud sau
mai multe porturi USB, indicatia de iesire maxima poate reprezenta
suma pentru toate porturile USB.

Standby

Rosu

Starea bateriei sau a incarcatorului este cea de mai jos si incarca-
rea nu incepe.

— Cartusul acumulatorului unei masini care tocmai a fost utilizata
sau cartusul acumulatorului care a fost depozitat intr-o locatie cu
expunere directa la lumina soarelui timp indelungat.

— Cartusul acumulatorului care a fost depozitat intr-o locatie cu
expunere la aer rece timp indelungat.

— Incarcatorul este fierbinte.

incarcarea va incepe dupé ce temperatura cartusului acumulato-
rului sau a incarcatorului ajunge la nivelul la care incarcarea este
posibila.

ncarcarea

Albastru

Bateria se incarca.

ncarcare
indisponibila

Rosu

S-a detectat 0 anomalie si incarcarea nu este posibila.

— Terminalele incarcatorului sau ale cartusului acumulatorului pot
fi acoperite de praf.

— Cartusul acumulatorului poate fi uzat.

— Bateria unui automobil poate fi defecta.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NONEPEMXEHHA

[iTam Bikom Bif 8 pokiB, a Takox ocobam 3 06MeXeHNMU i3UYHNMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMMU 3AIGHOCTSMM

Ta ocobam i3 HeoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHSIMU [JO3BOSIETLCA BUKOPUCTOBYBATM Liel Npunag nviue 3a yMoBy, L0
3a HMMW BCTAHOBMEHO Harmnsg abo iM 6yrno HagaHo iHCTPYKLii CTOCOBHO 6E3MEYHOro BUKOPUCTaHHSI LibOro npunagy

1 BOHW YCBiAOMIMIOOTb NOTEHUiNHY HeGe3neKy Bif Moro BUKopucTaHHs. [iTam He 4O3BONSETLCA rpaTy i3 LM npuna-
nom. [iTam He [03BONSETLCH BUKOHYBATM YMLLEHHS ab0 NPOBOAMTM TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS npunaay 6e3 Harnsay
[0pPOCNVX.

CuvmBonu

[ani HaBegeHoO CMMBONK, sIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS » Puc.1
Ons nosHaveHHs obnagHaHHs. Mepen kopucTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS. HecTava enekTpoeHeprii (3apsmKkaHHs He
# <60W PO3MOYHETLCA, SKLLO BXiAHA NOTYXHICTb
[MpuCTpin NpUsHayYeHnii nuLle Ans BUKOpK- MeHLwua 3a 60 BT).

CTaHHA B I'IpI/IMiLLleHHﬂX.

3aHu3bka TemnepaTypa akymynsitopa
abo 3aBucoka Temreparypa 3apsigHoro

8 3aTpvMmka 3apspkaHHs (3aBucoka Yn

YuraitTe nocibHuK 3 ekcrnnyaTadii.

NpUCTPOIO).
YHUKanTe KOpoTKOro 3aMUKaHHsA e Tpuae sapamKanHs.
akymynsitopa.
He ninpaBainTte akymynsitop BnnuBy Boau [ Y] AKyMynsITop € HecnpaBHyM.
4u oLuy.

CnantoBaTty akyMmynsitop 3a60poHeHo.

He BMKOPUCTOBYITE COHSIYHI NaHeni sik
[KEPENO XUBINEHHS.

YTuniayiite akymynsiTop LUASXOM NOro
nepepoobku.

Tinbku ansa kpaiH €C

Yepes HasBHICTb B 06naaHaHHi Hebeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNEKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOro 06nagHaHHs, akyMynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BMNMBaTH
Ni-MH Ha HaBKONULLIHE CepeaoByLLE Ta 340POB's
E Li-ion TIOAVHN.

He Bukupaiite enekTpuYHi Ta eneKTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasomM 3 nobyToBUMYU
Biaxonamu!

BianosigHo ao anpekTuen €EC CTOCOBHO
BiAXO/iB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOo
obnagHaHHsi, akymynstopis, 6atapei

Ta Bigxopais akymynsaTopis i 6atapeit,

a TakoX BiANoBiAHO Ao ii aganTauii oo
HaLjoHarnbHOro 3akoHOAABCTBa, BiAXoau
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsitopu cnig 36epirati okpemo i
[I0CTaBNSATM Ha NYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYyHanbHMX BiAXOAiB, AKWIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUIT OXOPOHW HABKOMULL-
HbOTO cepeaoBuLIa.

Lle nosnayeHo cuMBONOM y BUrNsAi nepe-
KPEeCIeHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Korecamu, HaHeCEeHUM Ha obragHaHHs.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mopensb: DC18SJ

CTpyM Ha BXxogi USB-PD (Type-C) 20 B

CTpy™m Ha Buxopai noTyxHicTio 60 BT 14,4-18B,2,1 A
noTyxHicTio 80 BT 14,4-18B,3A
notyxHictio 100 Bt 14,4-18B, 3,5A

Maca HeTTO 0,13 kr

1.

Ockinbku Hala nporpama HaykoBuWx JOCHifXeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI

XapaKTEPUCTUKI MOXYTb BYTU 3MiHeHi 6e3 nonepemkeHHs.

Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

OBEPEXHO!

3BEPEXITb LIO IHCTPYKLUIIO — us iHCTpyKUisA
MiCTUTb BaxnuvBy iH(hopmalito 3 TexHiku 6e3-
neKku 1 iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii 3apsagHoro
NPUCTPOIO ANA aKyMynsiTOpiB.

Mepen TUM Ak NoYaTU KOPUCTYBATUCS Kace-
TOIO 3 aKyMyJIATOPOM, O3HanoMTecA 3 ycima
iHCTPYKULISIMU 11 3aCTePeXHMMU 3HaKaMM Wopao
(1) 3apapHoro npucTpoto, (2) akymynsaTopa Ta
(3) BUpoGiB, Wo npautooTh BiA akymynsitopa.
OBEPEXHO! A6 3MeHLIMTN pU3NK TpaB-
MYBaHHA, 3apaa)anTe nuiie akymynstopu
Makita. Mig yac cnpo6u 3apaanTK iHWi akymy-
NATOPU BOHU MOXYTb BUGYXHYTHU i1 3aBAATU
TpaBM i WWKOAN MalHy.

Lle 3apsiAHMiA NpUCTPiN He Aae 3mMory nepesa-
psAaXaTu HenepesapsigKyBaHi 6aTapei.
BukopucTtoByiiTe nuwe ceptudikoBaHi agan-
Tepwu Ta kabeni USB-PD.

BukopucTOBYiiTE mKepeno XUBMEeHHs, Hanpyra
fAIKOTo BignoBiaae 3a3Ha4yeHi Ha NnacnopTHiN
Tabnuuui 3apsgHoOro NpUCTpPoLo.

He BukopuctoByinTe coHAauHi naHeni USB-PD
K AXKePero XUBMEHHS.

He 3apsaxanTte KaceTu 3 akyMynsaTOpom 3a
HasABHOCTI NO6GNM3y 3aMMUCTUX PiAUH YU rasiB.
3axuvwanTe 3apsigHUI NPUCTPIN Big Aoy,
CHiry v Bonoru.

3abopoHeHO NnepeHOCUTH 3apsiAHUIA NPUCTPIN
3a WHyp abo Bia’eAHyBaTH BiA PO3e€TKMN, CMU-
Kalouu 3a WHYP.

Mepen ouMLEHHAM YUY TEXHIYHUM oGCnyroBy-
BaHHAM 3apsiAHOro NPUCTPOIO cia Big’eaHaTn
3apsiAHUIA NPUCTPIN BiA AXepena XUBMEHHS.
[ns BiA’eAHaHHA 3apAAHOIO NPUCTPOID

Bifi pO3eTKM CNif TArHYTU He 3a LIHYp, a 3a
wTencenb.

12.

20.

PosTawyiTe WHyp y 6e3neyHomy micui, ae 6
Ha HbOTO He HacTynanu, He nepeyvinnsanucs
Yyepes HbOro 1 Ae 6 BiH He 3a3HaBaB iHWNX
MeXaHiYHUX HaBaHTaXeHb i NOLKOMKEHb.

He BukopucTOBYWTE 3apsiAHUI NPUCTPIN i3
MOLWKOAKEHUM LLHYPOM; HeramHo 3amMiHiTb
WHYP.

3abopoHeHO BMKOPMCTOBYBaTH 11 po36GupaTtu
3apsiAHUN NPUCTPIN Nicns Noro NagiHHsA, cunb-
HOrO yAapy 4y iHWMWX NOLWKOAXEeHb; NPUCTPIN
Mae ornsiHyTM kBanidikoBaHui cpaxiBeub i3
TexHiYHoro o6cnyrosyBaHHsi. HenpaBunbHe
BUKOPUCTAHHSA 44 NOBTOPHE 3GMpaHHs npu-
CTPOIO MOXYTb CTaTU MPUUYNHOIO YPaXKEHHS
CTPYMOM UM NOXKEXi.

He 3apsapxanTe kaceTy 3 akyMynsiTOpom, AKLLO
Temnepartypa B npumiweHHi € HXKYOLO 3a

10 °C (50 °F) a6o NMEPEBULLYE 40 °C (104 °F).
SAKwo TemnepaTypa € 3aHU3bKOIo, Npouec
3apaAXaHHA MOXe He po3noyaTucs.

CTexTe, abu BEeHTUNSALINHI OTBOPU NPUCTPOIO
He Gynu 3acMivyeHi Y1 NepeKkpUTi CTOPOHHIMU
o6’ekTamu.

3a6opoHeHOo BCTaBMATH LUTENCeNb Yy PO3eTKY,
BUTAryBaTH WITENcenb i3 po3eTku i1 BCTaBAATH
4M BUIMATU aKyMynsiTOp MOKPUMM pPyKamu.
Po3micTiTb 3apaaHui NpUCTpin Ansa akymyns-
TopiB, kabenb USB-PD Ta kaceTy 3 akyMynsito-
POM TaK, o6 BOHU He 3aBaXanu KepyBaHHIo.
He HanawToByiTe NpucTpoi Nig Yac pyxy.

He 3apsapxaiTe kaceTy 3 akyMmynsTopom nig
NPAMUMU COHAAYHUMU NpoMeHAmMU. He pos-
MilynTe 3apsAHUA NPUCTPin abo kaceTty 3
aKyMynsiTOPOM y MicusiX, e BOHU NiAAaloTbes
BNAUBY NPSIMUX COHSIYHUX MPOMEHIB.

Y xoaHoMy pa3i He BUKOPUCTOBYMTE ANIsl O4U-
LWeHHS NPUCTPOo GeH3UH, Po3piaKyBay, cnupT
abouyo. Lle Moxe npu3BecTn A0 3MiHU KONbOpY,
Aedopmauii abo nosiBK TPILLMH.
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3anexHo Bif yMOB 3apsiiXkaHHS MOXHa BUKOPUCTO- BukopucTaHHs aganTepa XuUBMEeHHsA
BYBaTW afjantep aBToMOBinNbHOro NpukyproBayda abo BcTaBTe apanTep XUBMNEHHS B PO3ETKY.
apanTep XUBMeHHs. 4.  BcraBTe KaceTy 3 akyMynaTOpoOM Yy 3apsiAHUN
» Puc.2: 1. 3apsagHuii NpucTpiii Ans akymynsiTopis NPUCTPIN TaKMM YMHOM, LLOG BOHA BCTana Ha
2. Kacerta 3 akymynsitopom 3. Kabenb HaNPAMHY 3apsAHOTO NPUCTPOIO.
USB-PD 4. AganTep aBToM06irnbHOro npu- IHAVKaTOp 3apamKaHHA NoYHe BrMaTt CUHIM
KkyptoBaya 5. AjanTep xuenenHsi 6. Kpuika KOMbOPOM, | 3aPAMKAHHS PO3MOYHETHCS.
USB-nopry 7. IHaukaTop saps/pkanHs 5. Tlicns 3aBepLUEHHs 3apAMKaHHs iHaMKaTop 3aps-
1. 3HimiTb kpywky USB-nopTy i3 3apsgHoro [PKaHHA BUMKHETbCS.
NPUCTPOIO. 6. licna 3apsimxaHHsA BUAMITb KaceTy 3 akyMynsaTo-
2. MigknioviTe kabenb USB-PD go noptis USB pOM i3 3apAAHOMO MPUCTPOIO.
(Type-C) Ha 3apsigHOMY NpUCTPOi ANst akyMynsiTo- 7. Big’egHante kabenb USB-PD.
piB Ta apantepi. 8.  YcTtaHoBITb kpuLKy USB-nopTy Ha 3apsaHuii
3. BukopucTaHHA aganTepa aBTOMOGinbHOro NpUCTPI AN akyMynsTopiB.
nNpuKyploBaya

BcTaBTe agantep aBTOMOGINbLHOrO NpMKyptoBaya
B pO3’€M MOCTINHOMO CTPyMy aBTOMOGiNbHOrO
npuvKyptoBaya.

MPUMITKA: Yac 3apsgxaHHsa 3anexuTb Bia Temnepatypu (10—40 °C (50-104 °F)) i ctaHy kaceTu 3 akyMynsito-
pom (Hanpuknag, Bif TOro, HoOBa Yu cTapa KaceTa 3 akyMynsiTopoMm).

MPUMITKA: Yac 3apsgxaHHsa 3anexuTb Bia BXigHoT noTyxHocTi: 60 BT, 80 BT Ta 100 BT. O60B’s13k0BO NepeBsipTe
BUXiAHY NOTYXHicTb agantepa Ta USB-PD, ski Bu BukopucTtoByeTe. AKLO BY BUKopucToByeTe agantep ta USB-PD
3 PiI3HUMU BUXIOHVMU NOTY>KHOCTSIMU, 3apSAHUIA MPUCTPIN NOYHE 3apsKaTUCS Ha PiBHI HUXYOT NOTYXXHOCTI.

Yac 3apsapxaHHA
» Puc.3

*A. Hanpyra

*B. KaceTta 3 niTill-ioHHM akymynsaTopom
*C. EMHiCTb

*D. Yucno enemeHTiB

*E. Yac 3apsipxaHHs (XBUNUH)

YBATIA: Liein 3apsigHuit NpUCTpii AN akyMynsiTopiB NPU3HaYeHUi ANs 3apsfKaHHs KaceT 3 akymyns-
TopoMm Makita. 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATH MOro 3 iHLWOK MeToto abo AnA 3apAAXaHHA aKkyMynsTopiB
iHLWIMX BUPOGHMUKIB.

YBATIA: 3apsigHui npucTpin He Npu3HavYeHui Ans BUKopuctaxHs 3i B3BAEMO3AMIHHUMU AQANTEPAMU
(ADP01 a6o ADP04) i ABANTEPAMU ANA ABTOMATUYHOIO NIA3APAOXAHHA (ADP02 a6o ADP03).

| MPUMITKA: Mopt USB-PD 3apsgHoro npuctpoto Ans akymynsaTopis NigTPUMYE NnuLLe BXiAHY NOTYXHICTb. |
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IHOVKaTop 3apsiXaHHS NoKasye CTaH KaceTu 3 akyMynsTopoM. 3HaueHHs! iHaMKaTopa 3apsiaxaHHsa AuB. y Tabnuui

HX4Ye.

CraH

IHAVKaTOp 3apAakKaHHA

Konip

YBiMKHEHO

C

Bnumae

Onuc

Hectaua
eneKkTpoeHeprii

MomapaH-
YeBuii

BxigHa enekTpuyHa NoTyXHICTb MeHLwa 3a 60 BT, Tomy 3apsa-
XaHHS He po3noYHeTbCs. BUkopucToByiiTe aganTtep 3 BUXIAHOW
NOTYXHICTIO He MeHLwe 60 BT.

[lns JOCTYMHWX Ha PUHKY afanTepiB XMUBMNEHHS 3 ABOMa abo
6inblwe USB-nopTamu nokasH1K MakcmanbHOi BUXIAHOT MOTYX-
HOCTi MOXe ByTW 3a3Ha4YeHuin cymapHo Ans Beix USB-nopris.

Pexum
O4iKyBaHHs

YepBoHuin

lMpoLec 3apsakaHHs He MOXe Po3noYaTUCs, TOMY LLIO akyMynsTop
abo 3apsaHWiA NpUCTPIli NnepebyBae B OAHOMY i3 3a3HaYEHUX TYT
CTaHiB.

— KaceTy 3 akyMmynsTopom BUHATO 3 iHCTPYMEHTa, KUIA TiNbK1-HO
3aBepLuMB poboTy, abo kaceta TpuBanwuii Yac nepebysana Ha
COHL.

— Kaceta 3 akymynaTtopom Tpuanuii Yac nepebysana Ha xonogi.
— 3aBucoka TemnepaTypa 3apsagHoOro NpUcTPoIo.

3apsimxaHHs PO3NOYHETLCA, KoMK TeMnepaTypa KaceTu 3 akymynsi-
Topom abo 3apsiAHOTO NPUCTPOL AOCATHE NMPUAHATHOTO PIBHS.

3apsamkaHHs

CuHin

AKyMYTSITOp 3apsiiKaeTbesl.

BapsamkaHHs
HeaoCTynHe

YepBoHuii

BusiBneHa HecnpaBHICTb, TOMY 3apsifkaHHs HeOCTyrHe.
— MoxnuBo, Ha knemax 3apsigHoro npucTtpoto abo kacet 3
aKyMyNSTOPOM HaKOMWYMUBCS M.

— Kaceta akymynstopa moxe 6yT1 sHoLIEHa.

— AkymynsTop aBToMobins moxe 6yt HecnpaBHUM.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

[eTv cTapLue 8 nert, nuua ¢ orpaHNyeHHbIMU OU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU UIN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU U
nmua, He MeloLLMe Hafnexallero onbiTa U 3HaHUI, MOTyT UCMOMNb30BaTh 3TO YCTPOWNCTBO TOSLKO NPU YCNOBUY,
YTO OHUM OCO3HAIOT BO3MOXHbIE OMACHOCTU U AENCTBYIOT NOJ, HAA30POM UMM NOCIe UHCTPYKTaxa rno 6esonacHomy
MCMNONb30BaHMI0 YCTPONCTBA. He paspeluante 4etam urpatb ¢ yCcTporicTBoM. [leTsM 3anpeLyaeTcs NpoBoaANTb
4YnCTKY M TexobenyxvBaHve 6e3 KOHTPONS CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

CumBonbl

Hwxe npuBeaeHbl CMMBOSbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbCAa Ans ob6o3HaveHusi obopynosaHus. MNepen
ncnonb3oBaHneM ybeanTeck B TOM, H4TO Bbl NOHUMaeTe

NX 3Ha4eHune.

[laHHoe n3genve npeaHasHa4eHo TONbKO
NS paGoTbl B MOMELLEHNN.

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyatauuu.

W3bBerainTe KOPOTKOro 3aMblKaHUst
akkymynstopa.

He fonyckaite nonapaHus Ha akkymynsi-
TOP BOAbI UMK JOXAS.

CuUraTb akkyMymnsiTop 3anpeLueHo.

He I/ICI'IOJ'IbSyI;ITe COMnHe4Hble NaHenu B
KayeCcTBe UCTOYHUKA NUTaHuA.

2

Li-ion

YTunuaunpyite akkymynstop nytem ero
nepepaboTku.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

—
Ni-MH
Li-ion

Tonbko ans ctpaH EC

B cBs3n ¢ Hanuuuem B 060pyaoBaHUN
OrnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAb! ANEKTPY-
4eCcKOro U aNIeKTPOHHOTO 060pyAOBaHNS,
aKKyMynsiTopbl 1 6atapeu MoryT okasbl-
BaTb HeraTUBHOE BIIMSIHWE Ha OKPYXato-
LLyto cpeay W 3[0poBbe Yenoseka.

He BbiGpacbiBaiiTe anekTpuyeckune u anek-
TPOHHbIE YCTpOIACTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAAMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTmBon EC no
0TXOAaM 3N1EKTPUYECKOrO U ANIEKTPOH-
Horo o6opyaoBaHus, Mo akkymynsTopam,
6aTapesim 1 0TXofam akkyMynsaTOpoB 1
6aTtapeii, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTauveil K HaLMoHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI 3rIeKTpUIeckoro obopy-
[noBaHus, 6atapen 1 akkyMynsaTopbl cre-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMsiTh Ha
MYHKT pa3fenbHoro cbopa KOMMYHarbHbIX
oTxoAoB, paboTalowwmii ¢ cobniogeHnem
npaBuI OXpaHbl OKpyxatoLLein cpefbl.

370 0603Ha4YEHO CMMBOIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.

He,E\OCTaTOleaﬂ aneKkTpuyeckas MOWHOCTb
(3apsinka He Ha4YHeTCs Npu BXOAHOW MOLL-
HocTu meHee 60 BT).

Bapsagka ¢ 3a4epXKKoi (Mpu CrnKom
BbICOKOVA UMM CIULLKOM HW3KOW Temnepa-
Type akkymynsitopa nGo CrMLIKOM BbICO-
KOV Temneparype 3apsiAHOro YCTpPOWCTBa).

Bapsaka.

AKKYMYFSITOP HEUCTIPABEH.

Mopensb: DC18SJ

Bxop USB-PD (Type-C) 20 B

Boixon npu BXoAHOW MoLHoCTH 60 BT 14,4-18 B, 2,1 A
npu BxoaHow motHoctn 80 BT 14,4-18 B,3 A
npu BxoaHow motHoctn 100 BT 14,4-18 B, 3,5 A

Macca HeTTo 0,13 kr
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. Bnarogaps Hallei NoCTOSIHHO AeCTBYOLEN NporpamMme UccrefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEeXHUYeCcKue XapakTepUCTUKK MOTYT BbiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMIEHWS.

. TexHu4yeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT pasninvyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

1. COXPAHWTE 3TY UHCTPYKLIUIO — ata
VHCTPYKLUA COAEPXUT BaXHble CBeAEHUA
0 TeXHUKe 6e30MacHOCTU U IKCNyaTaumm
3apAAHOro yCTPOMCTBA ANl aKKyMYNATOPOB.

2. Mepep ncnonb3oBaHMeM 3apAAHOro yCTpom-
CTBa ANA aKKyMynATOPOB NpoynTainTe Bce
MHCTPYKUMM U NpeAynpexaalolime Hagnucu
Ha (1) 3apAgHOM yCTPOUCTBE ANA aKKyMynsi-
TOpOB, (2) akkymynsiTope u (3) ycTpoicTBe, B
KOTOPOM MCMONb3YyeTCA aKKyMynsiTop.

3.  BHWUMAHME! Bo usbexaHue TpaBM 3apsikanTe
TonbKo akkymynaTopbl Makita. Mpu nonbiTke
3apAAUTb Apyrue akKyMynsaTopbl OHU MOTYT
B30pBaTLCA M HAHECTU TPaBMbI 1 yLepo
MMyLLECTBY.

4. 370 3apsiAHOe YCTPOMCTBO AN aKKyMynsiTo-
POB He NO3BONSAET 3apsAXKaTb Henepesapskae-
Mble 6aTapeu.

5.  WUcnonb3ynte cepTudMuUnpoBaHHbIe aganTepbl
n ka6enun USB-PD.

6. Wcnonb3ynTe UCTOYHMK NUTAHUA, Hanpsxe-
HUe KOTOPOro COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY Ha
naeHTUdnKauMoHHON Tabnmnyke 3apsiaHOro
ycTpouncTBa.

7. He ucnonb3yite conHeyHble naHenu USB-PD
B KayecTBe UCTOYHMKA NMUTAHUA.

8. He 3apskaitTe 6ok akkymynsTopa B NpUcyT-
CTBWUM NErkoBOCMNNIaMeHSAIOLMNXCA KNAKOCTEN
VI ra3oB.

9. 3awmMwante 3apsigHoOe YCTPOWCTBO OT AOXASA,
CHera v Bnaru.

10. Hwm B KOem crnyuyae He nepeHocUTe 3apsiiHOe
YCTPOWCTBO 3a WWHYP U He BbiaepruBanTe ero
AN OTKMIOYEHUS1 OT PO3ETKMU.

11. Tlepep Hayanom nGoW onepayum No TeXHU-
YecKOMy 0GCrnyXVUBaHMUIO UM OYUCTKe cre-
AyeT OTCOeAMHUTL 3apsAHOe YCTPONCTBO OT
MUCTOYHUKA NUTaHUA. MpK KaXKAOM OTKIIOYEHUU
3apAAHOro yCTPoMCTBa OT po3eTku cnepyeT
TAHYTb He 3a WHYP, a 3a WTencenbHy BUIIKY.

3apsigka

B 3aBMCHMOCTU OT YCNOBWIA 3apsiAKvM MOXHO BblbupaTth
nmbo aganTep ANst NOAKMIOYEHNSt K aBTOMOBUbHOMY
npvikypusatento, nmbo aganTtep ceTeBOro NUTaHus.
» Puc.2: 1. 3apsgHoe yCTPOMCTBO ANst akkyMynsi-
TopoB 2. briok akkymynsTopa 3. Kabenb
USB-PD 4. AganTtep ansi noaknioyYeHns
K aBTOMOBOUNbHOMY NpUKypMBaTENio
5. AnanTep ceTeBoro nutaHus 6. 3arnyuka
USB-noprta 7. iHankaTop 3apsakv

20.

CnepauTe 3a TeM, YTOGbI LWUHYP HaxoAUNCcA B
6e3onacHoM MecTe, rie Ha Hero Henb3s OyaeT
HacTynNUTb UMK 3aLLeNUTLCS 3a Hero, YToGbl
VCKIIOYUTb MEXaHWUYECKYI0 Harpy3Ky Ha WHyp
WK ero noBpexaeHue.

He akcnnyaTtupyite 3apsigHoe yCTpPOWCTBO

C NoBpeXAeHHbIM LWHYPOM — HeMeANeHHO
3ameHsINTe ero.

3anpeLlyaeTcsa Ucnonb3oBaTh UMK pa3bupaTb
3apsHoe YCTPOMCTBO Nocre ero nageHus,
CUNbHOrO yAapa Unv Apyrux noBpexaeHum;
YCTPOWCTBO AOMKEeH OCMOTpeTb KBanuduum-
poBaHHbI TexHUK. HenpaBunbHoe ucnonbs-
30BaHMe UNM NoBTOpHasa cbopka ycTponcTea
MOryT cTaTb MPUYUHOM yAapa TOKOM Unu
noxapa.

He 3apsixaiiTe 61ok akkyMynsitropa, ecnm Tem-
nepatypa B nomeiieHmmn HUXKE 10 °C (50 °F)
wnu NPEBbLILWAET 40 °C (104 °F). Mpu Hu3kown
Temnepartype npouecc 3apAAK1m MOXeT He
HavyaTbCs.

CnepuTe 3a TeM, YTOObI HUYTO He 3aKpbIBarno
Y He 3aCOpPSANO BEHTUNALMUOHHbIE OTBEPCTUS
3apAAHOro yCcTpoucTBa.

3anpelyaeTca BCTaBNATh WTENCesb B PO3ETKY,
BblAepruBaTh ero U3 po3eTky U BCTaBNATb 1
BbIHUMaTb aKKyMymnATOP BRaXHbLIMU pyKamu.
PacnonaraiTe 3apsigHoe YCTPOUCTBO ANs
aKKyMynaTopoB, kabenb USB-PD u 6nok akky-
MynATopa B TaKUX MecTax, [Ae OHW He MoryT
cosfnaBaTb Nomex Ans BoxaeHus. He saHuman-
TeCb UX yCTaHOBKOI BO BPeMsi BOXAEHMS.

He 3apsxaniTe 6nok akkyMmynstopa nop npsi-
MbIM CONHEeYHbLIM cBeToM. He pa3mewiaiite
3apaAHoe YCTPOMCTBO UK GNOK akKyMynsi-
Topa B MecTax, HaxoAsALMXCSA NoA NPAMbIM
BO34eACTBMEM CONTHEYHOrO CBeTa.
3anpeLlyaeTcs UCMONbL30BaTh AN OYUCTKU
3apsAHOro yctponcTea 6€eH3uH, pacTBopu-
Tenwu, cnupT U Apyrue NoAo6HbIe XXMAKOCTH.
3T0 MOXeT NpMBecTU k o6ecLiBeYnBaHuUIO,
AedopMauumy 1 TpewmHam.

BbiHbTe 3arnywky USB-nopta u3 3apsigHoro
ycTpowicTBa.

MopcoenmHuTe kabens USB-PD k noptam USB
(Type-C) 3apsigHOro yCTpOMCTBa ANt akKyMynsATo-
poB 1 afjanTepa.

Wcnonb3oBaHue aganTepa Ans NOAKNIOYEeHUA
K aBTOMOOUIIbHOMY NpPUKypuBaTento

BcTaBbTe aganTtep Ans NoaKNoOYeHNs K aBTOMO-
6UNbLHOMY NpUKypMBaTENto B THE3A0 NOCTOSIHHOIO
TOKa aBTOMOGUITLHOIO NPUKYypUBaTENs.
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Ucnonb3oBaHue agantepa ceTeBOro NUTaHus 5. [Mo oKoHYaHWUM 3apsOKV MHAMKATOP 3apsaKv

BcTaBbTe agantep ceTeBoro nUTaHus B po3eTky. BbIKIIOYAETCS.

4.  BcTaBbTe Bnok akkymynstopa B 3apsiiHOE yCTPOWi- 6. locne 3aBeplueHns 3apaaku n3BnekuTe 6rnok
CTBO TakMm 06pa3om, 4ToObl OH BOLLEN B Hanpas- aKKyMynsiTopa 13 3apsiiHOro yCTpOWCTBa.
NSIOLLYIO 3apSIHOTO YCTPOWCTBA. 7.  BblHbTe kabenb USB-PD.

MHavkaTop 3apsiaku MUraeT CMHUM, U HaYMHaeTcs 8.  YcranosuTe samyliky USB-nopta Ha 3apsaHoe

3apsaka. YCTPOWCTBO AN aKKyMynsaTOPOB.

NMPUMEYAHUE: Bpems 3apsigku 3aBmcut ot Temnepatypbl (10°C (50°F)—-40°C (104°F)) n cocTosHus Grnioka akky-
MYyNATOpa, B YaCTHOCTU OT TOrO, HOBbI OH MM CTapbIi.

NMPUMEYAHUE: Bpems 3apsigkv 3aBUCUT OT BXoAHOM MoLuHocTu: 60 BT, 80 BT 1 100 BT. O6sa3atenbHO npose-
psiTe BbIXOAHYIO MOLLHOCTb Ucnonb3yemoro agantepa n USB-PD. MNpu ucnone3osaxunn agantepa n USB-PD
C pa3HbIMM BbIXOAHBIMW MOLLHOCTSAMM 3apsiAHOe YCTPOWCTBO HaYHET 3apsaKy npu 6onee HU3KON BbIXOLHOM
MOLLIHOCTH.

Bpewms 3apapku
» Puc.3

*A. HanpsixeHune

*B. JIUTWIA-MOHHBI BNOK akkymynatopa
*C. EmkocTb

*D. Yncno anemeHToB

*E. Bpems 3apsgku (MuH.)

TNMPUMEYAHMUE: NanHoe 3apsigHOe yCTPOMCTBO NpeaHasHaveHo Ans 3apsaaky 6510KOB akKyMymnsiTOpoB
Makita. KaTeropuuecku sanpeluaeTcsi UCNONbL30BaThb €ro Ansi APYIUX Lerieil Unu Ans 3apsaKv akKyMynsiTo-
POB ApYyrux NpousBoauTenei.

NMPUMEYAHMUE: 3apsinHoe ycTPOWCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Afsl UCMONb30BaHUs C 3
B3AMMO3AMEHAEMbIMU AOANTEPAMU (ADP01 unu ADP04) 1 ADANTEPAMU ONA ABTOMATUYECKOU
NOA3APAOKU (ADP02 nnu ADP03).

| NMPUMEYAHMUE: MopTt USB-PD 3apsgHoro ycTponcTea Anst akkyMynsTOpoB NOAAEPKMBAET TOMbKO BXOA,.

VHamkaTop 3apsiaku nokasbiBaeT cTaTyc 6rioka akkyMynsitopa. 3HaueHusl ctatyca nHamkaTopa 3apsiikv CM. B
Tabnuue Huxe.

CocTosiHue WUnpaukaTop 3apaaku OnwucaHue
Lser () C
Foput Mwuraet
HepoctatoyHas Opah- . BxofHas anekTpuyeckas MOLWHOCTL cocTaBnsieT MeHee 60 BT, n
anekTpuyeckas XEBbI 3apsfka He HauHetcs. McnonbayiiTe aganTep ¢ BbIXOAHON MOLLHO-
MOLLIHOCTb CTblO He MeHee 60 BT.

[lns nmetoLLMXCst B NPOAAXe afanTepoB NUTaHUs ¢ ABYMS UK
6onee USB-noptamu makcvmanbHas MHAMKaLMS BbIXOLAHON MOLLL-
HOCTU MOXET SIBNSATbCA cymmon no Bcem USB-noptam.

Oxupanve KpacHbiit . CocTosiHMe akkyMynsiTopa U 3apsiaHoOro yCTponcTBa CooTBeT-
CTBYET OJHOMY W3 NEPEYMNCIIEHHBIX HIKE BapUaHTOB, 1 3apsika
MOXET He HayaTbCs.

— Brok akkyMmynsitopa, U3Bfe4YeHHbI U3 TONbKO YTO UCTONb30BaB-
LIerocst UHCTPYMEHTa UM OCTaBMEHHbIN Ha ANUTENbHOe Bpemst

B KakoM-nnbo mMecTe, noABePKEHHOM BO3/eNCTBUIO NPSIMOTo
COITHEeYHOrO cBeTa.

— Brok akkyMmynsitopa, OCTaBMeHHbI Ha ANUTENbHOE BpeMsi B
KakoM-nnbo mMecTe, NoABEPKEHHOM BO3[ENCTBUIO XONIOAHOMO
BO3AyXa.

— 3apsigHoe yCTPOWCTBO NeperpeTo.

3apsigka HauyHeTcs nocne Toro, kak Temnepartypa Grioka akkymyns-
TOpa WK 3apsHOro YCTPONCTBA JOCTUTHET YPOBHS, NPU KOTOPOM
BO3MOXHa 3apsizika.

Bapsagka CuHui O AKKYMYynaTOp 3apsxaercs.
Bapsagka KpacHbiin D O6HapyeHa HencnpaBHOCTb, U 3apsaka HeAOCTYMHa.
HepocTynHa — Knemmbl 3apsiiHOro ycTpoiicTBa unm 6roka akkymynsitopa

MmoryT 6bITb 3aCopeHbl Nblfbio.
— Bo3MoeH NonHbIi 3Hoc Grioka akkymynsiTopa.
— BoamoxHa HEeWCrnpaBHOCTb akKymynaTopa aBTomMobuns.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

ECKEPTY

8 acka TonfaH 6ananap xaHe usmnkanblk, CEHCOPIbIK HEMece akbif-oi KabineTi TemeH Hemece Taxipubeci MeH
6inimi xeTicnenTiH agamaap KypbinFblHbI Kayincia nanaanaHy Typarnbl Hyckaynap anbin, 6akbinaHraH xaHe kayin-
KaTepai TYCiHreH xargaiaa, onap 6yn KypbinfbiHbl Naiganada anaabl. bananap KypbinfbiMeH oiHamaybl TUIC.
Epecek anam kagaranan Typmaca, 6ananap tasanay xaHe TeXHVKasblK KyTiM )XyMbICTapbIH acamaybl Kepek.

TemeHpae xabablkTa naganaHbinybl MyMkiH 6enrinep E Tek EO enpepiHe apHanfaH
L]

kepceTinreH. ManganaHy anabliHaa onapablH, YKababiKTa KayinTi Kypamaactapabiy

MafFbIHaCbIH TYCIHIM anbiHpI3. GonyklHa GainaHkICThl, ANeKTprik
XOHE 3NEeKTPOHABIK XKababIKTapabIH,

Tek Genme iWwiHae naiiganaHyra apHarfaH. akkymynstopnap Me 6atapeanapapii
G Ni-MH KanablKTapbl KOpLUaFaH opTara oHe agam
Li-ion [eHcaynbifblHa Kepi 9CepiH TUri3yi MyMKiH.
~ . X OneKTpniK XaHe 3NeKTPOHAbBIK
MaitganaHy xeHiHaeri HyCKaymnbIKTbl OKbIN
WIbIFbIHbI3 KYPbINFbINapabl Hemece 6aTa_peﬂnap,qb|
== ’ TYPMbICTbIK KanablkTapmeH Gipre Tactayra
Gonmaigp!
5 AKKYMYNSTOpAbIH KbiCka TyibIKTanyblHa OneKTpnik kaHe aNeKTPOHAbIK
xon 6epmeHis. *abablkTapAblH KanablkTapbl XkaHe
akkymynstopnap MeH 6atapesnap xoHe
AKKyMynsiTOpZbl CyFa TUri36eHi3 Hemece akkymynaTopnap meH 6atapeanapabiy
XaHObIp acTbiHAA KarnablpMaHbI3. KangablkTapbl, COHAaii-aK onapablH YITTbIK
3aHHamara Gevimaenyi Typansl Eyponansik
AKKyMyNATOPALI OTKa TaCTaMaHbI3. AupekTuBara Conkec, anekTpnik
*abablkTapablH, 6aTapesnapablH keHe

aKKyMynsiToprapAblH kangsikraps! 6enek

XXNHanybl XeHe KopluaraH opTaHbl KopfFay

u'«‘:® Kv'j NaHEnbLAEPIH KyaT kesl petiHae epexernepiHe CONKEC XYMbIC ICTENTIH
77) nanganaH6aHbI3. .
2 TYPMBICTBIK KanabIKTapabl kuHay NyHKTiHe
- - KEeTKi3inyi kepek.
@7 AKKYMyNATOp/Abl dpAaiibiM KailTa erzeyre Byn xabablkka opHanacTbIpbinfaH aitkac
N <9 xiBepiria. CbI3bIKMEH Chi3bIFaH [OHIENeKTi KOKbIC
I-lon

XaLWUiriHiH 6enrici apkblnbl kepceTinesi.

» CypeTt1

OneKTp KyaTbIHbIH XeTicneyLwuiniri (kipic
# <60W kyaT 60 BT-TaH kem 6onica, KyaTTay
npoueci 6actanmaigbl).

- KipipicneH KyatTay (akkymynsaTop Tbim
8‘ bICTbIK HEMece TbIM CyblK, He Gonmaca
KyaTTay Kypasbl TbiM bICTbIK).

KyatTan xatbIp.

C£k

Akaynbl aKkyMynsitop.

TEXHUKAIBIK C TTAMAJAPbGI

Ynri: DC18SJ

Kipic USB-PD (Type-C) 20 B

LWbifbic kipic 60 BT 6onfaHoa 14,4-18 B, 2,1 A
kipic 80 BT 6onfaHoa 14,4-18 B, 3 A
kipic 100 BT 6onfaHoa 14,4-18 B, 3,5A

Tasa canmafrbl 0,13 kr
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1.

10.

1.

3epTTey MeH a3ipneyaiH y3aikcia 6argapnamacbiHa 6ainaHbICTbl OCbl KyKaTTarbl TEXHUKaIbIK

crneumdukaumsnap eckepTyci3 earepTineai.

TexHukanblk cneyudukaumnanap ap enge aptypni 6onybl MyMKiH.

CAK BOJ1bIHbI3

OCbl H¥CKAYNAPObI CAKTAHbI3 — 6yn
HYCKaynblK akKymynsToprapfa apHanfaH
3apsiaTay Kypbinfbicbl 60MbIHILIA MaHbI3AbI
Kayincisaik xxaHe nanpganaHy HyckaynapblH
KamMTuabl.

AkKyMynsiTopnapfa apHanfaH 3apsaray
KYPbINFbICbIH NaaanaH6ac 6ypbiH (1)
aKKyMyrnsiTopriapfa apHanfaH sapsgray
KYPbUIFbICbIHAAFbI, (2) akKKyMynsiTopAarbl
XaHe (3) akkyMmynsTopAabl nanpanaHaTbiH
eHimaeri 6apnbik Hyckaynap MeH eckepTty
GenrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

CAK BOJbIHbI3 - xapakaT any kayniH
as3aunTy ywiH, Tek Makita eHimi Typinaeri
KaWlTa 3apsiATanaTtbiH akKymynsaTopnapabl
faHa 3apsATaHbl3. AKKyMynAaTopnapabiH
Gacka Typnepi xxapbliybl MyMKiH, 6yn aeHe
XapakaTbIH anyfa XaHe 3aKkbiMgaHyFa ceben
Gonapbl.

KanTa 3apsapgTranmanTbiH akkymynsaTopnap
Oyn akKkymynsTopnapfa apHanfaH sapaaray
KYPbUIFbICbIMEH 3apsiATanmManabl.
CepTtudpmkarranraH agantepnep meH USB-PD
kabenbaepiH nanganaHbIHbI3.

KyaT ke3iH 3apsaaTay KypbInfbICbIHbIH,
nacnopTTbIK AepekTepi 6ap pupmanbik
TaKTavwacblHAa KepceTinreH KepHeyMmeH
nainganaHbiHbI3.

USB-PD kyH naHenbAepiH KyaTt ke3i peTiHae
nanpanaH6aHbI3.

AKKYMynsiTOp KapTPUAXIiH Te3 TyTaHaTbIH
CYMbIKTbIKTap HeMece rasaap 6ap xepae
3apsiaTayfa 6onmangbl.

3apsapaTay KypbUFbICbIH XaHObIP, kKap HeMece
bINFanabl Xafaan acepiHae KanablpMaHbI3.
KyatTay KypanbiH ka6eniHeH yctan
TacbIMaHbI3 HemMece XYJIKbINn po3eTkagaH
CybIpMaHbI3.

TexHUKanbIK KYTiM HeMece Ta3anblkK Xacay
anablHAa, KyaTTay KypanblH KyaT Ke3iHeH
axblpaTbiHbI3. KyaTTay KypanbiH axbipaTkaH
Ke3pe, kabenbAi eMec, WTencenbAi ycran
TapThbIHbI3.

12.

13.

20.

KaGenbai 6acbin, cypiHin keTnenTiHaen
Hemece on 3aKbiMaanmManuTbiHAan HeMece ofFaH
KYLW TYCNeWTiHAen eTin opHanacTbipbIHbI3.
KaGeni 3akbimaanfaH KyaTTay KypanbiH
nanpanaH6aHbI3. [lepey aybICTbIPbIHbI3.
3apsaaTay KypbinFbICbIHa KaTTbl COKKbI
TUreH, Xepre Tycipin anfaH Hemece 6ackawa
3aKbiMAanfaH Xarganga nanganaH6aHbi3
Hemece GerweKTeMeHi3; OHbl 6inikTi KbiameT
KepceTy MamaHbIHa anapbiHbI3. [lypbIc
navaanaHb6ay Hemece KaWTa KypacTbipy
HOTUXKeCiHAe 3NEeKTP TOrbiHbIH COFybl HeMece
epT WhbIFY Kayni TybIHAAYbl MYMKIH.
AKKyMynaTop KapTpuaxiH 6enmve
Temnepartypacbl 10°C (50°F) TOMEH

Hemece 40°C (104°F) XKOFAPbI 6onfaH

Ke3fe 3apsaTaMaHbi3. CyblK TemnepaTtypa
XKaFpanbiHAa 3apAaTay icke Kocblnmaybl
MYMKIiH.

3apsaTay KypbUFbICbIHbIH XenaeTkKilli
caHblnaynapblHbIH Ke3 KeNnreH 3aTneH
XabbINbIn HemMece GiTenin KanybiHa Xon
6epmeHi3.

Cy KonbIHbI30EH CbiMAbI Xanfayfa Hemece
aXblpaTyFa XoHe aKKyKMynaTopAbl canyfa
Hemece anyfa 6onmanabl.
AKKyMynsiTopnapfa apHanfaH 3apsiaray
KypbinfbicbiH, USB-PD kabeniH xaHe
aKKyMynaTop KapTPUAXKiH KaFy apeKkeTiHe
Keaepri KenTipMenTiH Xepre KoMbIHbI3. KakkaH
Ke3fe, onapAbl peTTeMEH;i3.

AKKYMYNATOP KapTPUAXIH KYH cayneci

Typa TyCeTiH Xepae KyaTTtaMmaHbI3. Kyattay
KypanblH Hemece akKyMynsiTop KapTpuaxiH
KYH cayneci Typa TyceTiH Xepre KOMMaHbI3.
3apsapaTay KypbInFbICbIH Tazanay ywiH
»’aHapmanabl, 6€H3UHAI, CYWbINTKbIWTbI,
CNUPTTi HeMece CoFaH yKcac 3aTTapabl
ellKawaH nanganaH6aHbi3. HatmxeciHge
TyccizaeHy, 6yniHy Hemece XapbIKTap navaa
60nybl MYMKiH.

KyaTtTay opTacbiHa Kapan aBTOKeniKTiH TeMeki
TyTaHAbIPFbILLBLIH HEMece KyaT aganTepiH
TaH4ayblHbI3fa 6onaabl.

» CypeTt2: 1. AKkKkymynsiTopnapfa apHanfaH sapsaray

KYPBINFbICHI 2. AKKYMYNSITOP KapTpuaXi

3. USB-PD kab6eni 4. ABTOKenikTeri Temeki
TYTaHAbIPFbILWbIHBIH aaanTtepi 5. Kyat
apantepi 6. USB nopt kaknarbl 7. KyatTay
Xapblifbl

1.

KyaTtTay kypanbiHaH USB nopt kaknafbIH LeLwin
anbiHbI3.

USB-PD kabeniH akkymynatoprapra apHarnsaH
3apsiATay KypbinfbiCbiHAAFbI XaHe agantepaeri
USB (Type-C) nopTTapblHa anfaHbl3.
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3.  ABToKenikTeri TemeKi TyTaHAbIPFbIlWbIHbIH, KyaTTay xapblfbl K&K TYCTi GONbIN XbiNbIbIKTakab!
apjanTepiH navaanaHy XoHe KyaTTay npoueci 6actanagbl.
ABTOKOTIIKTET TeMeKi TYTaHAbIPFbILLBIHBIH 5. Kyattan GonFaHaa, KyaTtay XapbiFbl COHef.
ananTepiH asTOKONIKTIH TEMeKl KyatTtan 6onfaHga, akkyMynaTop KapTpuaxiH
TYTaHALIPFLILULIHBIK TYPaKTbI TOK PO3ETKACkIHA KyaTTay KyPanbIHaH LWLIFAPLIN AMbIHBI3.
KiprisiHia. )
KyaT apanTepiH naitganasy 7. USB-PD kabeniH axblpaTbiHpI3.

8.  USB nopTt kaknarbiH akkymynsToprnapra apHansaH

Kyat aganTepiH poseTkara KiprisiHia.
4. AKKYMYNsTOp KapTpUOXiH KyaTTay KypasnbiHbIH, SapAATAY KYPEIFEICEIHA OPHATBIHbI3.

GarblTTaybllbIHA KipreHLle KyaTTay KyparbiHa
Kipri3iHi3.

ECKEPTIE: KyaTTay yakbiTbl Temnepatypara (10-40 °C (50-104 °F)) xaHe xaHa Hemece ecki CUSKTbI
aKKyMynsaTop KapTPWKiHIH XaFfanbiHa kapa apTypni 6onagabl.

ECKEPTIE: KyaTTay yakbiThl Kipic KyaTka kapai apTypni 6onaasi: 60 BT, 80 BT xaHe 100 BT. AganTtepaiH
XaHe ci3 kongaHaTbliH USB-PD whbifbicbiH TekcepiHi3. LbiFbicTapbl apTypni agantep meH USB-PD kabenbaepiH
nanganaHcaHpl3, KyaTTay Kyparnbl TOMEHTI WbIFbICTa KyaTTan 6actanbl.

KyaTtTay yakbITbl
» Cypet3

*A. KepHey

*B. JINTUN-NOH akKyMynsaTop KapTpuaxi
*C. Wamacobl

*D. OnemeHTTEp CaHbl

*E. 3apsiaTay yakbiTbl (MUHYT)

HA3AP CAJIbIHbI3: AkkymynsaTopnapra apHanfaH sapsigTay KypbinFbicbl Makita akkyMmynsaTopnapbiHbiH,
KapTpuAXiH 3apsaTayFa apHanFaH. OHbl 6acka MakcaTTapra Hemece 6acka eHAIpyLi WhiFapraH
aKKyMynsaTopnapra nanganaH6aHbis.

HA3AP CAJlIbIHbI3: Byn akkymynatopabl 3apsaatay KypbinfbicbiH AYbICTbIPY AOANTEPI (ADP01 xaHe
ADP04) meH XXAHAPTY AOANTEPI (ADP02 xxaHe ADP03) apkbinbi naraanaHy MyMKiH emec.

| ECKEPTIE: Akkymynstopnapra apHanfaH 3apsiatay Kypbinfbicbl USB-PD nopTbiHbIH Tek Kipic dhyHKUmMsCbl bap.

KyaTTay »apblifbl akkyMymnsTop KapTpuaxiHiH cTaTycbiH kepceTtesi. KyaTTay »apblfbiHbIH MOHIH TOeMeHAaeri kecTeaeH
KapaHpl3.

Kyi KyaTtTay Xapbi¥bl Cunattamach!
Tyci () (D)
Kocbinbin Typ | Xbinbinbikran yp
OnekTp KyaTbl KbI3fbinT . Kipic anekTp KyaTbl 60 BT-TaH kem xoHe kyaTTay npoueci
KOK capbl 6acranmanabl. LWbirbickl 60 BT Hemece oaaH xofapbl GonatbiH

apanTepai naaanaHbiHbI3.

CartbinatbiH, eki Hemece oaaH ken USB nopTbl 6ap kyat
apjanTtepnepinfe, Makcumanbl WblFbIC kepceTkili Gapnbik USB
MOPTTbIH KOCbIHABICHI GOITYbI MYMKIH.

KyTy pexumi Kbi3bin . AKKYMYNATOPAbIH HeMece KyaTTay KypasblHblH XafFaanbl
TeMeHferifel xaHe KyaTTay npoueci 6actanmaybl MyMKiH.

— AKKYMYnSITOp KapTpUAXi aHa XyMbIC icTereH kypangaH
anblHFaH HeMece akkyMynsiTop kKapTpuaxi KyH cayneci Typa
TYCETiH Xeppe y3aK yakbIT TypFaH.

— AKKyMYNSITOp KapTpuaki ayachl Cyblk )epe y3aK yakbiT TypFaH.
— KyaTtTay Kypansbl biCTbIK.

AKKYMYNATOP KapTPUAXIHIH HEMece KyaTTay KypanblHblH,
Temnepatypackl kyaTtayra 6onaTblH eHreire xeTkeHae, KyaTTay

GacTanagbl.
KyatTan xatbip Kek (D) AKKYMynSiTOp KyaTTanbin xaTbIp.
KyaTtTay MymkiH Kbi3bin D OfeTTeH ThIC XaFAaW aHbIKTanabl xaHe KyaTTay MyMKiH eMec.
emec — KyaTtTay KypanbiHgarbl Hemece akkyMynsaTop kapTpumkiHaeri

KnemMmanapgbl WaH 6iten TypraH 6onybl MyMKiH.

— AKKYMYNATOp KapTpuaxi TosfraH 60nybl MyMKiH.

— ABTOKONIKTiH akkyMymnsiTopbl AypbIC icTemelt TypraH Gonybl
MYMKIH.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN

Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur 8 tahun ke atas dan orang dengan kekurangan kemampuan
fisik, indra, atau jiwa atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan jika mereka diawasi atau panduan yang
berkaitan dengan penggunaan peralatan secara aman dan pemahaman bahaya yang dapat terjadi. Jangan
membiarkan anak-anak bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak boleh

dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

j Penggunaan dalam ruangan saja.

Baca petunjuk penggunaan.

Hindari terjadinya arus pendek pada
baterai.

Jangan biarkan baterai terkena air atau
kehujanan.

Jangan merusak baterai dengan api.

Jangan gunakan panel surya sebagai

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
menmiliki dampak negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

sumber daya.
@9 Selalu daur ulang baterai.
Li-ion

» Gbr.1
Kekurangan daya listrik (pengisian daya

# <60W tidak akan dimulai jika input daya kurang
dari 60 W).

- Penundaan pengisian daya (baterai terlalu
8’ panas atau terlalu dingin, atau pengisi

daya terlalu panas).
Mengisi daya.

£
Baterai rusak.

s

Model: DC18SJ

Input USB-PD (Tipe-C) 20 V

Output dengan input 60 W 14,4-18 V, 2,1 A
dengan input 80 W 14,4-18 V, 3A
dengan input 100 W 14,4-18 V, 3,5 A

Berat bersih 0,13 kg

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.
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1.

10.

1.

12.

Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

PERHATIAN

SIMPAN PETUNJUK INI — Petunjuk ini
mencakup petunjuk penggunaan dan
keselamatan penting untuk pengisi daya
baterai.

Sebelum menggunakan pengisi daya baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.
PERHATIAN - Untuk mengurangi risiko
cedera, hanya isi daya jenis baterai yang dapat
diisi daya milik Makita. Jenis baterai lain dapat
meledakkan dan menyebabkan cedera fisik
dan kerugian materi.

Baterai yang tidak dapat diisi daya tidak dapat
diisi daya dengan pengisi daya baterai ini.
Gunakan adaptor tersertifikasi dan kabel
USB-PD.

Gunakan sumber daya dengan tegangan yang
ditentukan pada pelat nama pengisi daya.
Jangan gunakan panel surya USB-PD sebagai
sumber daya.

Jangan mengisi daya kartrid baterai jika ada
cairan atau gas yang mudah terbakar.

Jangan biarkan baterai terkena hujan, salju,
atau basah.

Jangan pernah membawa pengisi daya dengan
memegang kabelnya atau menariknya untuk
melepasnya dari stopkontak.

Sebelum mencoba perawatan atau
pembersihan apa pun, lepaskan pengisi daya
dari sumber daya. Tarik steker, bukan kabel,
saat melepaskan pengisi daya.

Pastikan kabel terletak dengan benar sehingga
tidak terinjak, membuat tersandung, agar tidak
rusak atau mengalami tekanan.

13.

14.

20.

Jangan mengoperasikan pengisi daya dengan
kabel yang rusak — segera ganti.

Jangan menggunakan atau membongkar
pengisi daya yang terkena pukulan

tajam, terjatuh, atau rusak karena hal apa
pun; bawa pengisi daya ini ke petugas

servis berkualifikasi. Penggunaan

atau pembongkaran yang salah dapat
menyebabkan risiko tersengat listrik atau
kebakaran.

Jangan mengisi daya kartrid baterai saat suhu
ruangan DI BAWAH 10°C (50°F) atau DI ATAS
40°C (104°F). Pada suhu dingin, pengisian
daya mungkin tidak dapat dimulai.

Jangan biarkan sesuatu menutupi atau
menyumbat ventilasi pengisi daya.

Jangan memasang atau melepaskan kabel dan
memasukkan atau melepaskan baterai dengan
tangan yang basah.

Tempatkan pengisi daya baterai, kabel
USB-PD, dan kartrid baterai di mana barang-
barang ini tidak mengganggu operasi
mengemudi. Jangan menyiapkannya selama
operasi mengemudi.

Jangan mengisi daya kartrid baterai di bawah
sinar matahari langsung. Jangan tempatkan
pengisi daya atau kartrid baterai di mana
barang-barang ini terpapar sinar matahari
langsung.

Jangan sekali-kali menggunakan bensin,
thinner, alkohol, atau bahan sejenisnya untuk
membersihkan pengisi daya. Penggunaan
bahan tersebut dapat menyebabkan
perubahan warna, perubahan bentuk, atau
timbulnya retakan.

Mengisi ulang

Anda dapat memilih adaptor pemantik rokok mobil atau
adaptor daya tergantung pada lingkungan pengisian
daya Anda.

» Gbr.2:

1. Pengisi daya baterai 2. Kartrid baterai

3. Kabel USB-PD 4. Adaptor pemantik rokok
mobil 5. Adaptor daya 6. Tutup port USB

7. Lampu pengisian daya

Lepaskan tutup port USB dari pengisi daya.
Hubungkan kabel USB-PD dengan port USB
(Tipe-C) pada pengisi daya baterai dan adaptor.
Menggunakan adaptor pemantik rokok mobil
Masukkan adaptor pemantik rokok mobil ke soket
DC pemantik rokok mobil.
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Menggunakan adaptor daya

Masukkan adaptor daya ke stopkontak.
Masukkan kartrid baterai ke pengisi daya sampai
sesuai dengan pemandu pada pengisi daya.
Lampu pengisian daya berkedip biru dan
pengisian daya akan dimulai.

Saat pengisian daya selesai, lampu pengisian
daya akan mati.

Setelah mengisi daya, lepaskan kartrid baterai
dari pengisi daya.

Lepaskan kabel USB-PD.

Pasang tutup port USB ke pengisi daya baterai.
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CATATAN: Waktu pengisian daya bervariasi berdasarkan suhu (10 °C (50 °F)-40 °C (104 °F)) dan kondisi kartrid
baterai, seperti baru atau lama.
CATATAN: Waktu pengisian daya bervariasi berdasarkan input daya: 60 W, 80 W, dan 100 W. Pastikan untuk
memeriksa output adaptor dan USB-PD yang Anda gunakan. Jika Anda menggunakan adaptor dan USB-PD
dengan output berbeda, pengisian daya akan dimulai pada output yang lebih rendah.

Waktu pengisian daya

» Gbr.3
*A. Tegangan

*B. Kartrid baterai li-ion

*C. Kapasitas
*D. Jumlah sel

*E. Waktu pengisian daya (menit)

PEMBERITAHUAN: Pengisi daya baterai ini untuk mengisi daya kartrid baterai Makita. Jangan pernah
menggunakan pengisi daya ini untuk tujuan atau baterai dari produsen lain.

PEMBERITAHUAN: Pengisi daya baterai ini tidak dapat digunakan dengan INTERCHANGEABLE
ADAPTER (ADP01 dan ADP04) dan REFRESHING ADAPTER (ADP02 dan ADP03).

| CATATAN: Port USB-PD pengisi daya baterai hanya mendukung input.

Lampu pengisian daya menunjukkan status kartrid baterai. Lihat tabel di bawah ini untuk mengetahui arti lampu

pengisian daya.

Status

Lampu pengisian daya

Warna

Menyala

C
Berkedip

Deskripsi

Kekurangan daya
listrik

Jingga

Input daya listrik kurang dari 60 W dan pengisian tidak akan
dimulai. Gunakan adaptor dengan output 60 W atau lebih.
Untuk adaptor daya yang tersedia secara komersial dengan dua
atau lebih port USB, petunjuk output maksimum mungkin adalah
total untuk semua port USB.

Siaga

Merah

Kondisi baterai atau pengisi daya adalah seperti di bawah ini dan
pengisian daya tidak dapat dimulai.

— Kartrid baterai dari alat yang baru saja dioperasikan atau kartrid
baterai yang telah ditinggalkan di tempat yang terpapar sinar
matahari langsung dalam waktu yang lama.

— Kartrid baterai yang telah ditinggalkan dalam waktu yang lama
di tempat yang terpapar udara dingin.

— Pengisi daya panas.

Pengisian daya akan dimulai setelah suhu kartrid baterai atau
pengisi daya mencapai tingkat di mana pengisian daya dapat
dilakukan.

Mengisi ulang

Biru

Baterai sedang diisi dayanya.

Pengisian daya
tidak tersedia

Merah

Mendeteksi ketidaknormalan dan pengisian daya tidak tersedia.
— Terminal pada pengisi daya atau kartrid baterai mungkin
tersumbat debu.

— Kartrid baterai mungkin sudah aus.

— Baterai pada mobil mungkin mengalami kegagalan fungsi.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

> V4

CANH BAO
Tré em trong d6 tudi tir 8 tudi trér 1én va nguoi suy gidm thé chét, giac quan hoic kha ‘nang tri 6¢ hoac thiéu kinh
nghlem va kién thire c6 thé siv dung thiét bi nay néu ho dwoc giam sat hoac hwéng dan st dung thiét bj an toan va
hiéu dwoc nhitng tac hai nguy hiém khi s& dung. Tré em khong dwoc nghich thiét bi. Khong nén dé tré em thuc hién
vé sinh va bao dwdng ma khong cé sy giam sat.

=

Ky hiéu

Phan dwéi day cho biét cac ky hiéu cé thé dwoc ding

cho thiét bi. Dam bao rang ban hiéu rd y nghta clia cac

ky hiéu nay trwdc khi st dung.

Y

Chi str dung trong nha.

Doc tai liéu huéng dan.

Khong lam doan mach pin.

Khéng dwoc dé pin tiép xuc véi nwéc
hodc mua.

Khéng tiéu hdy pin bang Ikra.

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Chi danh cho cac quéc giaEU

Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bi dién va dién ti, ac quy va pin thai
bd nén cé thé co tac dong khong tét dén
maéi tredng va strc khde con nguoi.

Khéng vt bd cac thiét bj dién va dién t&
hoéc pin v&i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thi ctia Chau Au vé thiét bi dién
va dién tl thai b va vé pin va &c quy va
pin va &c quy thai b, cling nhw Sw thich
rng clia chung voi luat phap qubc gia, cac
thiét bj dién, pin va &c quy thai phai dwoc
cét gil riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom rac thai d6 thi riéng, hoat dong
theo cac quy dinh vé& bao vé mai truong.
Diéu nay dwoc biéu thi bang biéu twong
thuing réc cé banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bi.

Khéng str dung tAm pin mat tréi lam ngudn
dién.

Li-ion

Luén tai ché pin.

» Hinh1
Thiéu dién (sé khong bét dau sac néu dién
# <60W nang dau vao nhé hon 60 W).
- Sac cham (pin qua néng hodc qua lanh,
8’ hodc b sac qua néng).
Sac pin.
Fa ]
Pin bi héng.
s

Kiéu may: DC18SJ
Pau vao USB-PD (Type-C) 20 V
Daura Vv6i dau vao 60 W 14,4-18 V,2,1A
voi dau vao 80 W 14,4-18V, 3A
v6i dau vao 100 W 14,4-18V, 3,5A
Khéi lwgng tinh 0,13 kg

. Do chwong trinh nghién cru va phat trién lién tuc clia chling téi nén cac thong sé ky thuat trong day cé thé thay
ddi ma khéng can théng bao trudc.
«  Céc thong s ky thuat co thé khac nhau tiy theo tirng quéc gia.
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CAN TRONG

1. LUU GII CAC HPONG DAN NAY - Tai ligu

hwéng dan nay chira cac hwéng dan an toan

va van hanh quan trong cho cuc sac pin.
2.  Trwéce khi sir dung cuc sac pin, hdy doc ky
tat ca cac hwéng dan va dau hiéu canh bao

trén (1) cuc sac pin, (2) pin va (3) san pham s 14.

dung pin.

12.

3. CAN TRONG - Bé giam nguy co’ chan thwong,

chi sac pin loai ¢6 thé sac dwoc ctiia Makita.
Cac loai pin khac c6 thé phat né gay ra thiét
hai va thwong tich ca nhan.

4. Khéng thé sac pin loai khéng sac dwoc bing

cuc sac pin nay.

5. Sirdung bd chuyén déi va cap USB-PD dwoc

chirng nhan.

6. Strdung ngudn dién véi dién ap dwerc chi dinh 16.

trén bang tén cua cuc sac.

7. Khéng str dung tdm pin mét tréi USB-PD lam

ngudn dién.

8.  Khéng sac hop pin & nhirng noi cé chét léng

hoac khi dé chay.

9. Khéng dé cuc sac tiép xdc vé&i mwa, tuyét hodc

diéu kién am woét.
10. Tuyét déi khong cam day bo sac dé mang di
hodc giat manh dé rat bo sac ra khéi 6 cam.
11.  Trwéec khi cb gang bao dwomg hodc vé sinh,

hay rat bo sac ra khoéi nguén dién. Kéo bang

20.

phlch cam thay vi day dién bat ct khi nao ngat

két néi bd sac.

Pam bao day dwoc dat & vi tri khéng bi dam
lén, viedng vao hodc chiu cac hw hong hay lwc
cang khac.

Khéng str dung bd sac khi day bj hong — hay
thay thé ngay lap tirc.

Khéng van hanh hoac thao r&i cuc sac néu
cuc sac da bj va dap manh, bj roi hoac bj hw
héng dwéi bat ky hinh thirc nao; mang cuc sac
dén cho nhan vién stra chiva da trinh do kiém
tra. Viéc str dung hoac Iap rap lai khéng chinh
xac c6 thé dan dén nguy co dién giat hodc hoéa
hoan.

Khéng sac hop pin khi nhiét d6 phong DUO
10°C (50°F) hodc TREN 40°C (104°F). Khi nhiét
do lanh, viéc sac c6 thé khong bat dau.

Khong dé bat ctv vat gi che day hoac lam tac
nghén cac 16 théng hoi cuc sac.

Khéng cam hoac rut day dién va lap hoac thao
pin bing tay wét.

Dat cuc sac pin, cap USB-PD va hop pin & noi
khéng gay can tré viéc lai xe. Khéng dworc lap
dat ching trong qua trinh lai xe.

Khéng sac hép pin dwéi anh nang mit troi
tryc tiép. Khong dat b6 sac hoac hop pin & noi
tiép xuc trwe tiép v&i anh nang mat trovi.

Khéng dwoc phép dung xang, ét xang, dung
mai, con hodc hoa chat twong tw dé vé sinh
cuc sac. C6 thé xay ra hién tweng mat mau,
bién dang hoac nirt vo.

Ban co the chon bd chuyén dbi thu sac hodc bd chuyén

dbi nguédn tuy thudc vao méi trwdng sac clia ban.
» Hinh2:

6. Nap cdng USB 7. Bén sac
1. Théo nép cdng USB khéi bo sac.

2. Kétnbicap USB-PD vao cdng USB (Type-C) trén

ca cuc sac pin va bo chuyén doi.

3. Sirdung bd chuyén déi tau sac
C4am bo chuyén ddi tau sac vao 6 cdm dién DC
cla |6 cdm dau tAu thubc 14 trén 6 t6.

1. Cuc sac pin 2. Hop pin 3. Cap USB-PD
4. B6 chuyén dbi thu sac 5. Bo dbi ngudn

4.

© N ;o

S dung b dm nguon

Cém bo dbi ngudn vao 6 cam.

Lap hop pin vao bo sac cho dén khi hop pin khép
vao thanh dan pL’Ja bd sac.

beén sac sé nhap nhay mau xanh va qua trinh sac
s6 bat dau.

Khi sac xong, den bao sac sé tat.

Sau khi sac, thao hop pin ra khéi bo sac.

Thao cap USB-PD.

L&p nép cdng USB vao cuc sac pin.

nhw m&i hay ci.

b0 sac sé bat dau sac & dau ra thap hon.

LWU Y: Thoi gian sac thay dbi tiy theo nhiét do (10°C (50°F)—40°C (104°F)) va tinh trang ctia hop pin, chang han

LUU Y: Thoi glan sac thay ddi tliy theo ngudn dién dau vao: 60 W, 80 W va 100 W. Hay chéc chan kiém tra dau ra
cua bd chuyen dbi va USB-PD ma ban st dung. Néu ban st dung bd chuyén déi va USB-PD c¢6 dau ra khac nhau,
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Thei gian sac
» Hinh3

*A. Dién ap

*B. Hop pin Li-ion

*C. Dung tich

*D. Sé lwong vién pin
*E. Thoi gian sac (phut)

CHU Y: Cuc sac pin chi diing dé sac hop pin Makita. Khong dwoc phép str dung cuc sac pin nay cho cac
muc dich khac hodc cho pin ctia nha san xuét khac.

CHU Y: Khéng thé s dung cuc sac pin nay véi BQ CHUYEN DOI SAC PIN CO THE THAY DOI (ADP01 va
ADP04) va BO CHUYEN BOI SAC PIN LAM TUO' (ADP02 va ADP03).

| LUU Y: Cdng USB-PD clia cuc sac pin chi hé tro dau vao.

Dén sac hién thi trang thai clia hdp pin. Tham khao bang dwéi day dé biét y nghia cltia dén sac.

Tinh trang beén sac M6 ta
Mau ) ©
Bat Nhéap nhay
Thiéu dien Mau cam ) Cong suét dién naing dau vao nhd hon 60 W thi qua trinh sac sé
khéng bat dau. St dung bd chuy&n dbi c6 cong suét dau ra ti
60 W tré 1én.

D6i voi b d6i ngudn thuong mai co tir hai céng USB tré Ién, chi
bao dau ra t6i da c6 thé la tbng sb cho tht ca cac cdng USB.

Cho Mau do @) Tinh trang pin hodc cuc sac nhu sau day va cé thé khong sac
duoc.

— Hop pin tir dung cu vira st dung hodc hop pin dé& & noi tiép xuc
tryc tiép véi anh ndng mét troi trong thoi gian dai.

— Hop pin dé lau & noi tiép xdc véi khong khi lanh.

— B6 sac néng.

Qua trinh sac sé& bét dau sau khi nhiét do clia hop pin hodc bd sac
dat dén mirc c6 thé sac duoc.

bang sac Mau xanh (D) Pin dang sac.
dwong
Khéng sac dwoc Mau dé O Phat hign bét thuwong va khdng sac dwoc.

— Céc cuc trén bd sac hodc hdp pin cé thé bi bui ban bam vao.
— Hop pin c6 thé da bi mon.
— Pin cuia 6 t6 c6 thé bj hang.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN

Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang yang mengalami kecacatan

fizikal, deria atau kurang keupayaan mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan peralatan ini secara selamat dan memahami bahaya yang
terlibat. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak

boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

j Penggunaan dalaman sahaja.

@ Baca manual arahan.

N Jangan pintaskan bateri.

Jangan dedahkan bateri kepada air atau
hujan.

Jangan musnahkan bateri dengan api.

@

Jangan gunakan panel solar sebagai
sumber kuasa.

N

\7%)

—
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
terhadap persekitaran dan kesihatan
manusia.

Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!

Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.

Sentiasa kitar semula bateri.

2

&o

Li-ion

» Rajah1
Kekurangan kuasa elektrik (pengecasan
# <60W tidak akan bermula jika kuasa input kurang
daripada 60 W).
- Cas lewat (bateri terlalu panas atau terlalu
8’ sejuk, atau pengecas terlalu panas).
Mengecas.
£
Bateri yang rosak.
s

Model: DC18SJ

Input USB-PD (Jenis C) 20 V

Output dengan input 60 W 14.4-18V,2.1A
dengan input 80 W 14.4-18V,3A
dengan input 100 W 14.4-18V,3.5A

Berat bersih 0.13 kg

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di

sini adalah tertakluk pada perubahan tanpa notis.
. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.
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PERHATIAN

1.

10.

1.

SIMPAN ARAHAN INI - Manual ini
mengandungi arahan keselamatan dan
pengendalian yang penting untuk pengecas
bateri.

Sebelum menggunakan pengecas bateri,
baca semua arahan dan tanda amaran pada
(1) pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
yang menggunakan bateri.

PERHATIAN — Untuk mengurangkan risiko
kecederaan, cas hanya jenis bateri boleh
dicas semula Makita. Bateri jenis lain mungkin
meletup menyebabkan kecederaan diri dan
kerosakan.

Bateri yang tidak boleh dicas semula tidak
boleh dicas dengan pengecas bateri ini.
Gunakan penyesuai dan kabel USB-PD yang
diperakui.

Gunakan sumber kuasa dengan voltan yang
dinyatakan pada papan nama pengecas.
Jangan gunakan panel solar USB-PD sebagai
sumber kuasa.

Jangan mengecas kartrij bateri dengan
kehadiran cecair atau gas yang mudah
terbakar.

Jangan dedahkan pengecas kepada hujan,
salji atau keadaan basah.

Jangan sekali-kali membawa pengecas pada
kordnya atau menariknya untuk memutuskan
sambungan daripada salur keluar.

Sebelum mencuba sebarang penyelenggaraan
atau pembersihan, cabut palam pengecas
daripada sumber kuasa. Tarik pada palam
dan bukan pada kord setiap kali apabila
memutuskan sambungan pengecas.

12.

13.

20.

Pastikan kord itu terletak supaya ia tidak
dipijak, tersandung atau sebaliknya mengalami
kerosakan atau tekanan.

Jangan mengendalikan pengecas dengan kord
yang rosak — gantikan ia dengan segera.
Jangan mengendalikan atau memisahkan
pengecas jika ia telah menerima pukulan
yang kuat, jatuh atau rosak dalam apa jua
cara; bawanya kepada pekerja servis yang
berkelayakan. Penggunaan atau pemasangan
semula yang tidak betul boleh menyebabkan
risiko kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan mengecas kartrij bateri apabila suhu
bilik di BAWAH 10°C (50°F) atau DI ATAS

40°C (104°F). Pada suhu sejuk, pengecasan
mungkin tidak bermula.

Jangan benarkan apa-apa menutup atau
menyumbat bolong pengecas.

Jangan pasang atau cabut palam dan
masukkan atau keluarkan bateri dengan
tangan basah.

Letakkan pengecas bateri, kabel USB-PD dan
kartrij bateri di tempat yang tidak menghalang
operasi pacuan. Jangan sediakannya semasa
operasi pacuan.

Jangan cas kartrij bateri di bawah cahaya
matahari langsung. Jangan letakkan pengecas
atau kartrij bateri di tempat ia terdedah secara
langsung kepada cahaya matahari.

Jangan gunakan gasolin, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa untuk
membersihkan pengecas. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Mengecas

Anda boleh memilih sama ada penyesuai pemetik
api kereta atau penyesuai kuasa bergantung pada
persekitaran pengecasan anda.

» Rajah2:

USB-PD 4. Penyesuai pemetik api kereta
5. Penyesuai kuasa 6. Penutup port USB
7. Lampu pengecasan

Keluarkan penutup port USB daripada pengecas.
Sambungkan kabel USB-PD ke port USB

(Jenis C) pada kedua-dua pengecas bateri dan
penyesuai.

Menggunakan penyesuai pemetik api kereta
Masukkan penyesuai pemetik api kereta ke dalam
soket DC pemetik api kereta.

1. Pengecas bateri 2. Kartrij bateri 3. Kabel

[

Gunakan penyesuai kuasa

Masukkan penyesuai kuasa ke dalam salur keluar.
Masukkan kartrij bateri ke dalam pengecas
sehingga ia muat ke dalam panduan pengecas.
Lampu pengecasan berkelip biru dan pengecasan
akan bermula.

Apabila pengecasan selesai, lampu pengecasan
akan dimatikan.

Selepas mengecas, keluarkan kartrij bateri
daripada pengecas.

Keluarkan kabel USB-PD.

Lekapkan penutup port USB daripada pengecas
bateri.

NOTA: Masa pengecasan berbeza-beza mengikut suhu (10°C (50°F)—40°C (104°F)) dan keadaan kartrij bateri,
seperti baharu atau lama.
NOTA: Masa pengecasan berbeza-beza mengikut kuasa input: 60 W, 80 W dan 100 W. Pastikan untuk memeriksa

output penyesuai dan USB-PD yang anda gunakan. Jika anda menggunakan penyesuai dan USB-PD dengan
output yang berbeza, pengecas akan mula mengecas pada output yang lebih rendah.
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Masa pengecasan
» Rajah3

*A. Voltan

*B. Kartrij bateri Li-ion

*C. Kapasiti

*D. Bilangan sel

*E. Masa pengecasan (min.)

NOTIS: Pengecas bateri ini adalah untuk mengecas kartrij bateri Makita. Jangan gunakannya untuk
tujuan lain atau bateri pengeluar lain.

NOTIS: Pengecas bateri ini tidak boleh digunakan dengan PENYESUAI SALING BOLEH TUKAR (ADP01
dan ADP04) dan PENYESUAI PENYEGARAN (ADP02 dan ADP03).

| NOTA: Port USB-PD pengecas bateri hanya menyokong input.

Lampu pengecasan menunjukkan status kartrij bateri. Rujuk kepada jadual di bawah untuk maksud lampu
pengecasan.

Status Lampu pengecasan Keterangan
Warna () C
Hidup Berkelip
Kekurangan Jingga @) Kuasa elektrik input kurang dari 60 W dan pengecasan tidak akan
kuasa elektrik bermula. Gunakan penyesuai dengan output 60 W atau lebih.

Untuk penyesuai kuasa yang tersedia secara komersial dengan
dua atau lebih port USB, penunjuk output maksimum mungkin
jumlah untuk semua port USB.

Tunggu sedia Merah . Bateri atau keadaan pengecas adalah seperti di bawah dan
pengecasan mungkin tidak akan bermula.

— Kartrij bateri daripada alat yang baru sahaja dikendalikan

atau kartrij bateri yang telah ditinggalkan di lokasi yang terdedah
kepada cahaya matahari langsung untuk satu tempoh yang lama.
— Kartrij bateri yang telah lama ditinggalkan di lokasi yang
terdedah kepada udara sejuk.

— Pengecas panas.

Pengecasan akan bermula selepas kartrij bateri atau suhu
pengecas mencapai darjah yang pengecasan boleh tersedia.

Pengecasan Biru O Bateri sedang mengecas.
Pengecasan tidak Merah D Mengesan keabnormalan dan pengecasan tidak tersedia.
tersedia — Terminal pada pengecas atau kartrij bateri mungkin tersumbat

dengan habuk.
— Kartrij bateri mungkin haus.
— Bateri automobil mungkin tidak berfungsi.
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